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RESUMEN DE PSICOLOGIA DEL PENSAMIENTO Y EL LENGUAJE

	ALGUNAS SUGERENCIAS

Tienes aquí el resumen de toda la primera parte de psicología del pensamiento y el lenguaje. Creo que está bastante completa y que puede servir perfectamente para estudiar el examen. No obstante te hago algunas sugerencias de cara a su estudio:

· El resumen está pensado para pruebas objetivas. Por eso la estructura es diferente a un resumen convencional. Aunque parezca extraño este sistema es muy útil. Para estudiar lo mejor es hacer varias leídas del resumen, y, cuando un punto lo domines perfectamente, entonces rodeas el número que está al comienzo del párrafo. De estas forma, en los siguientes repasos todo los párrafos rodeados te los saltas y así ganas tiempo.

· Como ves, el resumen tiene muchos colores. Siguen un cierto criterio y sirven para ayudarte a memorizar.

· Normalmente cada punto (número) contienen una idea importante que hay que aprender. No obstante, a veces, desde un mismo punto pueden aparecer varias ideas.

· En algunos casos se remite a la página del libro. Esto se debe a que en el libro aparecen gráficos o aspectos importantes a los que conviene echar un vistazo y que, por su tamaño u otros motivos no he metido en el resumen.

Por último, decirte que este resumen lo he hecho a partir de otros resúmenes que estaban en PsiqueUned, del libro, y del propio criterio sobre lo que consideraba o no importante. Por eso, aquí aparecen cosas que están en otros resúmenes, cosas que no estaban y que añadí porque consideraba importantes, y cosas que quite de otros apuntes porque consideré que no eran importantes...  No obstante, si te das cuenta de algo que falta o que hay que corregir, dímelo y actualizo el resumen. Mi dirección es pmunoz@agustinos-es.org (Pedro)




Tema 1

INTRODUCCIÓN A LA PSICOLINGÜISTICA:

¿QUÉ SABEN LOS HABLANTES?

INTRODUCCIÓN

1. Lo que tienen en común todos los lenguajes es que son sistemas estructurados, simbólicos.

2. Las reglas de los diferentes idiomas rigen el uso correcto de sus subsistemas.

3. Los subsistemas comprenden:

· Fonología. Sistema de sonidos.

· Morfología.  Reglas para la formación de palabras. 

· Léxico. Sistema de vocabulario.

· Semántica.  Sistema de significado.

· Sintaxis.  Normas para la formación de las oraciones y palabras.

· Pragmática. Reglas sobre cómo utilizar el lenguaje adecuadamente en contextos sociales.La conciencia metalingüística se refiere al conocimiento del lenguaje

4. El enfoque experimental es necesrio porque nuestra conciencia metalingüística es limitada y normalmente no somos consciente del procesamiento lingüístico que hay por debajo del lenguaje. Así, el enfoque experimental no ayuda, por ejemplo, a saber cómo está organizado nuestro diccionario interno.

¿QUE ES LA PSICOLINGÜÍSTICA?

El ámbito de la investigación psicolingüística

5. La lingüística es la disciplina que describe la estructura de la lengua, incluyendo su gramática, sistema de sonidos y vocabulario.

6. El campo de la psicolingúística, o psicología del lenguaje, intenta descubrir los processo psicológicos mediante los cuales los humanos adquieren y usan el lenguaje.

7. Los psicolingüístas abordan tres cuestiones fundamentales:

· Comprensión: cómo comprenden las personas el lenguaje hablado y escrito.  Implica el análisis del proceso de comprensión a muchos niveles, incluyendo: 

· Percepción del habla.como interpretan los oyentes la señal del habla.

· Acceso léxico. como se determinan los significados de las palabras.
· Procesamiento de oraciones. como se analiza la estructura gramatical de las oraciones para obtener unidades semánticas mayores.
· Discurso. como se formulan y evalúan de forma adecuada conversaciones o textos más largos.
· Producción del habla: cómo producen el lenguaje las personas.  Es algo más fácil estudiar la comprensión que la producción del lenguaje.

· Comprensión. para estudiar cómo se procesa el lenguaje se pueden utilizar estímulos lingüísticos controlados y analizar los patrones de acierto y error, tiempo de respuesta y otras conductas.  

· Producción. conocer cómo se convierten los conceptos a su forma lingüística es más difícil; el proceso es en gran medida inobservable.  La naturaleza del proceso de producción lingüística se puede estudiar mediante los errores de los hablantes (errores de habla o comienzos incorrectos) y las pausas en el ritmo continuo del habla (fenómenos de vacilación y pausa o disfluencias del habla).

· Adquisición: cómo se aprende una lengua. El principal centro de atención ha sido cómo adquieren los niños su lengua materna (psicolingüística evolutiva).

8. La neurolingüística estudia los correlatos anatómicos y fisiológicos de las conductas lingüísticas.

9. El objetivo final de la investigación psicolingüística es desarrollar una explicación integral de cómo se producen el uso y la comprensión adecuados del lenguaje y cómo adquieren los niños estas habilidades con tanta rapidez.

10. Los mejores modelos del lenguaje humano aprovechan las evidencias convergentes de la comprensión y producción en adultos y de la adquisición del lenguaje en niños.

LENGUAJE

¿Qué es el lenguaje?
11. El lenguaje humano presenta las siguientes características:

· Estructura jerárquica. el lenguaje humano se caracteriza por su estructura jerárquica.  El mensaje puede subdividirse en unidades menores de análisis. Una oración que contiene elementos diferenciados más pequeños (palabras y sonidos) y éstos pueden combinarse para construir otras expresiones.  Todas las lenguas se caracterizan por tener propiedades estructurales, cosa que no ocurre con sonidos infantiles o animales.

· Productividad o creatividad infinita del lenguaje humano. los hablantes competentes pueden producir y comprender un número casi ilimitado de oraciones construidas correctamente es su lengua.

· Todas las lenguas expresan la gama completa de experiencias del hablante, incluso las imaginarias.  Sin embargo, ello no ocurre en los lenguajes animales.

· Sistema de reglas. la lengua es un sistema de conducta gobernado por reglas. Las propiedades estructurales de cualquier lengua implican reglas para emplearlas correctamente.  

· Las lenguas poseen convenciones para saber qué palabras han de incluirse y para ordenar esas palabras en oraciones.  Estas reglas son de naturaleza totalmente arbitraria. Por ejemplo, no existe una verdadera razón por la que el español precise las particulares convenciones gramaticales que establece.  Se considera que el español posee un orden de palabras básico en el que los sujetos preceden a los verbos y los objetos siguen a los verbos: orden oracional s-v-o.  

· Símbolos. las palabras de una lengua son símbolos que sustituyen una cosa por otra (el concepto de una gran planta con ramas, corteza y hojas por la palabra árbol).  Tanto la gramática como el vocabulario de cualquier lengua representan convenciones arbitrarias por las que los hablantes acuerdan regirse. Las lenguas no varían infinitamente, parece haber limitaciones en forma de posibles reglas lingüísticas que reflejan la naturaleza de la cognición humana.  

12. Las propiedades comunes a todas las lenguas se llaman universales lingüísticos. Las características universales de la cognición y percepción humanas subyacen también probablemente en todas las lenguas mediante la presencia de categorías sintácticas como nombre y verbo.  

13. Estas características de la lengua le confieren muchas otras propiedades no compartidas por la comunicación animal o los llantos infantiles.  Cuando el hablante o el oyente comparten el mismo sistema de reglas, la transmisión del mensaje puede ser no sólo creativa, sino también inequívoca, con un significado claro. 

14. El lenguaje permite hablar sobre conceptos no presentes o desplazados.  A este respecto, el lenguaje humano es totalmente distinto a los sistemas de comunicación animal, cuyas conductas de comunicación requieren ser provocadas por estímulos ambientales.

¿Es el lenguaje específico de la especie humana?
15. El lenguaje es una conducta exclusivamente humana.  

16. Todavía no se ha identificado ninguna forma natural de comunicación animal que posea todas las características del lenguaje humano.

17. Los sistemas comunicativos de muchos animales no poseen las propiedades comunicativas que definen al lenguaje humano. Aunque abejas, aves, ballenas, delfines y primates no humanos pueden intercambiar mensajes bastante sofisticados, sus capacidades no están a la altura de las de los niños.

18. Los sistemas de comunicación animal carecen de la productividad ilimitada de mensajes nuevos y diversos tan característica de la actividad lingüística humana. Por lo general, la comunicación animal depende del contexto o del estímulo.

Distinción entre lenguaje y habla
19. Aunque algunos autores afirman que el lenguaje es sonido, esto no es así necesariamente.  La mayor parte de las lenguas son habladas u orales y para la mayoría de los individuos, el habla precede a, y es más importante que, la lectura y la escritura.  

20. Sin embargo, algunos lenguajes humanos son de signos o gestuales (lenguaje de signos norteamericano o asl) y poseen los mismos rasgos lingüísticos básicos hallados en los lenguajes orales humanos: se rigen por reglas, son sistemas de comunicación arbitrarios con una subestructura jerárquica y los niños expuestos a ellos los aprenden de forma espontánea.

LO QUE SABEN LOS HABLANTES Y OYENTES:

UNA BREVE VISION DE CONJUNTO DE LA LINGÜÍSTICA

21. La Lingüística es el estudio del lenguaje en sus diversos aspectos.  Su principal interés reside en la estructura de una lengua particular o de las lenguas en general.  

22. La Estructura se refiere a las reglas para construir expresiones lingüísticas correctas.  

23. La lingüística es descriptiva, en lugar de normativa.  

24. Los lingüistas trabajan con ejemplos reales de la lengua para saber si tales ejemplos están bien construidos con la intención de desarrollar descripciones generales de la gramática de esa lengua. Intentan describir lo que las personas dicen de hecho y lo que encuentran aceptable o mal construido en vez de formular reglas lingüísticas a las que todas deben atenerse.  

25. El objetivo de la lingüística no es asegurarse que las personas sigan una serie de reglas estándares al hablar sino desarrollar modelos concisos para explicar el lenguaje que las personas utilizan de hecho y consideran bien construidos.

Niveles de análisis del lenguaje

26. La comprensión de una oración depende de varias tareas menores:

· Deben aislarse y reconocerse los sonidos del mensaje.

· Han de identificarse las palabras y asociarse a sus significados.

· Debe analizarse la estructura gramatical del mensaje lo suficiente como para determinar las funciones desempeñadas por cada palabra.

· Tiene que evaluarse la interpretación resultante del mensaje a la luz de la experiencia anterior y el contexto actual

Sólo entonces puede considerarse que la expresión ha sido “comprendida”.

27. El lenguaje es un sistema complejo que puede considerarse desde múltiples niveles de análisis como ya se ha visto en el nº 3

28. Los lingüistas se esfuerzan por desarrollar descripciones del lenguaje que capten sus características en cada uno de estos niveles. 

29. A su vez, los psicolingüistas persiguen determinar si estos niveles o unidades de análisis se hallan representados en el verdadero proceso de producir o comprender varias formas de lenguaje (búsqueda de la realidad psicológica de las descripciones lingüísticas).

Fonología

30. Las palabras pueden subdividirse en secuencias de sonidos.

31. El conocimiento del lenguaje consiste en distinguir los sonidos particulares utilizados en una lengua y en el uso de las reglas para su combinación.  

32. La fonética articulatoria estudia cómo se producen físicamente los sonidos del lenguaje.  Aunque existe bastante diversidad entre las distintas lenguas, la mayoría de los idiomas emplea un juego de 23 consonantes y 9 vocales, aproximadamente (el número de consonantes en una lengua dada varía entre 6 y 95, y el número de vocales, entre 3 y 46).  

33. Los fonemas  son los sonidos distintivos de una lengua.  

34. Los fonemas contrastan entre sí; cambiar uno por otro en una palabra produce un cambio de significado o una pseudopalabra. Por ejemplo, la /m/ de mal sirve para diferenciar mal de otras palabras como tal, sal y cal.  Cada lengua posee un inventario fonético (los sonidos utilizados) que es distintivo.  

35. Las lenguas varían en el tamaño y la forma de sus inventarios fonéticos.

36. Los hablantes de un idioma deben ser capaces de producir todos los contrastes fonéticos significativos de ese idioma y de aprender qué contrastes fonéticos no son significativos.  

37. Los pares mínimos como par y bar difieren sólo respecto a /p/ y /b/ y tienen significados distintos (/p/ y /b/ son fonemas distintos). En las palabras inglesas pot y spot, la /p/ de estas dos palabras no corresponden al mismo sonido.  

38. Se conoce como alófonos a las variantes del mismo fonema. Algunas lenguas crean contrastes fonéticos por diferencias que en otras lenguas son sólo alofónicas. En el caso del frecuente fonema inglés /t/,  hay varias variantes de /t/ y no se pronuncian del mismo modo en absoluto.

39. Para el uso correcto del lenguaje son esenciales los procesos de aprendizaje de contrastes fonéticos significativos y aprender a ignorar contrastes no significativos.

Secuencias de sonidos: reglas fonotácticas

40. La fonología incluye tanto el repertorio de sonidos de una lengua como las reglas para la formación de palabras correctas.  

41. El sistema fonológico de una lengua incluye también reglas para la interpretación de la  prosodia (patrones de entonación y acentuación).  En castellano, las claves prosódicas pueden señalar contrastes gramaticales como la diferencia entre afirmaciones y preguntas (te vas o ¿te vas?) Ó expresar también contenido emocional y enfatizar elementos particulares del habla.

El léxico y la semántica
42. Los diccionarios proporcionan los significados de las palabras de una lengua dada y las palabras correspondientes a los conceptos que los hablantes desean expresar.  

43. Léxico es término más técnico para diccionario.  Un hablante-oyente competente de una lengua posee un vasto y complicado léxico mental.  

44. La semántica es el estudio de los significados de las palabras y la forma en que las palabras se relacionan entre sí en nuestro léxico mental.  Abarca, además, el estudio del significado de las oraciones en la lingüística contemporánea.

45. Los lingüistas distinguen entre palabras de contenido y palabras funcionales:

· Palabras de contenido son palabras como mesa, pingüino y extático. Tienen un significado de referencia externa en el sentido usual: identifican y describen.  

· Palabras funcionales son palabras como el, para y es.  Desempeñan determinadas funciones en la oración para hacer más claras las relaciones entre las palabras léxicas.

46. La frecuencia con la que se encuentra una palabra en el lenguaje parece ser un factor no lingüístico pero psicológicamente significativo.

47. Otra propiedad de las palabras es que parecen ser significativas desde el punto de vista psicológico

Morfología: el estudio de la formación de palabras
48. En lingüística, un morfema es la unidad más pequeña del lenguaje con un significado definible o una función gramatical.

49. Algunos morfemas constituyen palabras completas (mantel), no es posible subdividir algunas palabras en unidades más pequeñas con sentido, ni se pueden fragmentar.  

50. Otras palabras (gatos) están formadas por dos nociones separables y contienen más de un único morfema.  Sin embargo, las partes de gatos son desiguales:  “gato” puede tener sentido por sí misma en una oración, mientras “s” no tiene sentido por sí mismo

51. Un morfema libre es aquel que tiene sentido por sí solo (gato)

52. Un morfema ligado es aquel que no tiene sentido por sí solo (s).  

53. Los morfemas ligados cumplen dos funciones distintas:

· Cuando se añaden ciertos morfemas ligados a las palabras, se varía el significado de la palabra o parte de la oración. Estos morfemas se llaman morfemas derivados. Son morfemas que crean un nuevo significado o modifican la función gramatical de una palabra; pueden utilizarse para derivar una nueva palabra (in- ó –mente: feliz-felizmente).

· Otro tipo de morfema ligado proporciona información adicional sobre una palabra o su función gramatical.  Los morfemas flexivos se utilizan para indicar el número en artículos, nombres y adjetivos (gato frente a gatos), el tiempo verbal (corre/corrió) y la concordancia entre el verbo y el sujeto.

54. La distinción entre palabras de contenido y funcionales y entre morfemas libres y ligados parece ser significativa desde un punto de vista psicológico cuando se examina la comprensión y producción del lenguaje.  

55. Los lapsus linguae (errores del habla) muestran cómo se recuperan diversas clases de morfemas en las distintas fases del proceso de producción de oraciones habladas.

Sintaxis:  combinando palabras para formar oraciones
56. Es tan importante aprender las palabras de una lengua desconocida como saber formar secuencias aceptables con las palabras para comunicar un significado oracional.

57. La sintaxis consiste en el estudio de la combinación de palabras para construir oraciones de forma correcta en una legua.  

58. En la oración José ama a maría, no se pueden combinar estas palabras aleatoriamente en castellano sin cambiar el significado o disminuir su propiedad gramatical:

José ama a María.

María ama a José.

Ama José María.

59. De estas oraciones, la primera y la segunda están bien construidas.  Además poseen significados distintos.  En castellano por lo general, el sujeto va seguido por un verbo y, después el objeto de éste.  Por esta razón, el castellano, al igual que el inglés,  puede denominarse lengua S-V-O (sujeto, verbo, objeto)

60. Sin embargo, incluso en castellano, este orden de palabras no es del todo rígido.  

61. La oraciones mal construidas se llaman oraciones agramaticales.

62. La oración María le mostró a José la fotografía posee un objeto indirecto (OI), José se anTEPone al objeto directo para dar lugar al orden S-V-OI-O.  

63. En el hombre que vive junto a mi hermana colecciona coches antiguos afecta también al orden habitual.  Incluye una cláusula de relativo que vive junto a mi hermana, intercalada entre el sujeto, por un lado, y el verbo y el objeto, por otro.

64. Crystal dice que el 75% de todas las lenguas del mundo son fundamentalmente S-V-O.  Las lenguas cuyas oraciones suelen comenzar con objetos (O-V-S) son bastante escasas, una de ellas es el hixcariana, idioma hablado en áreas remotas de brasil.
65. La expectación implícita de que las palabras siguen un orden convencional ayuda extraordinariamente al oyente a interpretar de forma rápida y precisa muchas oraciones.  Pero, si el orden de las palabras se deSVía de la norma, pueden surgir problemas de interpretación o diferencias de énfasis.  

66. ¿existen limitaciones en el modo de combinar las palabras además del orden lineal de las palabras? Considérese:

a) El famoso atleta puede promocionar los nuevos deportivos.

b) Los nuevos deportivos, puede que los promocione el famoso atleta.

c) Deportivos, el famoso atleta puede que promocione los nuevos.

d) Nuevos deportivos, puede que el famoso atleta promocione los.

La oración b) se diferencia de la a) en que anTEPone una parte de la oración (los nuevos deportivos) para dar más énfasis.  

Sin embargo, existen limitaciones respecto a qué palabras pueden anTEPonerse en la oración.  Sólo cuando se anTEPone los nuevos deportivos como unidad se obtiene una secuencia gramatical.

Cuando intentamos anTEPoner cualquier otra parte por sí sola como en c) o d) obtenemos oraciones agramaticales.

Los estudiosos de la sintaxis sugieren que los nuevos deportivos funcionan como una unidad en las oraciones porque estas palabras sólo pueden desplazarse como un todo.  

67. Los constituyentes son palabras sólo pueden desplazarse como un todo.  Los constituyentes pueden unirse para formar una oración.  

68. Los Tipos de constituyentes son: sintagmas nominales, sintagmas verbales y sintagmas proposicionales.  

69. Las oraciones poseen una estructura jerárquica (los constituyentes pueden formar unidades cada vez más grandes).

70. Las palabras forman unidades mayores (constituyentes) que se combinan para crear una oración simple o cláusula (el profesor era aburrido).  Pueden intercalarse cláusulas complejas para formar oraciones complejas (el profesor que dio el curso era aburrido).  Esta oración puede elaborarse todavía más para formar el profesor que dio el curso al que asistí el pasado semestre era aburrido, y así sucesivamente. 

71. La recursividad se refiere a la creatividad del lenguaje natural. Se pueden crear oraciones nuevas y posiblemente interminables utilizando una regla que recurre a insertar un constituyente, como una cláusula, en otro constituyente del mismo tipo.

72. En las oraciones coordinadas se unen oraciones completas en lugar de partes de la oración (una oración como jake nada puede combinarse con sue navega para formar jake nada y sue navega).  O se pueden crear oraciones coordinadas más extensas.

73. Los constituyentes son importantes bloques de construcción en los procesos de producción y comprensión de las oraciones.

74. Combinar constituyentes permite comprender de forma creativa o formar expresiones completamente nuevas que nunca antes habíamos oído.

75. Las personas poseen un conocimiento implícito de ciertas reglas que informan de cómo combinar un número finito de palabras para formar un número infinito de oraciones.

76. Los lingüistas y psicólogos han explorado las reglas que podrían explicar la creatividad ilimitada del lenguaje humano desarrollando una serie de principios (gramáticas) que transforman unas pocas formas lingüísticas esenciales en todas las oraciones posibles que un hablante-oyente podría necesitar decir o comprender.  
77. Tales reglas deben ser:

· Susceptibles de aprendizaje. Deben formularse de un modo que explique cómo pueden aprenderlas los niños en un corto período de tiempo y con poco entrenamiento explícito.

· Universales. Han de capturar rasgos comunes a las gramáticas de todas las lenguas.

Teoría sintáctica en los años 60:  gramáticas transformacionales. 

78. Las gramáticas anteriores a los años 60 no eran capaces de explicar toda la creatividad del lenguaje

79. Chomsky, 1965 dice que  el conocimiento y uso de la lengua por parte del hablante se basa en la competencia y en la actuación.

· Competencia gramatical del hablante es el conocimiento de la gramática de la propia lengua que consiste en un sistema abstracto de reglas y principios.

· Actuación está relacionada con el uso real de la lengua en situaciones concretas.  

80. Esta teoría de Chonsky se conoc como Gramática generativa transformacional (GT) también se ha denominado teoría estándar. Es el modelo que propuso para describir la competencia mental abstracta.

81. El modelo GT la gramática consiste en dos tipos de reglas que permiten generar varios tipos de oraciones en una lengua dada:

· Reglas de estructura sintagmática. Se utilizan para generar la mayoría de las principales oraciones del inglés (oraciones simples, activas y enunciativas afirmativas).  Especifican los distintos tipos de constituyentes y categorías y cómo pueden combinarse para formar una oración.

Estas reglas de estructura sintagmática indican que una oración (O) está formada por un sintagma nominal (SN), un auxiliar (AUX) y un sintagma verbal (SV).  

· SN( consiste en un artículo opcional (DET) seguido de un adjetivo opcional (A) y un nombre (n).

· SV( consta de un verbo seguido opcionalmente por un SN.

· AUX( se compone de un tiempo (pasado o presente), que puede ir seguido de un verbo modal.  

Si sustituimos las palabras reales en cada uno de los símbolos de categorías, se construye la estructura profunda que es el significado subyacente de la oración.

· Las reglas transformacionales se aplican en la estructura profunda subyacente de la oración de varios modos para formar la estructura superficial.

82. La estructura superficial es la forma hablada o escrita final de la oración.  

83. Para derivar la estructura superficial de la profunda, la GT apuntaba una regla transformacional denominada regla de incorporación de afijos, que adjunta el tiempo verbal al elemento modal para producir la estructura superficial de la oración.

84. La estructura profunda y superficial son los dos niveles de representación de la gramática GT. Se utilizaron para comprender la relación entre muchos tipos de oraciones de un modo económico.    

85. Las reglas de estructura sintagmática se usaron para generar oraciones simples, básicas, enunciativas.

86. Las clases de oraciones (preguntas, pasivas o construcciones de cláusulas de relativo) relacionadas con los tipos fundamentales fueron derivadas de esos tipos fundamentales (oraciones simples, básicas, enunciativas)  mediante varias transformaciones.

87. Oración activa-pasiva. El concepto de representaciones subyacentes como estructuras profundas también resultó útil para explicar la relación entre parejas de oraciones activa-pasiva (el famoso atleta puede promocionar los nuevos deportivos.  Los nuevos deportivos pueden ser promocionados por el famoso atleta).  

88. La oración activa es generada en su estructura profunda mediante las reglas de estructura sintagmática.

89. La oración pasiva se deriva de la activa subyacente mediante una transformación pasiva que traslada el objeto (los nuevos deportivos) a la posición del sujeto, desplaza el sujeto (el famoso atleta) a una frase por (preposición), cambia la forma del verbo a un participio, y añade el verbo “ser”. 

90. La similitud semántica entre activa y pasiva se debe a que ambas poseen la misma estructura profunda, nivel al que tiene lugar la interpretación semántica en el modelo GT.

91. Las ventajas de la gramática GT son las siguientes:

· Ofrecía interesantes posibilidades para la colaboración entre lingüistas y psicólogos.

· Establecía afirmaciones verificables acerca de si, para los hablantes, algunas oraciones podrían ser más difíciles de producir o entender que otras.

· Realizaba predicciones sobre cómo podían progresar los niños mediante las fases de aprendizaje del lenguaje,  algunas fueron respaldadas por estudios del desarrollo del lenguaje en niños.

· Representa el conocimiento del lenguaje de un modo preciso.

· Aborda los conceptos de creatividad infinita, susceptibilidad de aprendizaje y universalidad.

92. Los inconvenientes de la gramática GT son los siguientes:

· Postulaba un gran número de reglas transformacionales, algunas de ellas bastante complicadas. Incluso una transformación aparentemente tan simple como la pasiva requería cuatro pasos diferentes: inserción de un auxiliar, cambiar la forma del verbo principal, trasladar el objeto a la posición del sujeto, y desplazar el sujeto a una frase preposicional.  

· Algunas transformaciones eran obligatorias, mientras que otras eran opcionales.  

· Desde un punto de vista de aprendizaje planteaba demasiadas reglas como para que una persona que aprende la lengua las asimile en tanto poco tiempo.

92. En un principio se pensó que el modelo GT proporcionaba la base para una descripción del modo en que los oyentes producen y comprenden las oraciones (tenían una realidad psicológica potencial).

93. La Teoría derivativa de la complejidad (DTC) dice que la complejidad perceptiva de la oración estaría relacionada con la complejidad derivativa de la oración.  Los gramáticos transformacionales plantearon la hipótesis de que las pasivas y otras construcciones que requerían derivaciones transformacionales precisaban más tiempo de procesamiento que las oraciones activas simples.

94. La DTC postulaba una relación directa entre el número de pasos implicados en la derivación lingüística de una estructura superficial y el tiempo que llevaría comprenderla.

95. Los primeros resultados respaldaron un tanto la teoría derivativa de la complejidad.  Sin embargo, pruebas posteriores indicaron que el proceso de comprensión no reflejaba necesariamente la derivación lingüística de las oraciones como se suponía.  

96. Winograd surigió que, aunque la gramática transformacional inicial era adecuada para reflejar la estructura lógica del lenguaje, implicaba la necesidad de “cantidades astronómicas de procesamiento”.

97. La DTC daba por sentado que las estructuras que eran más difíciles de derivar tardarían más tiempo en procesarse, hipótesis que no fue claramente respaldada. Las actividades complejas no tienen porque llevar más tiempo.

98. Berwick y weinberg propuseron que las estructuras más complejas pueden cargar más el sistema de procesamiento del lenguaje sin consumir una mayor cantidad de tiempo para su comprensión.  Además, el sistema de procesamiento del lenguaje puede realizar múltiples operaciones simultáneamente (procesamiento en paralelo).  

99. Tanto desde la perspectiva de la susceptibilidad de aprendizaje como del procesamiento, la formulación original de la teoría GT era insatisfactoria, aunque modificó de forma espectacular el modo en que los lingüistas intentaban describir el conocimiento sintáctico.

La teoría sintáctica de los años 70 y 80  

100. La teoría GT experimentó una modificación sustancial durante los años 70 y 80.  

101. Teoría de los principios y parámetros (TPP) ó teoría de reacción y ligamiento (GB) es una sucesora de la teoría GT.

102. La teoría de los principios y parámetros (TPP) difería de la teoría estándar (GT) en varios aspectos:

· La proliferación de reglas de estructura sintagmática y transformacionales que sucedieron a las primeras propuestas de la GT ha sido racionalizada. Así, las reglas para el SN y el SV:




SN ( (DET) (a) n




SV ( V (SN)

Estas reglas expresan algo que se sabe de forma instintiva, un sintagma nominal ha de tener un nombre y un sintagma verbal debe incluir un verbo.  

Una forma más simple de englobar este principio es:




SX ( XComp

Donde:

X( cualquiera de las cuatro categorías léxicas fundamentales (nombre, verbo, preposición o adjetivo).

S( sintagma.

Comp( complemento.  

Castellano( los verbos siempre encabezarán (estarán en la posición más a la izquierda) sintagmas verbales, las preposiciones irán siempre al principio de los sintagmas preposicionales, y así sucesivamente.  El castellano es una lengua de núcleo anTEPuesto.

Japonés(  es una lengua de núcleo pospuesto. Los núcleos de los sintagmas se hallan siempre en la posición más hacia la derecha o última.

Descubrir si una lengua es de núcleo anTEPuesto o pospuesto puede tener importantes consecuencias para la adquisición de la sintaxis por parte de los niños (una simple regla predice cómo deberían organizarse todos los sintagmas de la lengua).

· Las numerosas reglas transformacionales se reducen a solamente una: “muevase alfa” (trasladar algo).

· GT( presenta muchas reglas distintas.

· TPP( existen límites en lo que puede trasladarse (núcleos o sintagmas) y dónde puede ubicarse o trasladarse. Se supone que el movimiento de un elemento en la estructura subyacente de una oración deja un hueco (categoría vacía) donde estuvo una vez, lo que los lingüistas denominan huella. Ejem: En la frase “Que les está diciendo Jonh a Mary”, El qué es el item trasladado y después de Mary habría una huella.

Investigaciones psicolingüistas actuales han encontrado evidencias de que los lectores reactivan la huella en su posición original al leer.  Para investigar esto se utilizan dos técnicas experimentales: 

a) Potenciales evocados (pe)( son una medida de la actividad cerebral durante  el procesamiento de oraciones.

b) Facilitación (priming).

Estas dos técnicas indican que los lectores parecen comportarse como si recordasen el elemento trasladado en el lugar que la teoría de la huella predice que es su representación subyacente.

La teoría de los principios y parámetros especifica también que los pronombres interrogativos pueden trasladarse sólo a posiciones de aterrizaje “locales” de la oración, es decir, no demasiado lejos de donde se originaron. La definición de local se define por una subteoría de la TPP llamada Teoría del ligamiento.
· La TPP otorga un papel cada vez más importante al léxico.  

· El léxico está formado por palabras y frases de la propia lengua y una buena cantidad de información sobre ellas.  

· En la gramática transformacional, la estructura profunda corresponde a la salida (output) de las reglas de estructura sintagmática.  

· En la teoría de los principios y parámetros, la forma de la estructura profunda viene determinada parcialmente por la información de las entradas léxicas de las palabras.  La información asociada con las palabras individuales adopta el papel desempeñado previamente por reglas de estructura sintagmática (especificar los tipos y posiciones de los constituyentes que pueden aparecer en una oración).  

· ¿cómo opera esto en TPP?  Considérese el famoso atleta puede promocionar los deportivos.  La entrada léxica de promocionar especifica que este verbo expresa una acción que implica a alguien que hace la promoción (el agente) y aquello que es promocionado (el paciente).  No podemos efectuar meramente la acción de promocionar, es necesario promocionar algo.  Los participantes agentes y pacientes se expresan, generalmente, como sintagmas nominales.  De este modo, el verbo (promocionar) está asociado a la siguiente información:

Promocionar:  V;  
agente,  
paciente








SN

SN

· Esta información se proyecta en una estructura profunda.  Es decir, si existe un verbo como promocionar en la oración, debe contar también con un SN sujeto y un SN objeto en la misma.  

· Ya no se necesita una regla de estructura sintagmática para crear un esbozo de la oración en la estructura profunda, sólo se precisa considerar la información asociada con el verbo (promocionar) en el léxico mental.

· En relaciona al aprendizqje, la GT tenía muchas reglas, lo cual era un problema para explicar cómo los niños aprenden tan rápidamente el lenguaje. Por contrapartida, la TPP, al suprimir las reglas transformacionales, reduce el número de reglas que el hablante ha de aprender y las reemplaza por unos pocos principios innatos poderosos y universales (gramática universal o GU).  

· La gramática universal limita la gama de hipótesis entre las cuales el hablante ha de escoger para construir una gramática de su lengua. Incluye también parámetros.

· Los parámetros se representan en forma de una elección gramatical sí/no, a modo de “conmutadores” que los que están aprendiendo deben fijar de una forma u otra para construir la gramática de una lengua específica.  

· Son parámetros, entre otros:

· Si las lenguas organizan sus sintagmas con los núcleos en primer lugar, o al final.

· Parámetro del sujeto nulo.  Algunas lenguas requieren que cada oración contenga un sujeto explícito, mientras que otras permiten un sujeto inferido (o nulo). Los niños establecen el parámetro del sujeto nulo para su propia lengua basándose en su exposición inicial a la entrada lingüística.

· Chomsky y Crain defienden la exitencia del caràcter innato de estos principipos y parámetros. Indican que la existencia de los universales en las lenguas y la temprana aparición del conocimiento de las estructuras sintácticas en los niños sin una enseñanza explícita son la prueba más clara de esta Gramática Universal.

La teoría sintáctica en los años 90

103. La teoría sintáctica de los años 90 se orienta hacia la realización de generalizaciones más simples, económicas y poderosas que han dado lugar al denominado programa minimalista (PM).  

104. Suprime los niveles de la estructura profunda y la estructura superficial y dejando sólo la forma fonética (FF) y la forma lógica (FL) como niveles de la representación sintáctica.  

· Forma fonética (FF). Hace referencia al nivel de representación acústico-articulatorio.

· Forma lógica (FL). Se halla al nivel en el que tiene lugar la interpretación semántica.  

105. Las características de la teoría sintáctica actual son las siguientes:

· La derivación de una expresión lingüística particular ya no implica varios niveles intermedios de representación, sino que, los items del léxico entran en el sistema computacional que crea entonces el par de representaciones interfaz FL y FF.

· Formula los principios mínimos que generan los emparejamientos bien formados de sonido y significado en la lengua. Los principios generales basados en nociones como la simplicidad y “economía” dictan qué derivaciones están bien formadas y cuales no funcionarán. 

· Importancia creciente de teorías no transformacionales (gramática léxico-funcional, gramática sintagmática nuclear, gramática de rol y referencia, etc).  Estas teorías tienen en común un único nivel de representación sintáctica, suprimiendo el componente transformacional totalmente.  Estas teorías son denominadas teorías monoestratales de la sintaxis.

Pragmática y discurso

105. La pragmática es el uso del lenguaje para obtener diversos objetivos en el mundo que nos rodea (informar, prometer, pedir o preguntar).

106. La pragmática determina la elección de las palabras y la interpretación del discurso en distintas situaciones.

107. En la pragmática las convenciones lingüistas orientan al uso apropiado de la lengua en diversos contextos.

108. El conocimiento de la pragmática incluye también la conciencia del modo en que se modifica la conversación cuando se trata con distintos tipos de oyentes.

109. Los estilos de habla pueden variar según el contexto, las características del receptor, o las características del hablante, además de mediante el discurso.  Las convenciones del discurso rigen el modo en que se comprende y utiliza una lengua.

110. Los registros son formas especialmente marcadas de hablar (habla de los niños, habla de los extranjeros y el estilo utilizado por algunas enfermeras al dirigirse a los pacientes).

111. Las convenciones sobre el uso del lenguaje con varios receptores incluyen limitaciones sobre lo que se dice y cómo se expresa.

112. El contexto, o situación, de los mensajes hablados resulta decisivo para su adecuada interpretación.  Se considera un éxito la total comprensión de la intención del hablante por parte del oyente.

113. El conocimiento de las situaciones y del mundo que comparten los participantes en una conversación determina la forma y contenido de sus expresiones.  

Capacidad metalingüística:  la capacidad de analizar nuestro propio lenguaje

114. Metalingüístico significa literalmente “lenguaje sobre el lenguaje”.ER

115. El conocimiento lingüístico se refiere a las capacidades para hablar bien y comprender por completo.

116. El conocimiento metalingüístico se refiere a la capacidad para reflexionar sobre la propia lengua, la comprensión de cómo se  realizan estas funciones.

117. Gran parte del conocimiento del propio lenguaje es implícito y no fácilmente accesible al auto-examen.  La distinción entre capacidad lingüística y metalingüística requiere desarrollar técnicas experimentales especiales para evaluar y describir indirectamente cómo generan y comprenden las personas el lenguaje.

DIVERSIDAD DE LA LENGUA Y UNIVERSALES LINGÜÍSTICOS

118. Las lenguas difieren marcadamente en su construcción; sus sistemas fonológicos pueden variar ampliamente, sus reglas de formación de palabras y los inventarios léxicos son distintos y las reglas para ordenar los elementos oracionales pueden diferir unas de otras.

119. La gran variabilidad hallada en los lenguajes humanos ha estimulado la búsqueda de universales lingüísticos.

120. Los Universales lingüísticos son  rasgos constantes que puedan caracterizar a las lenguas, su uso y su adquisición.  
121. La gramática universal (GU) es “un sistema de principios, condiciones y reglas que son elementos o propiedades de todos los lenguajes humanos… la esencia del lenguaje humano”.  

122. Una GU no es simplemente un conjunto de regularidades absolutas en todas las lenguas.  Especifica también los principios que pueden tener diferentes realizaciones en distintas lenguas.  Una lengua dada utiliza sólo una de entre un número finito de opciones (o parámetros) especificadas por el principio.

123. Un universal psicolingüístico podría basarse en factores cognitivos y perceptivos, así como en factores lingüísticos.  

Lenguaje oral y de signos
124. Los lenguajes humanos pueden diferir en si son hablados/escuchados o se codifican manualmente (lenguaje de signos).  

125. Los lenguajes de signos existentes difieren todos en su fonología (signos permitidos, patrones de movimiento y ubicación de los signos en el espacio o en contacto con el cuerpo), léxico y sintaxis.

126. Las semejanzas esenciales en el procesamiento del lenguaje, tanto de signos como oral son las siguientes:

· El daño cerebral suele afectar a la comunicación hablada y de signos de modo semejante, lo que sugiere una representación neurológica común para ambos tipos.

· Los lapsus linguae y lapsus de la mano, así como los errores de recuerdo verbal, cometidos por los hablantes y las personas que hacen signos tienden a asemejarse.  

Lenguaje escrito
127. Todas las culturas humanas poseen lenguajes orales o de signos (o ambos).  Sin embargo, no todos los lenguajes incluyen un sistema de escritura asociado.

128. Los lenguajes escritos varían en sus características, pero existen categorías generales de sistemas de escritura:

· Grafema. Unidad mínima, o bloque de construcción, de cualquier sistema escrito.

· Sistema alfabético. Sistema de escritura basado en el sonido que utiliza símbolos individuales, o letras, para representar los fonemas. El español y el húngaro, poseen más correspondencias regulares fonema-grafema que el inglés.

· Silabarios. sistemas de escritura de algunas lenguas que representan sílabas en lugar de fonemas individuales (hindí). Los lectores de material escrito basados en los sonidos establecen correspondencias grafema-fonema (grafemas asociados o secuencias de grafemas con su pronunciación correspondiente) durante ciertas actividades de lectura.

· Sistemas ideográficos o logográficos. sistemas de escritura sin base fonológica.  Estos sistemas relacionan conceptos lingüísticos con símbolos escritos (chino).  Los sistemas idiográficos utilizan ideogramas y los sistemas logográficos utilizan logogramas para representar palabras completas ($( dólar).

LA EVOLUCION DE LA INVESTIGACION PSICOLINGÜÍSTICA
129. Muchas de las preguntas que estimulan la investigación de los psicolingüistas han sido de permanente interés para filósofos, lingüista y psicólogos.

130. Sin embargo, el campo de la psicolingüística es relativamente joven.  Algunos datan su nacimiento a principios de los años 50, cuando psicólogos y lingüistas se reunían para discutir si los avances de la psicología experimental podían aplicarse al estudio de la producción y comprensión del lenguaje.  

131. Durante los 50, la psicología estaba influenciada por el conductismo o la teoría del aprendizaje. En este sentido  Osgood, Jenkins y Palermo avanzaron una concepción conductista del aprendizaje sintáctico basada en las probabilidades de transición (o la probabilidad estadística de que una palabra vaya a continuación de otra).  

132. Skinner formula un modelo conductual del funcionamiento del lenguaje que intentaba predecir las condiciones que provocaban el uso de una palabra dada.

133. Las teorías del aprendizaje y conductuales presentan una serie de insuficiencias:

· Estaban limitadas para explicar el procesamiento de frases que contienen elementos discontinuos.  

· Eran inadecuadas para explicar elementos que aparecen al principio de una frase pero son determinados por elementos posteriores o adyacentes.

· No predicen las frases iniciales del aprendizaje lingüístico en niños.  Aunque las secuencias artículo + nombre son muy comunes en castellano, las expresiones tempranas de los niños no contienen artículos.  El lenguaje temprano de los niños suele contener expresiones que no repiten nada que el niño haya escuchado de los adultos.

134. Los primeros modelos psicolingüísticos con orientación conductual fueron desafiados por rápidos cambios de la teoría lingüística.  La aparición del marco de la gramática generativa alteró de forma irreversible el estudio de la estructura del lenguaje y su representación mental.  

135. Chomsky e Skinner hicieron que el lenguaje se viese de una nueva forma

136. Los gramáticos generativos trataron de incluir:

· Las intuiciones de los hablantes sobre expresiones gramaticales y agramaticales.

· Las relaciones que parecen existir entre tipos de oraciones en una lengua dada (relaciones entre oraciones en activa y pasiva).

· El problema de la adquisición del lenguaje en niños.

137. El nuevo marco transformacional fue utilizado por los psicólogos que intentaban determinar si los nuevos enfoques para describir las expresiones de una lengua reflejaban las operaciones mentales requeridas por los hablantes y oyentes al usar el lenguaje.

138. La investigación de las transformaciones no respaldó completamente su representación mental.  Es decir, la teoría lingüística no predijo acertadamente las respuestas de los sujetos en experimentos o en los patrones de desarrollo lingüístico observados en niños.  

139. Durante los años 70, los psicólogos descubrieron también interacciones entre los diversos niveles de análisis lingüístico y el contexto situacional en el procesamiento del lenguaje y exploraron la naturaleza de la comprensión sin remitirse a ninguna teoría particular de la gramática.  

140. En los años 60  el trabajo psicolingüístico había investigado el procesamiento sintáctico.

141. En los años 70 el trabajo psicolingüístico se centró en la organización mental del léxico y el procesamiento del texto o discurso (áreas de investigación que dependen menos de las variaciones de la teoría lingüística contemporánea).

142. Mas recientemente, se han realizado intentos cada vez más numerosos para relacionar los principios de gramáticas transformacionales más modernas (teoría de rección y ligamento) con el procesamiento de oraciones en adultos.

LA ADQUISICION DEL LENGUAJE EN LOS NIÑOS
143. La controversia naturaleza-educación mantiene una fuerte presencia entre los investigadores del lenguaje infantil.

144. Los innatistas son partidarios de la naturaleza y mantienen que el lenguaje es básicamente innato, que los niños nacen con un talento humano especial que puede extrapolar la gramática de una lengua sin ser instruidos de un modo manifiesto.  

145. Los ambientalistas enfatizan el papel de la educación. Los adultos enseñan la lengua a los niños utilizando formas especiales de lenguaje simplificado con ellos y proporcionándoles retroalimentación cuando usan la lengua de modo correcto o deficiente.  

Tema 2

BASES BIOLÓGICAS DE LA CONDUCTA COMUNICATIVA HUMANA
146. El habla y el comportamiento lingüístico se fundamentan en estructuras anatómicas y fisiológicas.

EL LENGUAJE Y EL CEREBRO: PERSPECTIVA HISTÓRICA
147. A consecuencia de lesiones producidas en situaciones de guerra y accidentes, ya se observaron desde tiempos remotos, patrones de comportamiento particulares tras el daño cerebral.

Primeras observaciones neurolingüísticas
148. Se considera que la primera referencia a la afasia data del 3000 a.C. (un rollo de papiro señala que la pérdida de habilidades lingüísticas fue causada por traumatismo craneal).

149. La afasia es la pérdida de habilidades lingüísticas debida al daño cerebral.  

150. La Escuela Hipocrática (460-370 a.C.) señaló que el daño cerebral conllevaba a menudo paresias contralaterales (semiparálisis del lado contrario a la lesión) y que los trastornos del lenguaje iban acompañados frecuentemente de lesiones en el lado izquierdo del cerebro, así como de paresias en el lado derecho.

151. Grafenberg (1530-1598) fue el primero en señalar que los trastornos del lenguaje provocados por el daño cerebral (afasia) no se debían a la paralización de la lengua. Distinguió entre la afasia y disartria. 

152. La disartria es un trastorno neuromotor en el que se encuentra afectada la habilidad para articular sonidos.

153. Mercuriale fue quien describió por primera vez dos tipos de afasia: 

· Alexia pura o alexia sin agrafia. Poder escribir pero no poder leer lo que se ha escrito.

· Afasia de jerga y la agrafia de jerga. El lenguaje y la escritura del paciente contenían palabras sin sentido aparente.

154. En el siglo XVIII ya se habían descrito prácticamente todos los trastornos del lenguaje.  

155. La afasia bilingüe es la afasia que afecta al uso de dos idiomas.

156. Gall, 1819 tuvo la idea de que el lenguaje pudiera estar localizado en un área específica (lóbulos frontales).  Fue también el fundador de la craneoscopia (frenología).  

157. Llegó a postular en torno a 27 “órganos” mentales que incluían rasgos como la vanidad, amistad, sabiduría y religión, lo que por hipertrofia o atrofia podría afectar al patrón de conducta de los individuos.

158. Esta concepción podría ser correcta en su desarrollo básico, pero lo que es incorrecto es el tipo de facultades mentales que Gall eligió para localizar.  

159. Gall fue capaz de documentar casos de traumatismo y ataque cerebral en el córtex frontal que provocaron pérdidas en lo que él denominó “memoria verbal”, proporcionando evidencias del papel que dicha área cerebral desempeña en el funcionamiento del lenguaje.

Localización de la función (neurología en los siglos XIX y XX)
160. En el siglo XIX aparecen los primeros intentos serios para comprender cómo se organizaba el lenguaje en el cerebro mediante el estudio de los pacientes afásicos.  El lenguaje articulado (hablado) fue el primer comportamiento en ser localizado dentro del cerebro humano.

161. Broca (1824-1880) es el fundador de la antropología física
162. Broca se interesó por el tamaño del cerebro y su relación con la edad, el sexo, la inteligencia, la raza y el ambiente. Pertenecía a una sociedad antropológica cuyos miembros examinaban cráneos humanos y realizaban investigaciones con los cerebros de pacientes fallecidos. Buscaban relacionar distintos comportamientos con la forma o el tamaño del cráneo, o con los lugares donde se habían producido lesiones. 

163. Broca se encontró con un paciente (Leborgne)  en parís, ingresado en una casa de curas cerca de 21 años.  El paciente había sido ingresado a la edad de 31 años a consecuencia de haber perdido la capacidad de hablar.  Parecía comprender todo pero respondía con una sola sílaba “tan” acompañada de gestos.  Si se le provocaba lo suficiente era capaz de emitir unas pocas palabras a modo de maldición.


Broca invitó al doctor Aubertin a examinar al paciente con el objetivo de comparar el déficit lingüístico de este paciente con el que su compañero esperaría encontrar como consecuencia de una lesión en el lóbulo frontal.  Tras el examen, Aubertin confirmó el diagnóstico.  Cuando el paciente murió, Broca realizó su autopsia y confirmó la existencia de una lesión importante en el lóbulo frontal del hemisferio izquierdo.

164. En la afasia de Broca el lenguaje es entrecortado, pobre y carente de estructuras reconocibles en las frases, es decir, agramatical y poco fluido.

165. Gall  no había asignado lateralización alguna a ninguno de los lóbulos frontales.

166. Según Broca el lenguaje articulado, normalmente, se encuentra lateralizado en el hemisferio izquierdo, pero no el acto motor de la articulación propiamente dicha que depende, de igual modo, de ambos hemisferios.

167. Relacionó la lateralización del lenguaje con el uso preferente de la mano derecha o izquierda, es decir, relacionó el uso de una mano particular y la lateralización del lenguaje con el desarrollo precoz del hemisferio izquierdo.  También adelantó la posibilidad de plasticidad en el funcionamiento cerebral.

168. Broca demostró que los dos hemisferios no eran anatómicamente idénticos, ya que el peso medio de los hemisferios derechos era ligeramente mayor que el peso de los hemisferios izquierdos (el peso medio del lóbulo frontal izquierdo era mayor que el del derecho).  

169. El cerebro preservado de uno de los pacientes de Broca ha sido estudiado recientemente mediante una técnica de neuroimagen denominada tac  (tomografía transaxial computerizada). Se observa una sección horizontal que muestra una enorme lesión en la circunvolución frontal izquierda, que ha sido denominada área de Broca, así como en la circunvolución precentral y postcentral. 

170. Wernicke (1848-1904)  relacionó otra área del cerebro  con el procesamiento del lenguaje.  Estableció el recorrido del nervio auditivo que comunica el oído con la corteza.  

171. La circunvolución de heschl es el área cortical de la audición más elevada (rostral). Se encuentra situada en la parte profunda de la Cisura de Silvio.  

172. El área que interesó a wernicke se encontraba adyacente a la circunvolución de heschl.  El daño en esta área provocaba un conjunto de síntomas bastante diferentes de aquellos relacionados con lesiones en el área de Broca.

173. Afasia de wernicke. Presenta un habla fluida, tanto que han sido denominados logorreicos.  El discurso de estos pacientes presenta una estructura gramatical comprensible.  Sin embargo, no parece tener mucho sentido “su pequeña teja sobre su tiempo ahora”.  Los afásicos de wernicke a menudo no son conscientes de sus problemas. Presentan problemas graves de comprensión.

	Características de la afasia de Broca
	Características de la afasia de wernicke

	Lenguaje entrecortado y poco fluido.
	Habla fluida (logorreicos).

	Estructura agramatical.
	Discurso con estructura gramatical comprensible pero sin mucho sentido.

	Son conscientes de sus problemas lingüísticos.


	A menudo no son conscientes de sus problemas lingüísticos (anosognosia).

	Puede existir algún problema de comprensión.
	Problemas graves de comprensión.

	Lenguaje difuso y trabajoso.


	Discurso plagado de neologismos (palabras sin sentido).


174. Las semejanzas entre ambos son que tienen problemas de comprensión, pero estos problemas son mucho más graves en los afásicos de wernicke.  Algunos pacientes inventan una jerga, utilizando palabras sin sentido que no existen.  Incluso cuando esta jerga no aparece, su discurso se transforma rápidamente en algo sin sentido, cargado de palabras inadecuadas.

175. La afasia de Broca y la de wernicke son notablemente diferentes:  

176. El afásico de Broca carece de fluidez y utiliza un lenguaje que parece difuso, trabajoso y agramatical, aunque la comprensión parece razonable.  Son totalmente conscientes de sus problemas.

177. El afásico de wernicke presenta fluidez y utiliza expresiones complicadas y largas que, por desgracia, carecen de sentido.  Su discurso se encuentra plagado de neologismos (palabras sin sentido).  Presentan una gran desorientación en su capacidad para comprender tanto el lenguaje de otros como el de ellos mismos. A menudo no son conscientes de sus problemas, e incluso pueden llegar a negar que padezcan una enfermedad (anosognosia).  

178. El Modelo de wernicke-lichteim presenta una clasificación de las afasias constatadas y de aquellas posibles. Es un modelo clásico de las afasias dentro de la neurología. Se basa en consideraciones neuroanatómicas y predice las consecuencias de carácter comunicativo de las lesiones en distintas áreas del cerebro.  Constituye una primera aproximación hacia la localización de las funciones lingüísticas en el cerebro.
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NEUROANATOMÍA FUNCIONAL Y NEUROPATOLOGÍA
179. La neuropatología  es el estudio de lo que puede fallar en el cerebro.
Estructuras neuroanatómicas involucradas en el lenguaje y el habla
180. El sistema nervioso se compone de dos partes esenciales: SNC y SNA.

181. El Sistema nervioso central es la porción de sistema nervioso contenida dentro de las estructuras óseas del cráneo y columna vertebral.   Esta recubierto por tres capas de membranas (meninges) y flota en el líquido cefalorraquídeo segregado en los cuatro ventrículos del cerebro. 

182. El córtex es la estructura más rostral (“hacia el pico”). Su aspecto presenta protuberancias (circunvoluciones) y hendiduras (cisuras). Tiene una superficie de 2.300 centímetros cuadrados.

183. Los Hemisferios cerebrales son cada una de las mitades del córtex. Están conectados por tractos de fibras (comisuras), de los cuales el más importante es el cuerpo calloso. Los dos hemisferios no son idénticos. Las diferencias morfológicas han sido catalogadas con precisión en la actualidad.

184.  El lenguaje en la inmensa mayoría de los individuos, se encuentra lateralizado en el hemisferio izquierdo; sin embargo, la articulación es supervisada por los dos hemisferios.  El comportamiento lingüístico se encuentra controlado por diferentes áreas corticales, repartidas entre los diferentes lóbulos del córtex.

185. La sustancia gris está formada por células nerviosas (neuronas) y la sustancia blanca por fibras nerviosas. 

186. El cerebro está formado por capas de sustancia gris y sustancia blanca que se alternan:

187. Sustancia gris:

· Diencefalo. Es la primera capa de sustancia gris.  Estructura par formada por un cúmulo de neuronas situado en el mismo centro del cerebro.  Sirve de estación sensorial para todas las sensaciones que provienen del exterior (exceptuando el olfato) antes de viajar al córtex. Suministra retroalimentación de las funciones motoras al córtex.  

· Tálamo dorsal. Es uno de los componentes del diencéfalo. También está lateralizado.  Lesiones en el lado izquierdo del tálamo dorsal pueden producir tanto afasia como disartria (trastorno de articulación).  

· Ganglios basales  intervienen en el control del movimiento, así como en el procesamiento cognitivo.  

· La lesión de los ganglios basales puede provocar:

· Hipocinesia. Pobreza de movimientos (enfermedad de parkinson).

· Hipercinesia. Exceso de movimientos (corea de huntington), así como temblores en reposo. 

· También puede provocar disartria y afasia.

188. Sustancia blanca:

· Las capas de materia blanca del cerebro están constituidas por fibras tanto ascendentes como descendentes, que se dirigen al córtex o provienen de él.  

· La cápsula interna son  aquellas fibras que rodean al diencéfalo. 

· Capsula externa. Rodea los ganglios basales.

· Cerebelo.  se encuentra justo debajo de los hemisferios cerebrales.  Tiene una gran importancia en el control motor, en colaboración con los ganglios basales, el diencéfalo, y el propio córtex.  

· La lesión del cerebelo conlleva:

· Ataxia. Pérdida de la coordinación.

· Temblor durante el movimiento voluntario.  

· Puede aparecer disartria.

· No se ha informado de ningún déficit en el lenguaje.

189. Tronco cerebral. Situado en la misma base del cerebro. Está compuesto por el mesencéfalo, el puente y el bulbo raquídeo.  Controla el funcionamiento de corazón y pulmones.

190. El resto del SNC se compone de la médula espinal que controla de forma directa el funcionamiento motor y sensorial de todo el cuerpo a excepción del área facial.  En los seres humanos la médula espinal no puede funcionar al margen del cerebro.

191. Sistema nervioso autónomo (SNA) comprende aquellos componentes del sistema nervioso que se encuentran fuera de las coberturas óseas del sistema nervioso central.  

192. El SNA consta de:

· Nervios craneales. Surgen directamente del cráneo. Son importantes en el control de distintas funciones (visión, olfato y sensación facial) y también en la fonación y en el movimiento de la lengua.

· Existen 12 pares de nervios craneales en los humanos.  Algunos son sensoriales; algunos son motores; otros son de ambos tipos.  En general, todos están implicados en algún aspecto de la comunicación humana:  

· Quinto nervio craneal (trigémino). Media funciones tanto motoras como sensoriales de zonas de la mandíbula y el rostro.  

· Séptimo nervio craneal (facial). Controla el funcionamiento sensorial y motor de la mayor parte de la musculatura facial, permitiendo la generación de ciertos aspectos de la articulación y de la expresión facial.  

· Octavo nervio craneal. Nervio auditivo.

· Décimo nervio craneal  (vago). Controla las funciones de laringe, necesarias para la vocalización.

· Duodécimo nervio craneal (hipogloso). Transmite los movimientos de la lengua necesarios para la articulación.

193. Nervios espinales parten de la columna vertebral.

Cómo controla el cerebro el lenguaje

194. Según Darley el lenguaje articulado requiere, al menos, el movimiento de 100 músculos, cada uno de ellos controlado probablemente por el mismo número de motoneuronas. 

195. Existen tres sistemas motores diferentes en todos los primates, incluyendo los humanos:

· Primer sistema. Control de los movimientos individuales de cada dedo. 

· Segundo sistema. Control de los movimientos independientes de brazos y manos.

· Tercer sistema. Control de la postura y los movimientos bilaterales del tronco y de los miembros.

196. La afasia global presenta una desconexión de los 3 sistemas de control motor. El paciente, con escasa capacidad para el lenguaje hablado, el lenguaje en general o la habilidad para llevar a cabo movimientos individuales de los miembros cuando se le ordena puede, no obstante, responder a peticiones de movimientos complejos de tipo axial (levantarse, girarse e ir hacia la puerta, etc).

197. El control motor del habla es realizado por el sistema de control digital (primer sistema).  Está desarrollado de forma más avanzada en primates (chimpancé y hombre, especialmente).

198. El sistema de control digital se corresponde con las fibras del tracto piramidal que se decusan, bien en el tronco cerebral, o en la médula espinal.  Las fibras que interesan son tanto las que se decusan como las que realizan contactos directos con motoneuronas del tronco cerebral o la médula espinal.

199. Penfield (1891-1976) trazó las áreas funcionales del cerebro mediante la estimulación eléctrica de las mismas. 

200. Propuso el “homúnculo motor” que evoca el esquema de organización motora del cerebro. Muchas áreas adyacentes controlan partes del cuerpo próximas entre sí. La cabeza y la lengua son más grandes en relación con el tronco; eso se debe a la mayor porción de corteza que controla el funcionamiento de la cabeza y la lengua en comparación con el tronco. 

201. Debido a que el cerebro no presenta receptores del dolor en su interior, esta estimulación se puede realizar en pacientes conscientes bajo anestesia local, previamente a la necesaria extracción (ablación) de tejido nervioso enfermo. Los neurocirujanos deben intentar no dañar las zonas relacionadas con el lenguaje y el habla, para localizar dichas áreas, se realiza una estimulación eléctrica del cerebro (eec). 

202. Los neurocirujanos deben evitar dañar las zonas del córtex encargadas del habla y del lenguaje; una forma de localizar dichas áreas es mediante estimulación eléctrica del cerebro (eec).  

203. La parte del tracto piramidal más relacionada con el habla y el lenguaje surge de la banda motora (área 4 de Brodmann) sobre la que se sitúa el homúnculo, en concreto, de la zona inferior donde se encuentran representados el rostro y algunos de los órganos del habla.  Las fibras de esta área (habla y leguaje) viajan hacia abajo y se decusan a la altura del tronco cerebral, estableciendo sinapsis con nervios craneales para controlar, entre otros aspectos, la musculatura del habla.  

Las células nerviosas y sus conexiones: el fundamento de todo comportamiento

204. El cerebro se compone de dos clases de células: células nerviosas (neuronas) y glía (células de sostén).  Existe una separación (sinapsis) entre una célula nerviosa (sus prolongaciones) y las células que están en “contacto” con ella.  

205. Un modo de analizar las áreas del cerebro consiste en el estudio de su citoarquitectura (organización celular, su morfología y situación).  Uno de los mapas más citados es el que realizó Brodmann en 1909.

Qué puede fallar en el cerebro: neuropatología

206. Los tipos más comunes de neuropatología son:

· Enfermedades cerebrovasculares. Destruyen las neuronas porque interrumpen el flujo sanguíneo.  

· Traumatismos, tumores e hidrocefalia. Destruyen en tejido nervioso mediante la aparición de cúmulos que comprimen el espacio del interior del cráneo, y que están compuestos por sangre, células gliales o líquido cefalorraquídeo.  Estos cúmulos pueden llegar a provocar  la salida del tejido nervioso a través de las meninges o por el foramen magnum (orificio situado en la base del cráneo que permite la unión de la médula espinal y del tronco cerebral).

· Esclerosis múltiple. Afecta a la propagación de los impulsos nerviosos, debido a que destruyen la cubierta de mielina que rodea los axones.

· Mielina proviene de los oligodendrocitos en el SNC y de las células de Schwann en el SNP.  

· Parkinson y la corea de huntington. Tienen como causa desequilibrios de neurotransmisores que afectan al funcionamiento de los ganglios basales.  

· Miastenia gravis. Disminución en el número de receptores de neurotransmisor en los músculos.

	Tipo de neurología
	Tipos de trastornos comunicativos

	Enfermedad cerebrovascular (hemorragia, aneurisma, arteriosclerosis, malformación arteriovenosa)
	 afasia, disartria, demencia

	Enfermedad degenerativa (alzheimer, enfermedad de pick)
	 demencia (lenguaje ligado a un déficit intelectual generalizado)

	Traumatismo (lesión abierta o cerrada en la cabeza)
	 afasia, disartria, lenguaje confuso

	Parkinson
	 demencia y disartria

	Esclerosis múltiple
	 disartria

	Hidrocefalia
	 afasia

	Tumor (neoplasia, maligna o benigna)
	 afasia y/o disartria

	Corea de huntington
	 demencia y disartria

	Ataxias hereditarias
	 disartria

	Esclerosis lateral amiotrófica (ela)
	 disartria

	Miastenia gravis
	 disartria


Estudio de las consecuencias del daño cortical

207. Afasia de Broca. También denominada afasia corticomotora, afasia expresiva o no fluida.  Broca dijo que esta enfermedad era una consecuencia de la lesión de la tercera circunvolución frontal. 

208. Disartria. Trastorno neuromotor del habla producido por una lesión en la propia banda motora.  Los pacientes aquejados de disartria poseen una articulación imprecisa y laboriosa, aunque su capacidad para elaborar el lenguaje se encuentra conservada.

209. Afasia de Wernicke. También denominada afasia sensorial, afasia fluida o receptiva. Se localiza en el tercio posterior de la primera circunvolución temporal.  Esta área, que se extiende hasta la cisura de silvio, se sitúa justo detrás del área cortical responsable de la audición.  

210. Circunvolución angular. está situada en la parte posterior al área de wernicke. Tiene un papel preponderante en el acceso al vocabulario (recuperación de palabras).  

211. Lesión de la circunvolución angular. Puede provocar anomia.

212. Anomia. Trastorno en el que se experimenta dificultad para nombrar objetos, a pesar de que puede entender el vocabulario de forma aceptable.

213. Además de las afasias de Broca y wernicke existen otros tipos de trastornos del lenguaje:

· En el caso de que el área de wernicke y la circunvolución de heschl estén intactas, pero que ambas se encuentren desconectadas por algún tipo de lesión (derrame o  herida de bala): El enfermo sería capaz de oir debido a que  la circunvolución de heschl está en perfectas condiciones, pero no es capaz de comprender lo que dice porque las señalesa ducitivas no pueden acceder al área de Wernicke debido a la lesión. Esto se conoce como afasia sensorial subcortical o sordera léxica pura..  Estos enfermos pueden hablar, escribir y leer normalmente.  Pueden interpretar sonidos que no tengan que ver con el lenguaje, pero son incapaces de comprender su propio discurso.

· Si, en el aspecto motor (de salida), el área de Broca estuviera desconectada del área de control motor del rostro, los enfermos deberían conservar la capacidad de comprensión (el área de wernicke se encuentra intacta), pero no pueden producir el lenguaje por propia iniciativa, as+i como de repetir porque el área de Broca no podría controlar el movimiento del tracto vocal. Esto se llama Afasia motora subcortical. Esto se ve confirmado por la desconexión entre el área de Broca y la corteza motora.

· Afasia de conducción. Cuando la unión entre el área de wernicke y el área de Broca está afectada. Dado que las áreas de producción del lenguaje (Broca)  y de comprensión auditiva (wernicke) se hallan intactas, las respuestas de estos enfermos estarán razonablemente bien construidas y comprenderán la mayor parte de lo que escuchan.  Ahora bien, como no existe comunicación entre las áreas de la audición y la producción del lenguaje a través del fascículo arqueado, son incapaces de repetir lo que oyen, aunque pueden entender el mensaje.

214. Wernicke y Lichteim propusieron la existencia de un centro conceptual que, al dañarse, produciría demencia o agnosia.  La carencia en el discurso de este paciente es más bien conceptual que lingüística.  Aunque la capacidad para emitir el lenguaje se encuentra conservada, es el proceso de pensamiento o ideación el que no es operativo.

215. Disartria. Disociación entre el habla y el lenguaje producido por lesión cerebral.

216. Afasia de jerga. Disociación entre el lenguaje y el habla producido por lesión cerebral.

217. Afasia global. El paciente perdería todas las capacidades relacionadas con el habla, o el lenguaje. Producida por una lesión irreversible en el Área Perisilviana (rodea a la Cintura de Silvio), que alberga la mayor parte del córtex dedicado exclusivamente al lenguaje. 

218. Afasia paroxísmica. Provocada por la epilepsia. El proceso de ideación o procesamiento del pensamiento se mantiene aún en ausencia del lenguaje (diferencia las competencias lingüísticas de las cognitivas). 

219. Afasia transcortical mixta o desconexión del área del habla. Conservación del lenguaje con escasa evidencia de que el procesamiento de ideación se encuentre intacto.  La paciente HACEM, diagnosticada de enfermedad de Pick, carecía de toda capacidad de comunicación, de lenguaje espontáneo y mostraba escasa evidencia de comprensión lingüística.

220. Sin embargo, ACEM no había perdido todos los aspectos de la conducta comunicativa.  Se comprobó que era ecolálica (repetía aquello que se le decía).  HCEM no repetía como un loro, sino aplicando las reglas de la lengua, aunque no ha perdido el complejo sistema de reglas que rige su idioma, parece ser incapaz de utilizar esta “capacidad”

221. Ecolalia. La capacidad de repetir es la característica más importante de todas las afasias transcorticales.  

222. Afasia transcortical mixta. Comporta una combinación de afasia motor transcortical y afasia sensorial transcortical.  

223. Diferencia entre afasias transcorticales y otros tipos de afasias en las afasias transcorticales la capacidad de repetir se encuentra preservada.  

LATERALIZACION FUNCIONAL

224. Broca, 1865 proporcionó pruebas de una asimetría anatómica y enfatizó la relación entre el uso preferente de la mano y la lateralización cerebral. Con el paso del tiempo, los investigadores han tratado de relacionar la lateralización cerebral no tan solo con el uso de una u otra mano, sino también con otras variables (edad, sexo, “raza”, diferencias educativas, humanos versus no humanos, etc).

225. Los datos actuales indican que el hemisferio izquierdo y el derecho difieren algo en su funcionamiento.  Esta diferencia no es de tipo dicotómico, sino que se definiría como un continuo.  

226. Es evidente que ambos hemisferios están involucrados, en distinto grado, en funciones lingüísticas dentro del cerebro humano normal. Sin embargo, esta colaboración interhemisférica puede no ser necesaria para un funcionamiento razonablemente normal.

Anestesia de un hemisferio: el test de Wada

227. Wada, 1949 desarrolló una prueba para estudiar la predominancia en el lenguaje, que consistía en una inyección de amital sódico en la carótida interna o en la carótida común, ambas situadas en el cuello.  En la actualidad, se inyecta a través de un catéter situado en la arteria femoral del muslo.  El fármaco provoca la desactivación del hemisferio ipsilateral (del mismo lado) a la inyección. Se pide al paciente que cuente hacia atrás mientras permanece tumbado en una camilla con las piernas y brazos en alto y moviendo sus dedos.  La inyección suele producir hemiplejia (parálisis de un solo lado del cuerpo) contralateral de forma inmediata.  El brazo y la pierna del lado opuesto al de la inyección caen.  

228. En todos los casos, la cuenta atrás se detiene durante unos momentos:

· Si se ha desactivado el hemisferio no dominante, la cuenta atrás se reanuda al cabo de unos 5 a 20 segundos.

· Si se ha desactivado el hemisferio dominante, las respuestas difásicas pueden persistir de 1 a 3 minutos.  

229. El método utilizado para probar el funcionamiento del lenguaje consiste en pedir al paciente que nombre objetos que le son presentados en una pantalla sobre su cabeza.

230. Rasmussen y Milner, 1977 señalaron que hay dos grupo de pacientes:

· Primer grupo. No presentaba ningún indicio de lesión cerebral en el lado izquierdo.

· Segundo grupo. Presentaba lesión cerebral en el lado izquierdo.

231. Se compararon los porcentajes de pacientes con representaciones lingüísticas en el hemisferio izquierdo, en el derecho o en ambos. Los resultados fueron los siguientes:

· Personas diestras. La mayoría muestran una lateralización izquierda del lenguaje. 

· Personas zurdas y ambidiestras. Gran parte de las personas zurdas y ambidiestras, sin ningún daño cerebral previo, presentan también una lateralización izquierda; aunque un porcentaje importante posee lateralización derecha o indistinta para ambos lados. 

232. Conclusión. Una lesión precoz en el hemisferio izquierdo incrementa las posibilidades de desarrollar lateralización derecha o bilateral para las funciones lingüísticas.

233. Loring, 1990 descubrió que la representación bilateral era mucho más representativa de los individuos zurdos que de los individuos diestros

234. El cambio de dominancia tan llamativo en zurdos con daño cerebral precoz respalda la impresión de Broca de que el hemisferio derecho puede asumir muchas de las funciones lingüísticas si el daño se produce lo suficientemente pronto (edad temprana).  

235. Además de la edad, la localización de la lesión también es importante.  Sólo las lesiones del área Perisilviana relacionada con el lenguaje y el habla provocan un cambio en la lateralización.  Si el daño en esta área se produce antes de los 5 años, el tejido dañado puede extraerse quirúrgicamente sin provocar trastornos afásicos.

Sección de los hemisferios:  la comisurotomía

236. La comisurotomía (wagenen, 1940) es el procedimiento quirúrgico para evitar la transmisión de los impulsos eléctricos asociados a la epilepsia que cruzan de uno a otro hemisferio.  El objetivo de esta intervención era la desconexión de los hemisferios cerebrales. Mediante la destrucción de las comisuras más importantes que unen los hemisferios, incluyendo el cuerpo calloso, se esperaba impedir la difusión de los impulsos y, en consecuencia, la gravedad de la epilepsia.  

237. Aunque una persona tenga el cuerpo calloso seccionado y se le presente una imagen de un objeto (test de wada) podrá nombrarlo correctamente porque todavía puede inspeccionarlo con sus ojos (el tracto óptico se decusa o cruza en forma de aspa o x y la imagen llega a ambos hemisferios).

238. Tras la cirugía, a un mono, se le cubre uno de sus ojos y se le aplica una prueba de discriminación (distinguir un triángulo de un cuadrado). Si lo consigue recibe una recompensa. Después de muchos intentos aprende la tarea.  A continuación, se le tapa el ojo con el que se ha entrenado y se le permite realizar la tarea con el ojo previamente tapado.  El resultado fue el siguiente: con el otro ojo el mono actúa como si nunca hubiera realizado la tarea.  Lo aprendido por un hemisferio no puede pasar al otro.

239. En una persona con cerebro escindido (comisurotomía) se puede conseguir el mismo efecto presentando la información de forma simultánea en los campos visuales izquierdo y derecho. Cuando se concentra en el punto medio, toda la información de la izquierda pasa al hemisferio derecho y toda la información de la derecha pasa al hemisferio izquierdo. El sujeto ha de señalar la carta que más relación tenga con el dibujo. La mano izquierda debería indicar aquello que está procesando el hemisferio derecho y la mano derecha aquello que está procesando el hemisferio izquierdo (debido al control contralateral del funcionamiento motor). 


Es decir, toda la información presentada en el campo visual derecho pasa al hemisferio izquierdo, y toda la información presentada en el campo visual izquierdo se proyecta al hemisferio derecho.  La información tiene que presentarse en rápida sucesión, antes de que pueda apartarse la vista del punto de referencia (taquistoscopio).


En la inmensa mayoría de estos enfermos: Sólo el hemisferio dominante es capaz de producir respuestas verbales. Pero el hemisferio no dominante no presenta una carencia total de capacidades lingüísticas.

Extracción de un hemisferio:  la hemisferectomía

240. La Hemisferectomía es la extirpación total de un hemisferio completo para remediar la epilepsia  intratable por otras vías.  

241. Los efectos de la hemisferectomía dependían de la edad en la cual se realizaba:

242. En adultos la producción verbal y la escritura no quedaron anuladas por completo, pero quedaron muy afectadas. La comprensión se vio menos afectada.  

243. En edad muy temprana (antes de los 5 años) se producía una recuperación gradual de las capacidades lingüísticas, casi hasta la normalidad (existencia de un período crítico).

244. Dennis y whitaker, 1976 estudiaron las capacidades lingüísticas de tres niños entre 9 y 10 años.  A uno de los niños se le había extirpado el hemisferio derecho; a los otros dos, el izquierdo.  En todos los casos, la intervención se había producido antes de la edad de 5 meses. Los resultados dependen de la tarea realizada:

· Semántica y fonología. Todos los niños realizaban con la misma eficacia tareas relacionadas con capacidades semánticas y fonológicas.  

· Sintaxis. Los dos pacientes que carecían de lóbulo izquierdo realizaron de modo deficiente tareas que presentaban la más mínima complejidad sintáctica.  Sólo los niños carentes de hemisferio izquierdo mostraron problemas a la hora de detectar faltas sintácticas.  

245. La conclusión es que el hemisferio derecho es incapaz de asimilar todos los aspectos lingüísticos, incluso cuando el hemisferio izquierdo se extirpa a una edad temprana.  

246. El cerebro demuestra una gran capacidad plástica respecto a las funciones del lenguaje.  

247. La sintaxis es una cualidad del comportamiento comunicativo que muchos lingüistas consideran exclusiva de la especie.

248. Para Hughling-Jackson, 1878 la localización de las lesiones que suprimen el lenguaje es una cosa, la localización del propio lenguaje es otra diferente. 

249. Las técnicas de neuroimagen permiten comparar los efectos de una lesión en un área con la actividad metabólica que se realiza en otras zonas. 

250. Diascesis son las anormalidades metabólicas en tejidos supuestamente sanos localizados a cierta distancia del lugar de la lesión. La lesión de una parte del cerebro puede influir en el funcionamiento de otras áreas. 

Escucha con ambos oídos:  la técnica de escucha dicótica

251. La escucha dicótica (escucha con ambos oídos)  se apoya en los estudios del psicólogo británico d. Broadbent en relación con sus estudios sobre la atención. Presentaba una secuencia de tres dígitos por uno de sus oídos, al tiempo que proporcionaba una secuencia distinta por el otro oído. El sujeto podía escuchar 1-7-6 por uno de sus oídos, mientras por el otro oía la secuencia 8-5-2.

252. Kimura, 1961 descubrió que los dígitos presentados en el oído contralateral (opuesto) al hemisferio dominante se recordaban con mayor precisión. Esto se debía a la dominancia cerebral, asociada a una mayor fortaleza de las vías contralaterales frente a las ipsilaterales.  La superioridad contralateral se debía a la inhibición de las vías ipsilaterales, que sólo se produciría bajo condiciones de escucha dicótica.  

253. En el caso de pacientes con comisuroctomías y con hemisferectomías se muestra una falta de acierto importante con el oído izquierdo.  Estos resultados sólo pueden atribuirse a una inhibición de tipo periférico, dado que las demás vías que van desde el oído ipsilateral hasta el hemisferio dominante no existen en estos pacientes.

254. Los resultados dependen del hemisferio:

255. El hemisferio izquierdo presenta las siguientes características:

· Procesa las palabras de un modo más rápido y eficaz (de forma escrita o auditiva).

· Identifica mejor las palabras. 

· Es más eficaz analizando sílabas sin sentido y lenguaje hablado en orden inverso, o hablando mientras se realiza una tarea de tipo manual.

256. El hemisferio derecho presenta las siguientes características:

· Es más eficaz para procesar estímulos musicales o sonidos humanos sin relación con el lenguaje (tos).

· Es más eficaz en pruebas de procesamiento viso-espacial. 

Modelo de kimura
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a. La representacion monoaural en el oido izquierdo es enviada al hemisferio derecho a traves de las vía contralaterales, y al hemisferio izquierdo por medio de las vias ipsilaterales. El sujeto responde que ha escuchado la silaba «ba» de forma acertada.
b. La representacion monoaural en el oido derecho es enviada al hemisferio iz​quierdo por las vias contralaterales y al hemisferio derecho por medio de las vías ipsilaterales. El sujeto responde que ha escuchado la silaba «ga» de forma adecuada.
c. En la estimulacion dicotica las vias ipsilaterales se inhiben, por to que «ga» solo viaja al hemisferio izquierdo y «ba» solo al hemisferio derecho. La silaba «ba» solamente es accesible para el hemisferio izquierdo (habla) a traves de las co misuras. Por tanto, se informa de manera mas precisa de la silaba «ga» que de «ba» (ventaja del oido derecho).
257. La Hipótesis funcionalista para explicar la lateralidad dice que sería la función del estímulo, más que las características físicas de éste, la que determinaría la lateralidad del procesamiento (sólo sí el tono se utiliza para resaltar diferencias en el significado del lenguaje se lateralizará éste en el hemisferio dominante).  Esto es lo que se ha hallado en estudios de escucha dicótica en los que se comparan personas anglófonas con hablantes de tailandés.  

258. Se demostró:

· Oído derecho. Muestra ventaja para contrastes de tono a través del oído derecho en personas que hablaban tailandés.

· Oído izquierdo. Muestra ventaja respecto a la prosodia afectiva (frases leídas con un tono de alegría, tristeza, etc) y prosodia lingüística (entonaciones enunciativas, interrogativas y de continuación).

¿Qué funciones alberga el hemisferio no dominante?

259. El procesamiento del lenguaje no se limita exclusivamente al hemisferio dominante.  Las técnicas de neuroimagen metabólica resaltan que ambos hemisferios se encuentran activos durante el procesamiento lingüístico.  

260. La lateralización parece ser un proceso continuo más que dicotómico.

261. Aunque la afasia es muy poco frecuente tras lesiones del hemisferio derecho en individuos diestros, estas lesiones afectan al lenguaje.  Determinadas funciones del lenguaje se ven alteradas a consecuencia de lesiones del hemisferio derecho. Muchas de estas facetas están relacionadas con aspectos poco estructurales del funcionamiento lingüístico. 

262. Los pacientes con lesiones del hemisferio derecho tienen las siguientes características:

· No presentan problemas en el uso de la fonología, el vocabulario o la sintaxis.

· Tienden a confundir el orden de los acontecimientos de una historia: no pueden inferir una moraleja de un relato y se encuentran desorientados a la hora de realizar inferencias acerca de lo que se les ha contado.

· Experimentan problemas con los términos ambiguos, metafóricos o figurativos, y tienden a interpretarlos de un modo literal e inflexible.

· Muestran dificultades para usar e interpretar expresiones prosódicas durante la conversación.  La entonación puede verse afectada, y es posible un deterioro en el uso de la acentuación y la entonación para comprender tanto el concepto como la intención de las oraciones. 

· Pueden presentar dificultades para leer la expresión facial o los gestos que acompañan a la conversación.

263. En relación al sexo y la lateralización, La afasia es más común en hombres que en mujeres tras lesiones del hemisferio izquierdo (las funciones lingüísticas pueden estar organizadas de forma más difusa en las mujeres).

264. El cuerpo calloso es más grande en las mujeres.

265. En general, la recuperación de la afasia es mejor en mujeres.

Cuando los usuarios del lenguaje de signos sufren afasia

266. Las personas que utilizan el lenguaje de signos muestran una especialización para el lenguaje en su hemisferio izquierdo, exactamente igual que las personas diestras con capacidad de habla.

267. Dado que muchas funciones sintácticas se encuentran codificadas de forma espacial en el lenguaje americano de signos, sería razonable pensar que éstas estuvieran intactas si el hemisferio derecho (procesamiento espacial) se hallase en perfecto estado. Sin embargo, el daño del hemisferio izquierdo puede interferir con la utilización del espacio como medio para comunicar información sintáctica en personas sordas.

LOCALIZACION INTRAHEMISFÉRICA DE LA FUNCION

268. Lateralizar una función es atribuir una función a un hemisferio. La localización de una función supone especificar exactamente dónde se encuentra en el cerebro.

269. Sin embargo, los intentos de localización un único lugar del cerebro no han sido efectivos.  

270. La visión se localiza por todo el lóbulo occipital, zonas inferiores del lóbulo temporal, los campos visuales frontales (área 8 de Brodmann), nervios craneales que controlan los movimientos oculares, tectum óptico, zona del lóbulo parietal y el núcleo geniculado lateral del metatálamo.

Medida de la actividad eléctrica del cerebro

271. Los dos métodos más usados para medir la actividad eléctrica cerebral en pruebas lingüísticas son: EEG y PE.

272. EEG (electroencefalograma) es un método muy utilizado desde hace tiempo para estudiar la actividad cerebral durante las pruebas lingüísticas.  Se ha utilizado para evidenciar las diferencias entre hemisferios en pruebas relacionadas con el lenguaje.  

273. Los PE (potenciales evocados) aportan información sobre el comportamiento cerebral durante las pruebas de comprensión verbal.  Utilizando datos de la latencia (demora en la respuesta) y de la amplitud (fuerza de la respuesta) del pe de respuesta, se han encontrado pruebas físicas de que el cerebro responde diferencialmente a las tareas que exigen un procesamiento sintáctico frente a aquellas que precisan un procesamiento semántico (el pe es diferente cuando se pide a los sujetos que lean frases que son incorrectas desde un punto de vista sintáctico o semántico).

Medida del riego sanguíneo cerebral

274. El flujo sanguíneo cerebral está controlado directamente por la actividad metabólica del tejido nervioso.

275. Existen varias técnicas para medir el flujo sanguíneo de una zona con el fin de estudiar los cambios funcionales que puedan producirse en áreas cerebrales concretas mientras se efectúan distintos comportamientos.  Lassen, Ingvour y Skinhj, 1978 utilizaron una serie de detectores para recoger la emisión de rayos gamma producidos por el isótopo xenón 133 (isótopo radiactivo) que había sido inyectado, disuelto en una solución salina, en la arteria carótida interna. Cuanto más rápido eliminase un tejido el isótopo, más rápido sería el flujo sanguíneo en esa zona.


Para validar este procedimiento se indicaría al sujeto que realizase un comportamiento sencillo (mover los dedos de la mano derecha), cuya localización en el córtex está bien definida. Se comprobaría un incremento en el flujo cortical en el área motora de la mano y quizás en la región sensorial del hemisferio contralateral. 

276. Lassen, 1978 observa un patrón de activación bilateral:

	Escuchar palabras sueltas produce la activación de:
	Hablar en voz alta produce la activación de:
	Leer en voz alta produce la activación de:

	Córtex auditivo en ambos hemisferios.
	Córtex auditivo en ambos hemisferios.

Áreas sensoriales del rostro en ambos lados.

Áreas motoras suplementarias.

Área de Broca en los dos hemisferios.
	Córtex auditivo en ambos hemisferios.

Áreas sensoriales del rostro en ambos lados.

Áreas motoras suplementarias.

Área de Broca en los dos hemisferios.

Córtex de asociación visual en los lóbulos occipitales y los campos visuales frontales en los dos hemisferios.




277. Ryding, 1987 estudio sobre el flujo cerebral en ambos hemisferios a la vez mientras se murmuraba y se utilizaba lenguaje automático (repetición de los días de la semana).  Aunque la activación fue bilateral, se registraron diferencias:

· Articulación del lenguaje automático. Durante la articulación del lenguaje automático:

· Hemisferio izquierdo. Presentaba una marcada activación en las zonas precentrales (motoras).

· Hemisferio derecho. Mostraba una activación predominante de las zonas postcentrales (sensoriales).

278. La TEP (tomografía por emisión de positrones) proporciona un esquema tridimensional del flujo sanguíneo y permite estudiar las estructuras subcorticales.

279. Posner y Raichle, 1994 realizaron estudios sobre procesamiento de palabras aisladas, presentadas de forma auditiva y visual. Encontraron varios niveles graduados según su dificultad:

· Los sujetos se fijaban en un punto de una pantalla de televisión mientras se medía su actividad cerebral mediante TEP.

· Los mismos sujetos se fijaban en el punto a la vez que se presentaban palabras en inglés justo debajo del punto, o a través de los auriculares.  En ambos casos el ritmo de presentación eran 40 palabras/minuto y los sujetos no tenían que responder, eran espectadores pasivos.

· Los sujetos tenían que decir las palabras que leían o escuchaban.

· Los sujetos habían de proporcionar un verbo que concordase con las frases que veían o escuchaban (“pastel”( “comer”).

280. Los resultados dependen del tipo de percepción. Fueron los siguientes:

· Percepción visual. Percepción de palabras escritas. Activa la zona posterior del cerebro asociada a la percepción visual.

· Percepción auditiva. Percepción de palabras oídas. Se activa el lóbulo temporal de forma bilateral.  

281. Las áreas activadas por la presentación visual o auditiva de palabras son bastante discretas. En cambio, si se pide a los sujetos que decidan si un conjunto de estímulos visuales riman entre ellos (“comprar” y “mirar”), se activa un área situada entre las zonas visual y auditiva.

282. El lenguaje hablado excita las áreas motoras del cerebro (córtex primario y área motora suplementaria). La expresión de verbos activa grandes superficies del cerebro (área de Broca, zonas del cíngulo anterior, parte posterior de los lóbulos temporales y áreas del cerebelo derecho).

283. Peterson, 1989 elaboró el modelo de procesamiento léxico. Diferentes zonas del córtex desempeñan un papel esencial en las distintas pruebas de lenguaje y conversación.  

284. Si la prueba requiere la presentación de señales auditivas y efectuar una respuesta con respecto a éstas, el córtex auditivo primario es el que recibe y procesa la señal en primer lugar, remitiéndola a una zona cercana al córtex temporo-parietal que analiza su estructura fonológica.

285. La interpretación semántica se produce en el córtex infero-anterior del lóbulo frontal izquierdo, mientras que las órdenes pertinentes para la palabra o palabras asociadas a la primera, se generan, en primer lugar, en el área motor suplementaria y posteriormente en el córtex motor.  

286. Los estímulos presentados de forma visual siguen una ruta algo distinta.  El primer procesamiento de la información se lleva a cabo en el córtex estriado, el cual transmite sus resultados al córtex extraestriado.  También es posible inferir de este modelo que la información puede fluir en ambos sentidos, de un “nivel” de procesamiento a otro, permitiendo al sistema realizar su propia revisión en busca de posibles errores de análisis.

287. El papel de la superficie lateral del córtex en relación con el funcionamiento del habla y del lenguaje es el siguiente: 

· Los dos hemisferios se hallan implicados, con distinta importancia, en el habla y el lenguaje (en las primeras fases de procesamiento).

· El área motora suplementaria parece activarse en una serie de tareas motoras complejas (habla).  

· La activación bilateral del córtex temporo-parietal (área de wernicke) tiene lugar mientras se escucha una conversación, así como de las áreas de asociación visual, mientras se leen palabras.  

288. Los primeros estudios que utilizaron el flujo sanguíneo no lograron detectar cambios metabólicos en el área de Broca.

289. Ryding y Petersen descubrieron que se produce una activación del área de Broca en el hemisferio izquierdo. Petersen constató una activación en el lado izquierdo del córtex prefrontal inferior y cingulado anterior durante la realización de una prueba que incluía la producción de verbos compatibles con nombres.

290. Mediante TEP se ha estudiado cómo se realizan diversas operaciones gramaticales en el cerebro (si la formación de tiempos verbales en pasado, regulares e irregulares se procesa del mismo modo).  Los resultados muestran que se activan distintas zonas en el cerebro. Los verbos regulares en pasado se generaban de forma relativamente rápida cuando se los comparaba con las formas irregulares (las frases irregulares en pasado estarían almacenadas como palabras individuales).

291. Posner y Raichle, 1994 mostraron que la repetición o práctica de una tarea lingüística reduce la actividad cerebral a la vez que incrementa la eficacia o acierto en la respuesta.  Un aumento de la eficacia se corresponde con un descenso de la actividad cerebral, quizás porque el cerebro desarrolla patrones o hábitos que permiten una conducta más automática.

El papel de las estructuras subcorticales en el habla y el lenguaje

292. Además de la intervención de las áreas laterales y mediales de los hemisferios cerebrales (córtex), las estructuras subcorticales actúan también en el lenguaje como un todo.  

293. El daño en las estructuras subcorticales puede provocar tanto disartrias como afasias:

294. Disartrias. Están producidas por lesiones en los ganglios basales (disartrias hipocinéticas e hipercinéticas) y en el cerebelo (disartria atáxica).  La disartria puede aparecer tras hemorragias talámicas y después de infartos.  En estos trastornos la articulación puede ser lenta, laboriosa y poco precisa.  

295. Afasias. Están producidas por el daño a los ganglios basales, el tálamo y la sustancia blanca circundante, pudiendo provocar trastornos afásicos diferentes de los producidos por lesiones exclusivamente corticales.  

296. Las lesiones del tálamo permiten conservar la capacidad de repetir y una comprensión auditiva relativamente eficaz.  El lenguaje espontáneo se encuentra muy disminuido y se caracteriza por errores en la selección de palabras.

297. Las lesiones del globo pálido (parte de los ganglios basales) provocan un lenguaje caracterizado por las parafasias semánticas.  

298. Las lesiones de la cápsula interna y núcleo caudado son otras estructuras subcorticales. Pueden producir disartria, lo que indica que estas estructuras pueden desempeñar cierto papel en la planificación y ejecución motora del lenguaje.  

299. Es evidente que tanto los ganglios basales como el tálamo presentan lateralización en su funcionamiento.  

300. Hellige, 1993 manifestó que algunas formas de comunicación interhemisférica podrían tener lugar a nivel subcortical.  “aunque la información acerca del nombre… de un estímulo no puede transferirse de un hemisferio al otro por medio subcortical, otras modalidades de información sí son susceptibles de ello: la información conativa y contextual sobre un objeto, información sobre la categoría a la que pertenece un objeto, e información acerca de la localización del objeto en el espacio.”.

VIAS DE ANALISIS DE LAS RELACIONES ENTRE EL CEREBRO Y EL LENGUAJE

301. La Psicolingüística trata de explicar las conductas relacionadas con el lenguaje mediante la descripción del procesamiento de la información.

302. La Neurolingüística trata explicar las conductas relacionadas con el lenguaje basándose en los procesos neurológicos.  

Afasiología lingüística

303. La neuropsicología cognitiva surgió como fruto de la unión entre la psicología cognitiva y la neuropsicología.  Tiene dos objetivos básicos:

· Explicar los patrones de las conductas, sanas e incapacitadas, observadas en enfermos con lesiones cerebrales en uno o más componentes de un modelo teórico de funcionamiento cognitivo normal.

· Extraer conclusiones sobre los procesos cognitivos intactos y normales de aquellas conductas (intactas y dañadas) observadas en personas con daño cerebral.

304. La afasiología lingüística es el estudio del lenguaje desde la neuropsicología cognitiva. 

305. La Psicolingüística basa sus modelos de procesamiento lingüístico en el estudio de poblaciones sanas.  

306. La Afasiología estudia poblaciones que padecen lesiones cerebrales. La mente se halla compuesta por una serie de elementos de procesamiento (módulos) que pueden disociarse.  Estos módulos estarían relacionados con áreas diferentes del cerebro.  

307. Los módulos nerviosos resultan dañados de forma distinta. Esto se conoce como fraccionamiento. Una vez dañados los módulos, se puede determinar qué capacidad lingüística específica se ha perdido (transparencia)

308. Muchos enfermos no pueden clasificarse de forma clara bajo ninguno de los criterios diagnósticos de síndromes establecidos.

309. El Síndrome de la afasia de Broca a menudo incluye apraxias en el habla, anartria, disartria y agramatismo, así como perturbaciones de la repetición, de la lectura y la escritura.  

310. En muchos casos, estas características pueden descomponerse en términos de áreas diferenciadas de daño cerebral:

311. La apraxia del habla parece estar asociada a una lesión limitada al área de Broca.  Aunque, por lo general, la apraxia del habla se presenta acompañada de afasia, puede aparecer aisladamente.  Los afásicos de Broca son, a menudo, disártricos, pero no siempre. 

312. La afasia de Broca no tiene por qué caracterizarse por la presencia de agramatismos. En algunos casos, los errores cometidos por estos enfermos al hablar se producen por elementos importantes del contenido más que por elementos gramaticales.  

313. Según Mohr, 1976 una lesión limitada al área de Broca era insuficiente para provocar una afasia de Broca persistente con todos los elementos incluidos generalmente bajo este síndrome.  Es preciso un infarto mucho más extenso que afecte, además del área de Broca, a la ínsula y a la región subyacente a ésta, a las circunvoluciones pre y pos-centrales y, muy a menudo, al córtex parietal anterior.

Tema 3

PERCEPCIÓN DEL HABLA 

RAÍCES HISTÓRICAS EN LA INVESTIGACIÓN SOBRE EL HABLA

314. La investigación centrada en el habla surgió inmediatamente antes de la Segunda Guerra Mundial y durante esta.

315. Gran parte de los trabajos estuvieron centrados en el desarrollo de aparatos capaces de analizarla y sintetizarla. Para estos desarrollos se precisaba de una tecnología que no estuvo disponible hasta mediados del siglo XX. Los laboratorios Bell construyeron el Vocoder, que analizando y recodificando el habla en una señal más simple, transmitía señales de voz a través de líneas telefónicas. 

316. Un aspecto central del habla, descubierto por Dudley, es su redundancia; hay numerosos factores en el habla que nos permiten reconocerla, pero son sólo unos pocos los necesarios para su interpretación.

317. Los trabajos para construir el Vocoder, impulsaron un notable desarrollo del espectógrafo de sonido (analiza el espectro de la señal acústica) representando la frecuencia en el eje vertical y el tiempo en el horizontal. En un principio, el espectógrafo mostraba la representación instantánea del habla, mediante un modelo en movimiento; pronto se vio que esta representación en constante movimiento, no permitía extraer patrones de los sonidos del habla, y se sustituyó por una representación de la frecuencia en bloques de, aproximadamente, dos segundos de discurso.

318. La imagen generada por un espectrófago se llama espectrograma de sonido.
319. Los orígenes de la investigación en la percepción del habla arrancan del interés comercial y militar por la optimización de los sistemas de comunicación.
PRINCIPALES CUESTIONES EN LA PERCEPCIÓN DEL HABLA

¿Cómo identificamos y etiquetamos los segmentos fonéticos?

320. El habla humana es una señal compleja, formada por una tasa aproximada de 125 a 180 palabras por minuto (que requiere un procesamiento de unos 25 a 30 segmentos fonéticos por segundo), que se producen de forma continua. De esta manera, el espectrograma sonoro del habla está formado por patrones visuales (gráficos) pero que no se corresponden con principios o finales de palabra; las columnas en blanco que aparecen entre ellos corresponden a los movimientos articulatorios de ciertos sonidos (ver pg 116)

321. Aunque la señal sonora del habla se produce de forma más o menos continua, somos capaces de decodificarla en unidades fonéticas (secuencia de segmentos diferenciados) y asignarles significado. Somos capaces de reconocer segmentos fonéticos, unidades consonánticas y vocálicas (segmentos fonéticos) en un discurso fluido, que no tiene señales de principio y fin de palabra (como en el lenguaje escrito). Uno de los principales problemas en la investigación de la percepción del habla, es precisamente determinar el modo en que se segmentan e identifican los sonidos individuales a partir de una señal vocálica compleja.

El problema de la ausencia de invariantes

322. El gran problema en el reconocimiento del habla es que no existen invariantes, no hay una relación biunívoca entre los fonemas de una lengua y sus realizaciones acústicas. 

323. Un mismo fonema tiene diferentes producciones acústicas (variaciones alofónicas) dependiendo de múltiples factores: efectos de coarticulación (solapamiento en los movimientos articulatorios), infraarticulación (las palabras pierden gran parte de su información identificatoria), su posición al principio o fin de palabra, contigüidad con otros sonidos, su posición en la oración, la velocidad del habla (en la conversación normal), las características del emisor (hombre, mujer, niño), etc.

324. Se han desarrollado sistemas para reconocer y producir el habla. Hasta ahora son bastante ineficaces, precisamente porque no es posible programar todos los patrones posibles que se pueden dar. Hay unos sistemas dependientes del locutor que son los que tienen mayor capacidad para reconocer vocabulario, funcionan mediante la comparación de un conjunto limitado de patrones (correspondientes a un único locutor). 

325. Los sistemas independientes del locutor, permiten reconocer a más de un emisor, pero un vocabulario notablemente más restringido que el anterior.

¿Cómo se percibe el discurso cuando no se dan las condiciones ideales?

326. Aunque a veces las personas infraarticulan, es decir, no consiguen su objetivo articulatorio, y por tanto, la pronunciación no es totalmente perfecta, las personas somos capaces de entender el habla confusa que se produce. El por qué se logran entender estos discursos es lo que intentarán explicar los modelos de percepción del habla.

LA SEÑAL VOCAL

Como se produce el habla

327. Las propiedades acústicas de los sonidos dependen de la manera y el momento en que se producen dentro de nuestro tracto vocal.
328. En la producción del habla están involucradas:

· Glotis. Forma parte de la laringe y es la abertura existente entre las cuerdas vocales.

· Laringe. Tiene las cuerdas vocales.

· Faringe, cavidad nasal y otras partes de la cavidad oral.

329. Hay tres sistemas principales implicados en la producción del habla:

· El tracto vocal. 

· La laringe 

· El sistema infraglótico (pulmones y músculos asociados)

330. Hay dos sonidos diferentes en la lengua, las consonantes y las vocales, diferenciándose en el mayor movimiento articulatorio y grado de constricción que se da en las primeras frente a las segundas.

331. Los lingüistas han clasificado consonantes y vocales atendiendo al punto y modo de articulación:

Puntos de articulación

332. Los puntos de articulación para las consonantes españolas son:

· Bilabial [p]erro

· labiodental [d]iente

· Dental

· Interdental  [z]apato

· Alveolar [s]almón

· Palatal  [ch]aqueta

· Velar  [g]ato

Modos de articulación. 

333. Son las formas en que se producen las obstaculaciones al flujo aéreo que, originado en los pulmones, llega hasta los labios.

334. Algunos sonidos se producen mediante la abertura y cierre preiódicos de las cudrda vocales en la glotis. Esto se llama tono laríngeo.
335. Los sonidos que producen las cuesdas vocales son sonidos sonoros o fonados. Este tono laríngeo se caracteriza por tener una tasa determinada de ocurrencia, la frecuencia fundamental y que es la responsable del diferente timbre de voz según sexo y edad.

336. La tase de ocurrencia del tono laringeo durante la generación del sonido se llama frecuencia fundamental. Suele ser de unas 125 vibraciones en adultos varones y 200 en las mujeres y 300 en niños.
337. Mediante el estrechamiento de la cavidad bucal se produce un tipo distinto de ruido, aperiódico (turbulento), de fricción y sibilante. Es la fuente de sonido de las consonantes fricativas ([f]in, [z]arza, [s]al) y africadas ([ch]ica).

338. El cierre completo momentáneo del paso del aire (fuente de sonido transitorio) origina las consonantes oclusivas ([p]ez, [b]ar)

339. Los lingüistas han usado una serie de conceptos para desarrollar un sistema de rasgos distintivos para describir los sonidos del habla, como sonoridad, continuidad, punto de articulación (anterior, coronal).

340. Los sonidos que combinan los movimientos articularotios de las consonantes oclusiva y de las fricativas se denominan africados.
341. En el caso de los sonidos líquidos la fuente de sonido es sonora y el flujo aéreo sufre una constricción mínima.
342. Los sonidos aproximantes son los más cercanos a las vocales ya que permiten que el aire fluya libremente
Rasgos distintivos

343. Todos los sonidos se caracterizan por el rasgo +sonoro, o –sonoro

344. También se distinguen por si sale el aire por la boca, o por la nariz y boca.

345. Los sonidos oclusivos reciben el rasgo de –continuo.

346. Las vocales, sonidos fricativos, aproximantes y líquidos reciben el rasgo de +continuo.

347. Otra clasfificación es +anterior (parte anterior de la voca) y +coronal (la lengau entra en contacto con el paladar)

Propiedades acústicas de los sonidos

348. Las vocales dependen de las características del resonador (Volumen o espacio donde se produce el sonido) de la cavidad oral o del conducto vocal durante la producción del sonido. 

349. En la producción de un sonido vocálico, la configuración adoptada por el tracto vocal, determinará cuales van a ser los componentes de frecuencia más prominentes (más resonantes). Estas bandas de frecuencias resonantes son las bandas oscuras de los espectrogramas sonoros, los formantes (zonas de frecuencia resonantes).

350. Los múltiplos de la frecuencia fundamental se llaman armónicos.
351. Cuando se aíslan los patrones de los sonidos vocálicos, se ve que las vocales están formadas por al menos tres amplias zonas de frecuencia, los formantes vocálicos. 

352. Las vocales se diferencian desde el punto de vista de la percepción por sus dos primeros formantes (la [i] tiene un primero de baja y un segundo de alta frecuencia; la [u] tiene dos formantes de baja frecuencia). Pero estos patrones de frecuencia (formantes vocálicos), se ven alterados en función de la frecuencia fundamental y el tamaño y tipo de tracto vocal (las mismas vocales suenan diferente según edad y sexo del emisor). 

353. Cuando se pronuncian las vocales de forma aislada, los patrones característicos del sonido vocálico, modulados por las características del emisor, son más o menos estables (estados estacionarios); sin embargo, cuando la pronunciación de las vocales ocurre durante la conversación normal, ocurren una serie de cambios que tienen lugar al pasar de uno a otro, al enlazar con otra vocal o una consonante (transición de formantes) que tienen como resultado transiciones bruscas, formantes que se solapan con el sonido siguiente, etc.

354. Las transiciones formantes reflejan los movimientos de los órganos articulatorios y son más bruscas en las consonantes que en las vocales

355. Los estdos estacionarios son patrones formánticos relativamente horizontales.
356. El hecho de que seamos capaces de procesar sonidos vocálicos de muy diferentes emisores, implica la existencia de un sistema que opere por reconocimiento de patrones que por identificación de valores absolutos.

Características acústicas de las consonantes

357. En el espectrograma de sonido, las consonantes se caracterizan por una serie de patrones diferentes.

358. Un rasgo importante de las consonantes oclusivas es la existencia de una fina línea vertical que coincide con la relajación repentina del aire (explosión) que ocurre inmediatamente antes del formante de la vocal adyacente. 

359. Son estas transiciones de formantes, los elementos decisivos a la hora de interpretar que consonante ha sido pronunciada.

PERCEPCIÓN DE LOS SEGMENTOS FONÉTICOS

360. Uno de los objetivos principales de la investigación es ailar aspectos esenciales del habla que permiten identificar un fonema. Estas parte críticas se llaman pistas acústicas.

El papel de la síntesis de voz en la investigación de la percepción

361. Las primeras investigaciones se produjeron en los laboratorios Haskins, mediante el Sintetizador de Voz por Reproducción de Patrones que reproducía sonidos a partir de patrones visuales (dibujados). Encontraron que se podía obtener habla inteligible a partir de patrones bastante simples (sílabas CV a partir de síntesis primeros y segundos formantes con transiciones simples), y que el habla era muy redundante.

362. En los experimentos sobre percepción del habla, se utilizan fundamentalmente dos tipos de tareas: de discriminación e identificación. No obstante, también en algunos casos se utilizan tareas de elección múltiple de respuesta.

Tipos de pruebas en el análisis de la percepción del habla

363. Muchos de los experimentos de percepción del habla han usado dos tareas: discriminación e identificación.

364. Las tareas de discriminación exigen que las personas distingan entre dos sonidos.
365. Las tareas de identificación requieren que el oyente etiquete o determine la identidad del estímulo
Percepción de las vocales
366. Es suficiente un único formante vocálico para discriminar entre una vocal y una consonante, y dos formantes para identificarla.

367. Los formantes aislados de baja frecuencia se asociaban a las vocales posteriores. Los de alta frecuencia a las vocales anteriores.

368. La información frecuencial contenida en un formante basta para que el receptor perciba que se trata de una vocal, aunque no le proporcione la identificación exacta.

Estados estacionarios frente a transiciones de formantes en la identificación de vocales: estudio ilustrativo
369. Como las vocales (normalmente) están formando palabras (insertas en contextos consonánticos), están marcadas por transiciones de formantes que entran y salen de las consonantes adyacentes, conteniendo estados estacionarios muy breves (o ausentes).

370. Los trabajos experimentales en este ámbito, consisten en utilizar sílabas CVC que comiencen y terminen por la misma consonante (construyendo tantas como vocales distintas se puedan insertar entre ellas). Un locutor las lee y se graban para luego digitalizar los sonidos, dividiendo cada sílaba en tres componentes: las transiciones 1ªC-V (a), la porción vocálica central (b) y las tansiciones V-2ªC (c). Posteriormente, se modificaron digitalmente estos estímulos y fueron presentados a los sujetos. Las sílabas  manipuladas fueron:

· Sílabas con silencio central (a+_+c). En este caso, el silencio central tenía la misma duración que el elemento b; y supone la conservación de las transiciones de formantes y la duración real de la vocal pero sin información sobre su estado estacionario.

· Sílabas con centro variable (_+b+_). Sólo el fragmento central de la sílaba.

· Estímulos de centro fijo (a+b’+c). La duración de la vocal se acortaba hasta hacerla coincidir con la de duración más breve. 

· Sílabas colindantes (a+c). Sin ninguna información relativa al segmento b.

371. Los oyentes obtuvieron los mejores resultados en la identificación de las sílabas con silencio central (tan bien como las sílabas control no manipuladas). Cometieron más errores en la identificación de las sílabas de centro variable y colindantes. La mayor tasa de errores se produjeron en la identificación de las sílabas con centro fijo. Estos resultados parecen indicar que las transiciones de formantes y la duración vocálica son las pistas más importantes a la hora de identificar las vocales que su propio estado estacionario. 

372. Parece que la identificación de sonidos aislados y el habla continua son procesos diferentes.

Percepción de consonantes

373. En general se perciben mejor las vocales que las consonantes, la razón puede estar en que las primeras tienen una mayor amplitud y duración que las segundas.

374. En las consonantes, se dice que sus segmentos fónicos están codificados porque no se puede reproducir su sonido si no va asociado al de una vocal (se extrae la identidad de b a partir del sonido b+e). Esto supone que durante el habla se produce una transmisión en paralelo, la información de la consonante y vocal aparecen fusionada. 

375. La codificación es un fenómeno que varía de grado según el tipo de vocal y consonante de que se trate (depende de los fenómenos de coarticulación).

La identificación de fonemas depende del contexto
376. Desde los años cincuenta, la investigación se centró principalmente en la percepción y las pistas acústicas. Se ha encontrado que las pistas acústicas están presentes en todas las realizaciones de un determinado fonema, y que esta cambia cuando se combina con otros fonemas. Además se encontró que hay más de una pista acústica implicada en la distinción de un contraste fonético, incluso cuando se incluyen los efectos del contexto.

El intervalo de inicio dela sonoridad (VOT): una importante pista acústica

377. La percepción de las consonantes oclusivas ha sido el terreno más estudiado,.

378. La discriminación entre oclusivas sordas y sonoras es más complicada de lo que se suponía.

379. Hay un importante parámetro (pista acústica) para distinguir entre oclusivas cognadas (que difieren únicamente en un rasgo) como por ejemplo [pa] y [ba]. Es el intervalo de inicio de la sonoridad VOT, que se define como el tiempo que transcurre entre la relajación en la presión del aire en la oclusiva y el inicio de la vibración vocálica de la vocal adyacente (tiempo entre explosión y sonoridad).

380. Una oclusiva alveolar seguida de una vocal como [i] con un VOT de 10 mseg se escucha como [di], pero cuando el VOT aumenta hasta 60 mseg, se percibe [ti]. De esta forma, el VOT se convierte en una pista excepcional para discriminar entre una oclusiva sonora y una oclusiva sorda iniciales.

381. El VOT no es constante para las distintas características de los sonidos consonánticos, sino que varían dentro de un rango más o menos determinado; así, la [d] tiene un VOT con un intervalo de 0 a 30 mseg, la [t] entre 40 y 300 mseg.

Percepción categorial del contraste de sonoridad

382. Para establecer la relevancia perceptiva del VOT, se realizaron una serie de estudios de discriminación e identificación de sílabas CV. Los estímulos eran una sílaba CV con una misma vocal, en las que se manipulaba el VOT asignándole valores desde 0 a 60 mseg, en tramos de 10 mseg (por tanto, 7 estímulos con VOT de 0, 10, 20, 30... 60 mseg). En las tareas de discriminación ([da] o [ta]), se presentaban estímulos con 2 grados de diferencia (VOT con 20 mseg de diferencia).
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383. Los resultados muestran que los sujetos identificaron como [da] el 100% de las sílabas con VOT de 0 a 20 mseg, también la totalidad de las sílabas con VOT 40 a 60 mseg como [ta]. Ünicamente en el llamado estímulo de cruce, la identificación fue ambigua en las sílabas con VOT de 30 mseg (el 50% para cada una de las alternativas), no es que se perciba como un sonido intermedio, sino que hay vacilación, unas veces como [da] y otras como [ta]. Este estímulo de cruce, es el estímulo que separa una categoría de fonemas, el [d] de la [t]. Como se puede ver, todos los miembros de una categoría (1 a 3 para [d] y 5 a 7 para [t]) son físicamente diferentes, y por tanto son alófonos de cada una de las categorías (rango y límites para cada uno de los fonemas). Los experimentos de identificación nos demuestran que los estímulos se extienden a lo largo de un continuo, y que un intervalo de ese continuo (formado por estímulos físicamente diferentes) es percibido como un mismo fonema de forma consistente; para, de repente y mediante un salto brusco (punto de discontinuidad perceptiva) en esa dimensión continua el estímulos es percibido como un fonema distinto. 

384. Esta discontinuidad perceptiva mediante una dimensión física que varía continuamente, es característico del fenómeno perceptivo denominado percepción categorial.

385. Los resultados en la tarea de discriminación muestran que frente a estímulos, que se identifican como pertenecientes a la misma categoría (1 y 3 [da] o 5 y 7 [ta]) se discriminan como iguales y diferentes en un 50% . Pero cuando se trata de discriminar entre dos estímulos que contienen los estímulos de cruce (2 y 4 [da] o 4 y 6 [ta]) se obtienen resultados superiores al azar (65%). El nivel más alto de aciertos, pico de discriminación, se obtiene en los ensayos con estímulos que pertenecen a categorías fonémicas distintas (3 y 5) y se sitúa en la frontera entre ambas categorías. Estos resultados muestran que la misma diferencia física (20 mseg) tiene diferente impacto perceptivo dependiendo del lugar del continuo en que se encuentre.

386. En muchos dominios de la percepción, la discriminación es superior a la identificación, sin embargo, en la percepción sonora ocurre lo contrario.

Otros estudios de percepción categorial

387. En posteriores investigaciones, se estudiaron en lugar del VOT, las transiciones de los segundos formantes. Se contruyeron 14 estímulos CV que se diferenciaban únicamente en el comienzo de la frecuencia y la dirección de transición de los segundos formantes. El continuo comprende tres categorías fonemáticas que se distinguen en cuanto a su punto de articulación [ba], [da] y [ga]. Los resultados mostraron dos picos de discriminación, que coincidían con las dos fronteras fonemáticas.

388. Posteriormente, se estudiaron otras combinaciones fonemáticas, encontrándose que todos se percibían categorialmente. El estudio de las vocales aisladas y ampliadas mostró que no se percibían categorialmente (mejor discriminación que identificación); pero que las aisladas breves y las insertadas con consonantes, sí se percibían categorialmente.

389. Investigaciones posteriores evidenciaron que la percepción categorial no se limita a los sonidos del habla, también se perciben categorialmente otros sonidos (tonos, zumbidos, etc).

390. También se ha utilizado el paradigma experimental de la percepción categorial para estudiar las fronteras entre fonemas, y así tratar de establecer contrastes entre lenguas diferentes. 

391. La percepción categorial es específica para cada lengua. Las fronteras fonéticas del idioma inglés son diferentes de las de otros idiomas, de forma que personas con lenguas maternas diferentes, perciben de diferente forma estímulos sonoros iguales. Los estudios con bilingües muestran que no tienen dos sistemas perceptivos (uno para cada lengua), sino uno solo que parece situarse en un punto intermedio entre las dos categorías establecidas por los hablantes monolingües de las lenguas que manejan. 

392. También se ha estudiado la percepción categorial en afásicos, y parece que no establecen los límites fonemáticos con la misma claridad que los sujetos normales.

PERCEPCIÓN DEL LENGUAJE: MÁS ALLÁ DE LOS SEGMENTOS AISLADOS

El resultado perceptivo de la coarticulación

393. En el habla normal, los segmentos fonéticos no se producen en series discretas de gestos separados, sino que ocurre un solapamiento momentáneo mediante los movimientos articulatorios. Esto hace que se transmitan segmentos adyacentes de forma paralela. Los fonemas [si] y [su] tienen la misma consonante inicial, pero se articula de diferente forma debido a la vocal siguiente; de forma que cuando pronunciamos la [s] en una y otra sílaba, estamos indicando también cual será esa vocal adyacente (reconocimiento de la vocal escindida).

394. Los oyentes pueden identificar la vocal escindida de un segmento consonántico cuando existe compatibilidad articulatoria entre los segmentos (que se pueden emitir sin movimientos articulatorios contradictorios).

Efectos perceptivos debidos a la tasa de enunciación

395. Las características acústicas de los sonidos se modifican según la tasa de emisión del habla. Cuando aumenta el ritmo del habla, los segmentos fonéticos se acortan (sobre todo en las vocales), produciendo cambios en las direcciones de los formantes. El paradigma típico para investigar este campo es el de establecer un estímulo diana dentro de una frase portadora, que es rápida o lenta, e instruir al oyente para que identifique el estímulo diana.

396. Un mismo estímulo diana puede reconocerse como dos palabras o secuencias de sonido diferentes dependiento de la velocidad de la frase portadora.

397. El modo de cita es la manera de emitir los sonidos cuidadosamente y de forma aislada

Factores léxicos y sintácticos en la percepción de la palabra

398. Las palabras emitidas dentro de una conversación son menos inteligibles que las aisladas debido a que las pronunciamos con menos precisión. 

399. Existe un procesamiento de las palabras dentro de la frase auxiliado por la semántica y sintáctica (procesamiento descendente) que actúa de forma conjunta con el procesamiento fonológico (procesamiento ascendente) en la percepción cotidiana de la conversación.

400. El efecto del contexto en la percepción del habla se puede estudiar mediante el fenómeno de la restauración fonémica, en el que se sustituye un segmento fonético (la [s] de legislatura) por un sonido de tos de la misma intensidad; el sujeto ha de decir en que lugar del segmento aparecía la tos. Eran incapaces de situarla correctamente, en general se percibía como un sonido de fondo sobre la palabra completa (restauraban el fonema).

401. Todo parece mostrar que nuestras espectativas afetan lo que percibimos.

402. Estudios realizados en tareas de audición de errores (consistente en atender a los errores de pronunciación insertados en las frases estímulo) mostraron que las palabras se reconocen por la interacción entre el conocimiento y el sonido. 

403. Los sonidos de principio de palabra se utilizan para a palabras candidatas, los sonidos de la zona media se reconocen secuencialmente. Una vez reconocida la palabra, proporciona restricciones semánticas y sintácticas para reconocer el resto del mensaje (interacción de procesos ascendentes y descendentes).

Modelos de percepción del habla
404. Se han propuesto diferentes modelos para explicar algunos de los mecanismos involucrados en la percepción del habla. Ninguno de ellos lo suficientemente desarrollado como para poder explicar toda la evidencia empírica acumulada.

Teoría motora de percepción del habla
405. Pone en relación directa los procesos de producción del habla con los de la percepción, afirmando que percibimos el habla en función de como producimos los movimientos articulatorios que dan lugar a los sonidos de la lengua.

406. Se desarrolló para explicar la ausencia de invariantes entre la señal acústica y su representación fonémica. Postula que la semejanza de los gestos motores podría utilizarse para neutralizar esa variación acústica (los oímos diferente, pero se producen mediante gestos motores similares). La investigación no encontró tal invariación motora, argumentaron que podría existir a un nivel anterior al de la articulación, a nivel neuromotor.

407. Esta teoría propone también que la percepción del habla es diferente de la percepción auditiva (la percepción del habla es fonética) porque supone un tipo de estímulo auditivo especial para los humanos, es innato y específico de la especie. Cuando estamos expuestos al habla, cambiamos inmediatamente del modo percepción auditivo al modo percepción fonético. Según esta teoría, al estar expuestos al lenguaje, somos capaces de conectar los gestos articulatorios involucrados en la producción del sonido con el segmento fonético que se pretende transmitir.

408. La evidencia experimental acumulada no proporciona apoyo sólido a este modelo.

Análisis por síntesis

409. Este modelo también relaciona estrechamente percepción con producción del habla. Propone que los oyentes perciben el habla generando implícitamente habla (sintetizando) a partir de lo que han escuchado; posteriormente comparan el habla sintetizada con el estímulo auditivo.

410. El proceso perceptivo comienza con el análisis de los rasgos auditivos de la señal vocal para hacer una descripción en términos de patrones auditivos, se construye una hipótesis sobre la representación de la emisión y se decodifican los patrones auditivos en fonemas. Si no se identifican rasgos fonéticos claros, se transforma el input en un conjunto de reglas generativas que sintetizan patrones candidatos, que se comparan con los patrones de la emisión original a un nivel neuroacústico (no articulatorio). Una vez realizados los emparejamientos, se transfiere la descripción fonética a niveles superiores de análisis lingüístico.

411. Se ha encontrado escasa evidencia empírica de apoyo, además la percepción del habla como algo distinto de la auditiva es vaga.

Modelo de lógica difusa

412. Este modelo se basa en el reconocimiento por patrones. Supone que la percepción del habla engloba tres operaciones: evaluación de rasgos, integración de rasgos y decisión.

413. Utiliza el concepto de prototipo como conjunto de valores ideales de los miembros de una categoría. Cuando se percibe una sílaba, el input estimular se pone en relación con la categoría correspondiente, se evalúan los rasgos, se realiza una integración, y finalmente se decide su pertenencia en función del grado de ajuste.

414. Según este modelo, los múltiples rasgos de un determinado contraste fonético se extraen con independencia de la forma de la onda, y se aplican operaciones que determinan el grado de bondad de ajuste (no identidad absoluta) a una categoría.

Modelo de cohorte

415. A diferencia de los anteriores (que se ocupan principalmente de la percepción de los segmentos fonéticos), este modelo se ocupa del reconocimiento auditivo de las palabras.

416. En la primera fase de reconocimiento de una palabra, la información acústica y fonética del comienzo activa una cohorte de palabras (palabras que empiezan con el mismo sonido) sin que actúe por ahora ningún otro nivel de análisis. Una vez activada una cohorte de palabras, empieza un sistema de eliminación, utilizando para ello nueva información acústica y fonética, así como información semántica y sintáctica. El reconocimiento de la palabra ocurre cuando, tras el proceso de eliminación, permanece un único candidato.

Modelo TRACE (huella)

417. Este modelo también se centra en el reconocimiento auditivo de las palabras. Es un modelo de red neuronal, donde el procesamiento se produce mediante conexiones excitadoras e inhibidoras en unidades de procesamiento denominadas nodos.

418. Un nodo se activa cuando recibe excitación suficiente para superar su umbral. Una vez excitado, este nodo puede excitar o inhibir otros nodos con él conectados. Como cada nodo está conectado con multitud de ellos, la excitación final que recibe es la suma algebraica de los potenciales excitatorios e inhibitorios que recibe.

419. Los nodos están conectados a diferentes niveles, de forma que los nodos de fonemas pueden excitar/inhibir nodos de palabra y viceversa. Sin embargo, las conexiones dentro de un mismo nivel son inhibitorias y bidireccionales (un nodo de fonema [b] inhibirá nodos competidores de su mismo nivel como [c] o [t], pero puede excitar nodos de nivel de palabra como  [boca] o [bocina]).

Tema 4

palabras Y SIGNIFICADO: DE LOS ELEMENTOS SIMPLES A LA ORGANIZACIÓN COMPLEJA
INTRODUCCIÓN
420. Un adulto culto conoce entre 75.000 y 150.000 palabras.
421. El estudio de las palabras y el significado (“semántica”) se remonta a Demócrito y Platón.
422. Dentro de la semántica se estudia la forma en que las palabras se ligan a su significado, relación casi siempre arbitraria aunque con fuerte convención social por el uso.
palabras Y SIGNIFICADOS: DIFERENCIAS Y CONEXIONES ENTRE DOMINIOS
423. Palabras y Significado son entidades relacionadas pero separadas. Esta afirmación se basa en 3 argumentos:
a) Traducción. Cualquier lengua incluye palabras cuya existencia no depende de su significado, y significados para los que no existe ninguna palabra. Palabras y significados pueden existir cada uno sin el otro.
Hay 2 conocidas demostraciones empíricas de este argumento:
· Un estudio de Heider sobre la lengua de los Dani, tribu que conserva costumbres de la Edad de Piedra y que sólo posee dos términos para el color, “mola” (tonos brillantes y cálidos) y “mili” (tonos oscuros y fríos): eso no quiere decir que sólo perciben y reconocen dos colores. Pueden ver el espectro de colores igual que nosotros.

· Pobreza del vocabulario inglés en términos para designar los distintos tipos de nieve (snow), cuando los esquimales tienen 4 raíces distintas para “nieve”.

b) Proyección Imperfecta. Una lengua puede tener varios significados para una palabra (ambigüedad) y varias palabras para un determinado significado (sinonimia) (sofá y tresillo). Un ejemplo es el estudio de chistes y adivinanzas.
c) Elasticidad. Cómo el significado de una palabra puede cambiar en función del contexto y depender de él. Por ejemplo, “una historia rosa” y “un clavel rosa”. No obstante algunas palabras resultan más adecuadas en ciertos contextos.
EL ESTUDIO DE LAS palabras
Primitivos Léxicos

424.  Los primitivos léxicos son la mínima forma en la cual se almacena una palabra en el léxico mental
425. Morfema: mínima unidad de la lengua con significado. Hay 2 tipos de morfemas:
· Morfemas Libres: pueden constituir palabras por sí mismos (p.ej. juez)
· Morfemas Ligados: precisan unirse a otras unidades, son apéndices de las palabras (p.ej. s, im)
426. IMPARCIAL, DECLARÓ y ACUSADOS son palabras plurimorfémicas. 
427. Hay 2 hipótesis o enfoques sobre los primitivos léxicos:
a) Enfoque Lexemático.- Toda palabra, incluso las plurimorfémicas, conforma una entrada o lexema independiente en nuestro léxico y constituye su propio primitivo. Cada variante de una palabra tiene su propia representación. Al producir palabras plurimorfémicas recuperamos directamente la entrada prefijada o plural de dichas palabras y cuando escuchamos o leemos una palabra accedemos a su lexema completo.

Son precisas al menos 2 entradas léxicas para cada palabra: su base más su plural. Esto parece un gasto innecesario de almacenamiento pero aunque consume más espacio en la memoria supone un ahorro en tiempo de procesamiento (no necesitas ensamblar re y formar si almacenas reformar como una única palabra).

Aunque es más aceptado el enfoque componencial, hay casos en que es mejor representar palabras plurimorfémicas como lexemas completos, como ocurre con los afijos más frecuentes y sus palabras compuestas (p.ej. imposible pero no imperceptible). De hecho para percatarse de que muchas palabras son plurimorfémicas es preciso saber latín (p. Ej: deificar, perdón).
b) Enfoque Componencial.- (Más aceptado). Las palabras están formadas por morfemas constituyentes que actúan como primitivos léxicos. Al escuchar descomponemos las palabras en morfemas, la despojamos de sus afijos y activamos después la raíz (declar-) más los morfemas ligados relevantes (ó). Cuando hablamos, accedemos a los distintos morfemas y los combinamos para formar palabras compuestas.

Este enfoque tiene la ventaja de la Economía Cognitiva (uso eficiente de los recursos cognitivos), pues no es preciso almacenar en el léxico todas las variantes de una palabra.

En un experimento que apoya este enfoque, TAFT vió que se tarda más en responder a palabras seudoprefijadas (que en apariencia toman prefijos) como result, que a palabras que realmente lo tienen (recall) o a palabras sin prefijación (table), pues el sujeto deja de lado el prefijo y busca las raíces, que lógicamente no son morfemas legítimos (sult).

También apoya este enfoque la evidencia neuropsicológica en la comprensión del lenguaje de los afásicos de Broca.
428. Adoptar un enfoque u otro puede depender del tipo de morfema que tratemos:
· Morfemas Derivativos: alteran significativamente los morfemas raíces a los que se adjuntan (p.ej. el prefijo des-). Pueden incluso cambiar la categoría gramatical de la palabra (p.ej. el sufijo –dor: comedor, cazador).
· Morfemas Flexivos: no alteran significativamente las raíces, como los sufijos –s, –es, -ó, ás.

429. Para determinar si las personas usan palabras completas o morfemas se usa la Tarea de Decisión Léxica: presentar secuencias de letras mediante un taquistoscopio (para controlar la duración del estímulo), y medir el tiempo de respuesta que consiste en apretar un botón según consideres que es una palabra o una secuencia de letras sin sentido. El tiempo necesario para responder se compone de:
· Tiempo preciso para apretar el botón

+
· Tiempo de acceso léxico


+
· Tiempo en decidir si aprieta uno u otro botón
430. Palabra Seudo-Sufijada: por ejemplo dolor, pues aunque termina en or (como verd-or) no puede descomponerse en dol-or.
431. Se necesita más tiempo para procesar palabras plurimorfémicas que las compuestas por un solo morfema. Cuando más compleja sea morfológicamente la palabra, más se eleva el tiempo de reacción.
432. Las palabras compuestas (sacacorchos, butterfly) se dividen en 2 clases:
· Semánticamente Opacas: su significado no proviene de la combinación de significados de sus componentes (p.ej. butterfly). Poseen entradas léxicas independientes además de las de sus constituyentes morfémicos. Se procesan como un único morfema.
· Semánticamente Transparentes: buttonhole (ojal). No tienen entradas independientes. Se procesan como dos morfemas separados
433. Tareas de Inducción o Facilitación Semántica. Apoyan la distinción entre almacenamiento y procesamiento de términos semánticamente transparentes-opacos. Si emparejamos dos palabras con significado relacionado, el reconocimiento de una induce el de la asociada de forma muy rápida. Por ejemplo pan y mantequilla. Esto también ocurre con palabras compuestas semánticamente transparentes, pero no con las opacas.
434. También hay que tener en cuenta si un morfema se adjunta a la raíz durante el procesamiento o está permanentemente adjunto. Los AFIJOS DERIVATIVOS DES-, IN-, -OR, -BLE están adjuntos a los morfemas raíces y tienen entradas léxicas independientes con ellos. Los morfemas flexivos se añaden durante el discurso. Esto no implica que no tengamos almacenados morfemas derivativos disponibles para crear nuevas palabras cuando sea preciso.
435. La defensa del enfoque componencial o del lexemático puede depender también de las exigencias de la tarea (p.e. % de palabras sufijadas que componen la lista).
436. El procesamiento léxico busca un equilibrio entre la economía cognitiva en la memoria y la economía en el ensamblaje y descomposición de palabras plurimorfémicas. Poseemos un sistema flexible que puede adoptar distintas estrategias de procesamiento según se requiera.
Factores que Influyen en el Acceso y Organización de las Palabras
437. Fonema: sonido inicial (de la primera letra).
438. El RECONOCIMIENTO y RECUPERACION de las palabras están influidos por características de la palabra que afectan a la VELOCIDAD y PRECISIÓN del acceso a ella. Estas características son: 
439. Frecuencia. En las tareas de decisión léxica se responde con más rapidez a las palabras de frecuencia elevada. Estos resultados son tan consistentes que la frecuencia se estudia mucho en el desarrollo de modelos de acceso léxico. Pero su efecto y la medida en que influye depende del tipo de tarea:
· tarea de decisión léxica: efecto muy marcado
· tarea de etiquetado: efecto moderado
· tarea de verificación de categorías: efecto mínimo (<un canario es un pájaro>, ¿verdadero o falso?)

Esto se debe a los procesos que tienen lugar después del acceso léxico, como los de decisión, pronunciación, etc., ya que la frecuencia afecta al acceso léxico pero no al procesamiento posterior.
440. Imaginabilidad, Concreción y Abstracción.- Paraguas, lámpara y manzana son palabras concretas, fáciles de imaginar y se recuerdan mejor en un test de memoria. Libertad, conocimiento y maldad son abstractas y de baja imaginabilidad. Una palabra induce la evocación de otra sólo si son del mismo tipo: o concretas o abstractas. Los principios de Frecuencia e Imaginabilidad interactúan:
· Frecuencia e imaginabilidad altas: se acceden y recuerdan mejor
· Frecuencia e imaginabilidad bajas: con menor facilidad
· Frecuencia alta e imaginabilidad baja y Frecuencia baja e imaginabilidad alta: punto intermedio.
441. Semántica. Experimentos de asociación semántica: palabras cuyo significado está relacionado. Tres descubrimientos:
· La respuesta más probable es una palabra semánticamente parecida
· Es probable que haga una asociación libre que complete un par: sal-pimienta, rey-reina.
· Los adultos suelen responder con una palabra de la misma clase gramatical que la diana (nombre, verbo, adjetivo, etc.)
442. El significado y la clase gramatical son los 2 principios fundamentales en la organización de palabras y el acceso léxico.

443. Categoría Gramatical. En los errores de habla y estados de TOT (tenerlo en la punta de la lengua), los nombres tienden a sustituirse por nombres, los verbos por verbos y los adjetivos por adjetivos. Dos tipos de palabras:
· Clase Abierta: palabras con contenido, ya sean nombres, verbos, adjetivos o adverbios. Se inventan nuevos términos para explicar nuevos objetos o conceptos, como computadora o corporación.
· Clase Cerrada: palabras funcionales, sin contenido, que conforman la arquitectura de las oraciones. Rara vez admite nuevos miembros (el, de,..). No tienen efecto de frecuencia (las abiertas sí). Los afásicos de Broca presentan deterioro específico predominante en producción de palabras cerradas.
444. Fonología. Los estados de TOT y errores del habla muestran también que las palabras que suenan parecido, aunque las primeras sílabas no sean idénticas, pueden estar conectadas o almacenadas conjuntamente en el léxico. Pasa especialmente con palabras que tienen comienzos y finales semejantes, en cuyo caso se denomina “efecto bañera” Tambien en palabras homófonas: suenan igual pero tienen significado distinto (vaca y baca).
445. Frecuencia y Significado constituyen aspectos más globales e impregnan a los demás principios.
Modelos de Acceso a Léxico
446. Hay 2 modelos de búsqueda: Búsqueda Serial y Acceso en Paralelo. Detallan cómo se accede a las palabras, o se reconocen, durante la lectura o la audición (actividades lingüísticas). También proporcionan, pero de forma implícita, hipótesis sobre la posible organización del léxico.
447. Para ambos tipos de modelos el reconocimiento de las palabras es un proceso automático, no consciente. Como mucho somos conscientes del resultado final del proceso, de que sabemos qué es esa palabra y lo que significa.
448. Ambos tipos de modelos son válidos en algún sentido. 
449. Los modelos en paralelo o de acceso directo aciertan en la explicación del Efecto de Vecindad (palabras distintas con solo variar una letra: cama, casa, etc), afirmando que el reconocimiento de palabras con muchos vecinos es más rápido. 
450. Los modelos de búsqueda serial dicen que el tiempo será más largo pues deben revisarse más entradas. Pero se equivocan.
451. Los modelos conexionistas explican mejor los efectos de facilitación semántica, y ninguno es eficiente al explicar la capacidad de pronunciar pseudopalabras cuya pronunciación no está en nuestros diccionarios.
Modelos de Búsqueda Serial: Modelo de Búsqueda Autónoma de FOSTER
452. Al encontrar una palabra revisamos una lista léxica para determinar si es o no una palabra y luego recuperamos la información necesaria sobre ella. Este proceso es secuencial, una por una cada entrada léxica.
453. Compara el léxico mental con una biblioteca. Una palabra sólo puede estar en un determinado lugar del léxico/biblioteca, pero puedes localizar su emplazamiento por diversas entradas: autor, título, materia, etc. Estas diversas entradas se denominan “ficheros de acceso” y hay 3:

Fichero Ortográfico: acceso a palabras en función de sus rasgos visuales.


Fichero Fonológico: de su sonido.


Fichero Semántico-Sintáctico: de su significado o categoría gramatical.

454. Puede accederse a los ficheros o entradas durante la lectura, escritura o audición, pero sólo puede usarse una de las tres rutas de acceso cada vez. Sólo pueden usarse simultáneamente datos de una modalidad (visual o auditiva), el tiempo de acceso NO se reduce si escucha una palabra al tiempo que la lee.
455. Los ficheros ortográfico y fonológico contienen en su gran parte información sobre la porción inicial de la palabra (primeras letras o sonidos iniciales).
456. Al presentar una palabra se construye su representación perceptiva completa y se activa en el fichero de acceso según las letras/sonidos iniciales. Luego hay 2 etapas:
· se obtiene el emplazamiento de la palabra a partir del código de acceso (dónde está situado el libro)

· búsqueda de la entrada de la palabra en el léxico principal (lo buscas en la estantería)

457. El léxico principal contiene toda la información lingüística de la palabra y está organizado en “pilas” o unidades de almacenamiento, donde las entradas más frecuentes están en la parte superior. Se revisa la pila, entrada por entrada, hasta encontrar la coincidencia exacta de la representación perceptiva.
458. Después la entrada léxica recuperada se compara con el input en un Chequeo Post-Acceso. Si es incorrecto hay 2 alternativas: las seudopalabras que no se parecen nada a una palabra auténtica (pstambiénu) se rechazan rápidamente y las que sí se parecen (caifé) dan paso a una búsqueda más exhaustiva y precisan más tiempo para ser rechazadas o aceptadas.
459. Hay otros 2 modelos de búsqueda serial:
· Modelo de Verificación de BECKER.- Similar al de FOSTER pero explica mejor los efectos de inducción, destacando la búsqueda semántica. Al acceder a una palabra el sistema genera una lista de palabras potenciales que podrían ir a continuación. Esta lista es necesariamente más corta que la una “pila”, y el reconocimiento es más rápido.

· Modelo de GLANZER y EHRENREICH.- Dos diccionarios: uno amplio y completo con todas las palabras que conoce el sujeto y otro de bolsillo con las palabras de frecuencia alta que reduce el tiempo de búsqueda.

Modelos de Acceso en Paralelo o Directo
460. El input perceptivo de una palabra activa directamente el ítem léxico y múltiples entradas léxicas se activan en paralelo simultáneamente (candidatos potenciales). Gana la palabra que comparta más rasgos con la percibida. Existe un estadío de decisión durante el que la palabra accedida se compara con el input.
461. Hay 3 modelos: LOGOGÉN de MORTON, conexionistas y de cohorte, todos adaptaciones del logogén.
462. Logogén. Morton dijo que no se accede a las palabras determinando su localización en el léxico sino por su activación hasta cierto umbral. Analogía eléctrica: una palabra se “encenderá” cuando la activación sea suficiente. 
463. Cada palabra o morfema tiene su propio “logogén” o marcador que acumula puntuación según el nº de rasgos que una entrada léxica comparte con el input. 
464. Cada logogén tiene su umbral. A medida que llega el input la activación empieza a incrementarse en cada logogén, aceptando toda la información (significado, visual, auditiva) y sumándola en paralelo. Los logogenes afectados se apresuran hacia la meta y gana o se reconoce la que tenga más alta puntuación.
465. El modelo de logogén explica la inducción semántica: la activación de un logogén se propaga a otros relacionados con él, que se hallan así en posición más ventajosa para el reconocimiento.
466. El Modelo de logogén de Morton no dispone de rutas de acceso separadas.
467. El mejor acceso a palabras de frecuencia elevada ocurre porque tienen su umbral reducido. Esta reducción precisa un largo intervalo de tiempo para producirse.
Modificaciones
468. Se demostró que no es cierto que se sumen en paralelo los datos de distintas modalidades sensoriales, sino que hay vías de entrada de datos y logogenes separados para información visual y auditiva.

469. Respuesta a seudopalabras: hay un plazo límite dentro del cual la palabra se rechaza si no es reconocida, aunque se trate de una palabra auténtica.
470. Conexionistas. Usan la analogía del cerebro y las neuronas para desarrollar modelos cognitivos formados por “redes neurales” compuestas de nodos y conexiones entre dichos nodos. Hay 3 tipos de nodos:
· Nodos de Entrada: procesan los estímulos auditivos o visuales.
· Nodos de Salida: determinan las respuestas
· Nodos Ocultos: procesamiento interno que ocurre entra la entrada y la salida.
471. Principios que comparten con el modelo Logogén:
· Acceso directo a las entradas léxicas

· Activación simultánea de múltiples candidatos

· Uso de diversos tipos de información para acceder a la palabra diana.
472. Los conexionistas son más explícitos que Logogén al definir la arquitectura cognitiva y lingüística (cómo son representadas las palabras, su naturaleza visual, ortográfica, fonológica, semántica). El input se descifra a nivel de rasgos (¿contiene una letra escrita alguna porción curva?) que activan nodos, los cuales a su vez activan unidades ortográficas (letras) que comparten esos rasgos, que a su vez activan las palabras que compartan estas letras.

473. Las conexiones entre niveles y entre los nodos de un nivel pueden ser:

· Excitatorias: envían activación a otros nodos conectados con el original.

· Inhibitorias: impiden la activación futura del nodo conectado (la letra A inhibe los nodos de la W y la M)

474. Los conexionistas tratan la frecuencia de modo distinto al Logogén: las unidades de palabras usadas con más frecuencia están conectadas más estrechamente con los nodos de nivel inferior, como los de rasgos y ortográficos, por tanto las palabras de alta frecuencia reciben más activación.

475. Los modelos conexionistas son la única teoría de acceso léxico que aporta, aunque implícitamente, una teoría sobre la organización de las palabras: la organización es la fuerza de las conexiones entre nodos basada en asociaciones pasadas.

476. El modelo de Cohorte. Se diseño sólo para explicar el reconocimiento auditivo de las palabras. Cuando escuchamos una palabra se activan todas las de parecido fonológico. Al escuchar “Pepe encontró un trabajo de ca-” se activan: caramelo, cartero, camarero, cajero, campamento, etc. Este conjunto de palabras se llama “Cohorte de la Inicial de Palabra”. Se activan muchas entradas antes de que el sistema opte por un candidato final.

477. Diferencia con Logogén: en lugar de sumar los inputs parciales hasta que un logogén llegue a meta, todos los candidatos potenciales se activan y después son progresivamente eliminados de 2 formas: o bien el contexto restringe la cohorte inicial o se descartan candidatos a medida que va entrando más información fonológica (más letras).

478. Al principio este modelo dependía mucho de la coincidencia exacta entre palabra emitida y representación fonológica, pero se ha demostrado que pueden reconocerse palabras aun con errores de pronunciación o ruidos que bloquean parte del estímulo. Por tanto se selecciona la coincidencia óptima que encaje con la palabra de entrada, lo que convierte al modelo en menos dependiente de la cohorte inicial de palabras.

Separación de Palabras y Significado

479. Ahora estudiaremos el significado separándolo del léxico. Distinción entre signos y símbolos:

480. Signos: contienen un significado intrínseco y no pueden evitar transmitir lo que transmiten (nubes negras ( tormenta, huella ( alguien pasó).

481. Símbolos: no comunican su sentido de forma natural. Tuvo un comienzo arbitrario. Las palabras son símbolos.

SIGNIFICADO

482. Intensión: significado de un término. P.ej. catedra tiene 2 intensiones: objeto donde se sienta el profesor y puesto académico universitario.

483. Extensión: conjunto de aquello a lo que se aplica una palabra. En la 1ª acepción de catedra serían todos los muebles que correspondan, y en la 2ª acepción todos aquellos puestos académicos ocupados por catedráticos.

484. Un camino hacia una teoría de la intensión podría basarse en la investigación de la extensión, pues sirve para indagar las categorías psicológicas de las personas y sus criterios para establecerlas.

Teorías Filosóficas del Significado (Teoría Referencial y Teoría Idealista)

485. Teoría Referencial. Enfoque predominante a principios de siglo. El significado es el objeto al que se refiere el término en el mundo real, su referente. Distingue así entre:

· Nombres propios: se refieren a una persona o cosa específica.

· Nombres de categoría: se refieren a una clase de objetos.

· Nombres de propiedades: se refieren a las características de los objetos o acontecimientos.


486. Objeciones: 

· Según esta teoría, todos los términos que representan al mismo objeto tienen el mismo significado (.p.ej. Mick Jagger es: lider de los Rolling, marido de Jerry Hall, ....). Entonces se supone que estos conjuntos de palabras tienen un significado idéntico, pero ¿podríamos sustituir un conjunto por otro sin cambiar el sentido de la oración? NO. Por tanto la teoría no explica cómo 2 términos pueden tener el mismo referente y significados o sentidos distintos.

· No todas las palabras nombran objetos: por ejemplo O, Y, NO, pero cuando se usan poseen significado.

· Hay cosas para las que no existen objetos reales en el mundo (p.ej. libertad), objetos cuya existencia inferimos (p.ej. los agujeros negros). Hobbes dijoque todos aquellos términos que se refieren a objetos irreales (p.ej. ángeles), carecen de significado. Así, cualquier discusión sobre ángeles, unicornios, Atenea o Hamlet carecería de significado.

487. Teoría Idealista.- El significado son las ideas, no los objetos. Hamlet y el unicornio tienen significado por las ideas mentales que tenemos de ellos, aunque no existan por sí mismos. El problema es que si el significado está en la mente, ¿cómo saber que los demás tienen los mismos significados que yo?

Teorías Alternativas: El Significado es de Dominio Común

488. La teoría Referencial y la Idealista se han criticado por considerar todos los términos y expresiones como nombres. ¿Qué pasa con palabras como NO, EL UN, PORQUE, que toman significado por su papel o función?. Con frecuencia es el uso frecuente de unas palabras junto con otras lo que les otorga significado.

489. Quine (filósofo) dijo que el significado de las palabras aisladas nunca puede derivarse con exactitud.

490. Wittgenstein (filósofo) dijo que el significado se determina por la forma en que los hablantes emplean los términos.

491. Convención: inclinación de los miembros de una comunidad a concordar en los usos lingüísticos.

492. Para elaborar una teoría filosófica del significado los filósofos necesitan a los psicólogos y viceversa.

Primitivos Conceptuales o rasgos

Teorías de Rasgos

493. Las teorías de los rasgos consideran que los conceptos pueden definirse mediante los atributos predominantes dentro de una categoría (rasgos para la palabra árbol: nació de una semilla, tiene hojas o agujas, tiene ramas, tiene raíces, ..).

494. Los rasgos pueden ser características:

· Perceptivas: gris, grande

· Funcionales: se usa para ...

· Microestructurales: compuesto por ....

· Sociales-Convencionales: “legislador supremo” para referirse a un rey o a una reina.

· También pueden considerarse unidades con significado por sí mismas (p.ej. rojo)

Variaciones de las Teorías de Rasgos (Enfoque Clásico y Enfoque de la Semejanza Familiar o Prototípico)

495. Ambos enfoques surgen al no existir acuerdo sobre:

· qué rasgos son necesarios al definir cada concepto

· estructura del significado de la mente

496. Filósofos (enfoque clásico) y Psicólogos (enfoque de la semejanza familiar o prototípico) están de acuerdo en la utilización de rasgos, pero no sobre qué debe explicar una teoría del significado, debido en parte a su diferente visión académica. No obstante ambos enfoques pueden ser correctos.

497. Enfoque Clásico.- Los filósofos se interesan por la esencia de un concepto: qué rasgos distinguen un concepto de otro y qué condiciones son necesarias para que un objeto sea considerado dicho concepto. La definición debe ser verdadera en todas las circunstancias y casos posibles.

498. Cualquier concepto posee rasgos conjuntamente necesarios y suficientes, compartidos por todas las instancias de dicho concepto. No hay ningún elemento considerado mejor o más representativo del mismo concepto (no hay un triángulo que represente mejor el conjunto de triángulos). 

499. Es importante distinguir entre rasgos necesarios o definitorios y rasgos característicos pero no obligatorios.

500. Los rasgos son las unidades mínimas de significado y los conceptos se definen mediante reglas, con límites concretos y discretos, un ítem tiene los rasgos necesarios y suficientes o no los tiene. La representación adecuada del significado de un concepto viene dada por una lista de sus rasgos conjuntamente necesarios y suficientes.

501. Las personas no usan los rasgos necesarios y suficientes en las tareas de categorización.

502. Enfoque de la Semejanza Familiar o Prototípico.- (Eleanor Rocsh). Los psicólogos se interesan en explicar cómo representan los humanos el significado en la mente y cómo usan y aplican los conceptos.

503. La ausencia de condiciones necesarias y suficientes para juego, ave y, de hecho, para cualquier otro concepto natural, hace que se coloque el énfasis en los rasgos característicos (pero no necesarios)  o atributos comunes a muchos de los ejemplares de una categoría. También se centra en los atributos más fácilmente accesibles para las personas al emitir juicios de categoría. Estos rasgos suelen ser hechos de tipo perceptivo y muy evidentes: “tiene plumas”, “pone huevos”.

504. El parecido o semejanza familiar se basa en que los ejemplos de un concepto pueden coincidir en algunos rasgos pero no en otros, como el parecido entre miembros de una familia, puede tener los ojos de mama, la boca de papa, las orejas del tío, y se parece a cada uno de ellos aunque ellos no se parezcan entre sí.

505. Las categorías tienen una estructura graduada, es decir, algunos ejemplos de una categoría o concepto son más representativos que otros. 

506. Un Prototipo es el mejor ejemplo de una categoría o concepto. 

507. Límites Borrosos son ejemplos de una categoría con rasgos que coinciden significativamente con los rasgos de otras categorías.

508. En las tareas de verificación semántica (“un canario es un ave”, “una bota es un ave”, ¿verdadero o falso?), la respuesta es más rápida con los elementos prototípicos que con los periféricos, incluso en categorías rígidas. Por tanto se pueden representar desde el punto de vista del parecido familiar aquellos conceptos que tienen rasgos necesarios y suficientes.

509. El prototipo se usa como punto de referencia para realizar juicios de una categoría. 

510. Para los dos enfoques, las unidades mínimas de significado son los rasgos

511. Para el enfoque clásico los conceptos tienen límites o reglas claramente establecidos, pero para el prototípico no.
512. Para el enfoque prototípico es suficiente representar una categoría mediante una lista de rasgos
Propuestas Basadas en el Conocimiento o en las Teorías (Esencialismo y Contextualismo)

513. Existen dos problemas en relación con los rasgos:

· ¿Qué es un rasgo?

· ¿Cuál de los rasgos disponibles debemos escoger al representar un concepto? 

514. La elección y ponderación de rasgos depende de la tarea y el contexto. 

515. Los rasgos son sólo indicios superficiales de una información más compleja.

516. Las cuestiones de la tarea y la dependencia del contexto surgen como revolución ante las inadecuaciones de las teorías de rasgos. Afirman que sabemos más sobre los conceptos que lo que sugiere una lista de rasgos, poseemos información de orden superior que hace que unos rasgos tengan más peso que otros, es una información basada en algo más profundo que los rasgos perceptivos, se basa en las teorías que las personas tienen sobre el mundo.

517. Parece ser que los conceptos se representan y organizan según las teorías sobre el mundo poseen las personas.
518. Esencialismo Psicológico. Es la postura defendida por Medin según la cual las personas actúan como si las cosas, los objetos, tuvieran una esencia o naturaleza subyacente. 

519. Según parece las personas quieren tener una razón o explicación de porqué dotar de sentido a la colección de rasgos que ven y usarlos como indicadores.

520. Las características coincidentes no son tan importantes como los principios subyacentes que causan estas características perceptivas.

521. Las etiquetas de extensión se aplican según los rasgos esenciales, aunque no salten a la vista. El oro tiene una microestructura concreta en base a la cual es oro. La gente no sabe cuál es esa microestructura, se fían de los científicos. Entonces, si su apariencia es igual, ¿por qué no da lo mismo oro que latón?. La creencia en las propiedades esenciales actúa como teoría mediante la que se etiquetan y categorizar objetos y se establecen o restringen vínculos con otras propiedades más superficiales.

522. Gran parte de la investigación sobre Esencialismo Psicológico proviene de la literatura evolutiva.

523. Si teñimos un mapache con los dibujos de una mofeta, sigue siendo una mofeta. ¿Y si le enseño a actuar como una mofeta?, ¿y  si ...?, ¿cuándo deja de ser un mapache y se convierte en una mofeta?. Al hacer un experimento de este tipo con niños pequeños vemos que desde muy pequeños tienen teorías, a pesar de no saber nada sobre DNA o genética. Las razones teóricas predominan sobre los rasgos.

524. Hay que distinguir entre:

· Términos de clase natural: cosas que se encuentran en el mundo de forma natural, como los animales. Son categorías biológicas, con esencia genética y anatómica.

· Términos nominales o artefactos: objetos inventados por humanos como vehículos, muebles. Son categorías artefactuales, si cambia su propósito o su uso, cambia la categoría. Por ejemplo una cafetera se funde y se convierte en un comedero de pájaros.

525. Los rasgos se subsumen en constructos mentales más ricos: TEORIAS, que organizan el significado.

526. Los conceptos se representan a través de una TEORIA de la cual estos rasgos forman parte.

527. Las teorías restringen a los rasgos. Los rasgos no construyen las teorías. El Esencialismo es la extensión moderna de las teorías de rasgos, y atiende a las teorías ingenuas de la biología y la física.

528. Contextualismo Psicológico. Hace referencia a que ciertos contextos pueden proporcionar un lazo entre los rasgos de un concepto y entre los conceptos de una categoría (“cosas que sacar de casa en un incendio”).

529. Todos los conceptos tienen un conjunto de rasgos independientes del contexto, ligados inevitablemente al objeto, y otro conjunto dependiente del contexto. El conocimiento de los objetivos y acontecimientos pasados (conocimiento de orden superior) restringe los rasgos que seleccionamos y los une entre sí.

530. Los objetivos culturales son importantes

531. Los rasgos son relevantes, pero no definen la categoría.

532. Los conceptos se construyen en función de las necesidades impuestas por contextos, objetivos y cultura.

533. No es suficiente representar una categoría mediante una lista de rasgos.

Organización Conceptual

534. La mayoría de modelos que vamos a comentar unen los rasgos como piedras angulares, en parte porque su origen es previo a las actuales teorías basadas en el conocimiento y en las teorías.

535. Los métodos de estudio han sido tareas de VERIFICACIÓN y de INDUCCIÓN SEMÁNTICA.

Modelos de representación semántica

Modelo de Red Jerárquica (COLLINS y QUILLIAN, 1969).

536. Según el modelo de red jerárquica, los conceptos se representan por NODOS con las propiedades particulares de cada concepto almacenadas a su mismo nivel dentro del nodo y con conexiones entre conceptos asociados. La organización queda como una pirámide donde los conceptos más generales o supraordenados (animal) están en la cúspide y los más específicos (pastor alemán) o subordinados en la base.

537. Efectos de la Distancia Semántica .- En tareas de verificación semántica vemos que canario está más lejos de animal que de ave, por tanto se tarda menos en verificar “un canario es un ave” que “un canario es un animal”, pues en el segundo caso hay que atravesar dos nodos y en el primero uno.

538. Se necesita más tiempo para las afirmaciones de verificación de propiedades “un avestruz tiene plumas” que para las afirmaciones de pertenencia a una categoría “un avestruz es un ave”. Si además la propiedad es superior, se tarda más aun “un avestruz tiene piel”, pues tener piel está dentro del nodo de características de animal, no de ave.

539. Efecto del Tamaño de la Categoría. Cuanto más amplia más tiempo lleva la búsqueda.

540. Las críticas son las siguientes:

· Demasiado jerárquico, sólo sirve con categorías taxonómicas como animales, alojamientos, muebles, pero no con conceptos abstractos como virtud, bueno, emoción.

· Confunde los efectos de la distancia semántica con los de la frecuencia de rasgos. La explicación es la fuerza de la asociación entre dos conceptos o entre concepto-rasgo. “Cantar” está asociado a canario con más fuerza que “tiene piel”.

· Trata a todos los elementos de una categoría como iguales, pero hay miembros más típicos cuya pertenencia se verifica con más rapidez (Efectos de Tipicidad).

· No puede explicar los efectos INVERSOS del tamaño de las categorías: los sujetos tardan menos en responder a “un chimpancé es un primate” que a “un chimpancé es un animal”.

Modelo de Comparación de Rasgos Independientes (SMITH, SHOBEN y RIPS, 1974).

541. En lugar de nodos postularon que los conceptos se representan con listas de rasgos de dos clases: Rasgos Definitorios (críticos o necesarios) y Rasgos Característicos (no necesarios). Es necesario que los pájaros tengan piel y huesos pero no que vuelen.

542. Todos los rasgos están almacenados bajo todos los conceptos. Esto infringe la Economía Cognitiva, pero da más capacidad para explicar algunos efectos que se ven en los experimentos.

543. Las tareas de verificación semántica se hacen mediante la comparación en 2 fases del nº de rasgos coincidentes en dos o más conceptos: Comparación Global de todos los rasgos (definitorios y característicos) y si es necesario se introduce una segunda fase donde se comparan sólo los rasgos definitorios. Esta segunda fase es más lenta y más evaluadora.

544. Al basarse en la semejanza y no en el tamaño de la categoría, explica:

· los efectos del tamaño
· los efectos inversos del tamaño
· los efectos de la distancia semántica (collie tiene más rasgos comunes con perro que con animal)

· los efectos de tipicidad (nº mayor de rasgos coincidentes en los miembros más típicos)

545. Las críticas son:

· Existencia de rasgos realmente definitorios. No siempre los humanos se basan en rasgos definitorios y a veces la distinción entre rasgos definitorios y característicos no está clara.

· ¿No podemos almacenar el criterio de pertenencia como un rasgo más del concepto? (rasgo de salmón: “es un pez”), y evitaríamos la comparación, sólo es preciso ver la lista de rasgos.

· Las listas de rasgos no pueden dar cuenta de todo lo que las personas saben de los conceptos.

Modelo Reticular de Propagación de la Activación de la Representación Semántica (COLLINS y LOFTUS, 1975).

546. Como en el modelo de Red Jerárquica,  en el modelo reticular los conceptos se presentan en NODOS, con conexiones entre conceptos asociados, no mediante nº de rasgos coincidentes. Pero en este modelo las propiedades como rojo, grande, transporta gente, son también nodos y se tratan como conceptos por derecho propio. 

547.  Al igual que ocurre con el modelo jerárquico, en este modelo los conceptos se representan como nodos y los conceptos asociados están conectados

548. La longitud de cada línea entre nodos representa su grado de asociación (línea corta, asociación más intensa), pero esta distancia es metafórica, no representa necesariamente lo lejos que los conceptos estén almacenados en el cerebro.

549. El modelo de propagación de la activación es una red asociativa, pero más flexible, parecido a los modelos conexionistas de la cognición, como el de acceso léxico. El concepto flores no sólo está conectado a violetas y rosas, también indirectamente a camión de bomberos, por la vía del nodo rojo.

550. No hay distinción entre rasgos característicos y definitorios, sólo unas conexiones son más fuertes que otras. Al activar un concepto la “electricidad” se propaga a los conceptos conectados, decreciendo su intensidad conforme se aleja hacia los conceptos periféricos. 

551. Esta fuerza de asociación, representada por la longitud de la línea, explica:

· Los efectos de categoría
· Los efectos inversos de categoría
· Los efectos de tipicidad
· Los efectos de facilitación semántica: Es parecido a los modelos del LOGOGEN y los modelos conexionistas de ACCESO LÉXICO, pues la facilitación semántica se lleva a cabo mediante la reducción de los umbrales de activación.

552. Su mayor ventaja es su flexibilidad y su POTENCIA EXPLICATIVA.

Un problema especial del léxico mental: la Ambigüedad Léxica ¿acceso selectivo o exhaustivo?

553. Entre significado y palabras no hay una relación biounívoca. Muchas palabras como banco son léxicamente ambiguas, ya que aisladas no indican su significado. 

554. Léxico y significado se confunden en el estudio del procesamiento de palabras ambiguas. Pero las palabras aparecen en frases que suministran el contexto preciso para determinar cuál de los significados es el correcto.

555. Tarea de Monitorización de Fonemas. Aquí el sujeto aprieta un botón cada vez que escucha un fonema determinado. Al situar el fonema diana detrás de una palabra ambigua el tiempo de latencia para detectar el fonema era más largo. Ello indica que todos los significados de la palabra ambigua están activados y existe un dilema interpretativo a resolver antes de continuar. Por tanto el contexto no especifica qué significado de la palabra es el adecuado.

556. Hay 2 enfoques sobre la influencia del contexto en la activación de uno u otro significado de palabras ambiguas:

· Enfoque del Acceso Selectivo. El contexto sesga la interpretación. Sólo se accede al significado adecuado.

· Enfoque del Acceso Exhaustivo. Cuenta con más apoyo empírico. Todos los significados se activan en paralelo, aunque no todos alcanzan el umbral al mismo tiempo. Los más frecuentes y los influidos por el contexto alcanzan antes el umbral. El contexto acaba resolviendo el conflicto en un proceso post-acceso.

557. Un estudio de inducción transmodal (escuchar oraciones con palabras ambiguas + tarea visual de decisión léxica) mostró el mismo resultado: todas las acepciones o significados se activan, incluso los menos frecuentes.

Interacción del contexto y la acepción dominante

558. Homógrafos Equilibrados: Aquellos cuyos diversos significados son igual de frecuentes.

559. Homógrafos Polarizados: Aquellos en los que predomina un significado.

560. Contexto con sesgo previo: cuando el comienzo de la frase conduce a la interpretación de uno de los significados de la palabra

561. Contexto sin sesgo o posterior: no proporciona ninguna pista hasta después de aparecida la palabra ambigua.

562. En tareas de fijación ocular en:

· Contexto Posterior y Palabras Equilibradas: la duración de la fijación era mayor que con palabras control, lo que indica que se accedía a todas las interpretaciones en ausencia de contexto con sesgo.

· Contexto Posterior y Palabras Polarizadas: no había mayor tiempo de fijación, pues se adoptaba de inmediato el significado dominante.

· Contexto con Sesgo Previo y Palabras Polarizadas: fijación ocular más larga, se accedía a todos los significados cuando el adecuado era el subordinado y no el dominante.

563. Los significados dominantes se activan incluso cuando el contexto está sesgado en su contra. Es preciso un contexto altamente sesgado para superar este efecto. Las interpretaciones más frecuentes de la palabra son las primeras en activarse y las de baja frecuencia sólo se activan en contextos neutrales o sesgados hacia el significado subordinado.

564. El contexto puede producir un acceso selectivo al significado de palabras ambiguas equilibradas, pero no de las polarizadas.

565. En relación a la clase gramatical, también influye que las dos interpretaciones pertenezcan o no a la misma clase. Si son de categorías diferentes (nombre-verbo) no compiten por el acceso como los que son de igual categoría.

566. El momento de la comprobación del acceso léxico puede interactuar con:

· El contexto

· La frecuencia relativa de las distintas interpretaciones de la palabra

· Su clase gramatical

Intervalo temporal de activacion.- (isi: intervalo interestímulo) (diana-inductor):

567. El significado dominante de una palabra se activa inmediatamente después de su presentación.

568. Los múltiples significados de la palabra se activan hacia los 100-300 milisegundos

569. El significado pretendido por el contexto, o inducido (subordinado), se activa a los 750 milisegundos

570. Dos o tres sílabas después de la exposición a una palabra ambigua (500-800 milisegundos), permanece ya tan sólo un único significado.

571. Aunque todos los significados se activen en paralelo, el dominante es el primero en “saltar”. Es un proceso automático. El efecto restrictivo del contexto actúa en un momento más tardío.

572. Los efectos de las expectativas (contexto) pueden hacer que la activación comience incluso antes de que la palabra sea interpretada, estando disponibles los significados antes que si trabajamos con pares sueltos de palabras.

Influencias y relaciones recíprocas entre Palabras y Significado

573. La relación entre palabras y significado es de doble sentido:

· Las palabras influyen en el tipo de significado que podemos transmitir

· Los significados dictan el desarrollo de las palabras, estimulando nuevo vocabulario a medida que tecnología y civilización proporcionan nuevos objetos y conceptos.

574. En relación al aprendizaje de los nombres de los objetos, el propio uso de las palabras y la lengua restringe o limita las posibilidades de la proyección palabra-significado. Los niños favorecen ciertos significados o proyecciones sobre otros a medida que van ganando experiencia con el lenguaje.

575. Según Golinkoff el aprendizaje de las palabras de una lengua se basa en los siguientes principios:
· Referencia. Una palabra se proyecta sobre un objeto, acontecimiento o propiedad.

· Alcance del Objeto-Objeto Completo. Considerar el objeto total como referente, no partes del mismo.

· Extensibilidad. Una palabra no se refiere sólo a un objeto, acción o acontecimiento, sino a una CLASE de objetos, acciones o acontecimientos (p.ej. vaca, oveja como animales. Asociaciones temáticas: lápiz, papel).

· Alcance de la Categoría. Extender las palabras a los mismos tipos de cosas (conejo: todos los conejos, no sólo el que sirvió como referencia)

· Categoría de Nombre Nuevo/Sin Designación. Un nombre nuevo se refiere a un objeto que carece de nombre.

576. Hay algo relativo al lenguaje que dirige la atención hacia determinados significados en vez de a otros. La mera presencia del lenguaje parece guiar las suposiciones sobre el significado.

577. El uso del lenguaje puede cambiar o determinar nuestra manera de pensar. El uso de un adjetivo con un nombre induce a los niños a buscar clasificaciones subordinadas. Al introducir el adjetivo el área se reduce a un tipo particular del nombre (p.ej. rosas trepadoras).

578. También ciertos patrones de uso gramatical conducen a suposiciones sobre significados. El marco sintáctico donde se insertan las palabras revela aspectos de su significado. La estructura conceptual incorporada al significado del verbo sirve para determinar la estructura proposicional, y ésta determina la sintaxis requerida. Cualquier frase debe tener un sujeto, un verbo y un objeto directo.

579. El lenguaje dirige el pensamiento. Las propiedades del pensamiento dirigen la composición del lenguaje.

Tema 5

EL PROCESAMIENTO DE LAS ORACIONES
INTRODUCCIÓN

580. Los grupos de oraciones con que se narra una historia o se expresan secuencias de acontecimientos se denominan discurso.  

581. Cómo comprenden las personas el habla en el nivel de la oración es lo que llamamos procesamiento de oraciones: la cuestión de cómo los oyentes descifran rápidamente la estructura de las oraciones y acceden al significado de la oración como un todo.

582. Uno de los aspectos más llamativos del habla es la rapidez con que suele producirse (media de entre 140 y 180 palabras/min.). En el habla las palabras van unidas y no suelen articularse tan claramente como podría parecer.

583. Pollack y Pickett demostraron la sorprendente falta de claridad en la articulación de muchas palabras en el habla. Querían observar en qué medida serían reconocibles las palabras al escucharse fuera de su contexto lingüístico. Los resultados fueron: Las palabras no sólo eran irreconocibles en muchos casos, sino que, además, apenas sonaban como palabras. Cuando Pollack y Pickett reprodujeron las palabras de nuevo, pero en su contexto oracional completo, sonaban “más claras que el agua”. La información acústica era la misma. Lo que difería era la disponibilidad del contexto semántico y sintáctico circundante que el oyente podía utilizar como parte del proceso perceptivo. Los hablantes pueden  ajustar la claridad de su articulación dependiendo de la previsibilidad de las palabras en el contexto de la oración. 

PROPIEDADES ESTRUCTURALES DE LAS ORACIONES

584. Una razón por la que podemos procesar el habla con tanta rapidez es nuestra capacidad para servirnos sistemáticamente de la estructura del lenguaje natural. Podemos definir la estructura del lenguaje en función de conjunto de reglas que nos dicen cómo puede formarse una oración y comunicar significado uniendo palabras. 

585. Según Levelt la recuperación de palabras  comunes tampoco requiere mucho tiempo o esfuerzo consciente. Estos son procesos automáticos sobre los que ejercemos poco control consciente.

586. Para que se produzca la comunicación, el hablante y el oyente han de tener una base de conocimiento en común y acceso al mismo conjunto de conocimientos y reglas.

587. Las propiedades de la lengua dan lugar a regularidades en el lenguaje que posibilitan cierto grado de predicción estadística cuando escuchamos el habla natural. Cada palabra no es igual de probable. Algunas palabras son más previsibles que otras, incluso fuera de su contexto. Cuando se escuchan las palabras en un contexto, el efecto aumenta aún más.

Aproximaciones estadísticas al idioma

588. Podemos captar esta naturaleza previsible del lenguaje natural presentando a algunas personas unas pocas palabras de una oración y pidiéndoles que supongan cuál podría ser la palabra siguiente, y así sucesivamente. De este modo puede verse el aspecto de las intuiciones lingüísticas de las personas al variar la extensión del contexto precedente.

589. Sabemos que aumentar la probabilidad de las palabras incrementando las constricciones contextuales con oraciones o con aproximaciones estadísticas hace que las palabras sean más fáciles de recordar, más audibles bajo condiciones auditivas deficientes, y más reconocibles si se presentan en forma visual y brevemente.

¿Dónde hacen pausas las personas al hablar?

590. El lenguaje que escuchamos posee también un patrón de entonación y ritmo que puede dar al oyente pistas sobre lo que está a punto de oír. Es posible que uno de estos indicios sea la aparición periódica de pausas en el habla espontánea, ya estén ocupadas por las interjecciones “¡hum!” y “¡ah!”, o por silencios. Se producen cuando el hablante está pensando qué decir o cómo expresarlo.

591. Algunas estimaciones sugieren que hasta el 40 o 50% del tiempo de habla lo ocupan pausas que se producen cuando estamos seleccionando las palabras que deseamos articular. 

592. Los estudios sistemáticos verifican que las pausas del habla tienden a producirse justo antes de las palabras de baja probabilidad en un contexto, las palabras pensadas que no presentan tendencia a la asociación. 

593. En el habla fluida no hacemos pausas para respirar.

594. La comprensión de oraciones es un proceso sorprendentemente activo, aun cuando se realice normalmente con rapidez y sin esfuerzo consciente. El procesamiento de oraciones representa un continuo análisis de la secuencia del habla entrante para detectar la estructura y significado de las expresiones de los hablantes conforme van escuchándose.

PROCESAMIENTO SINTÁCTICO

La resolución sintáctica es necesaria para la comprensión

595. El uso de la gramática transformacional para conseguir el conocimiento de la estructura lingüística llevó, durante los años 60 a establecer dos cuestiones importantes para nuestra exposición: la diferencia entre la estructura superficial y la estructura profunda, y la diferencia entre competencia y actuación.

Estructura superficial frente a estructura profunda

596. La estructura superficial de una oración está representada por las palabras que en realidad oímos, ya sean habladas o leídas. El oyente debe descodificar esta estructura superficial para descubrir el significado que subyace tras la expresión: la estructura profunda de la oración.

597. Algunos grupos de oraciones poseen distintas estructuras superficiales, pero la misma estructura profunda. Por ejemplo el niño lanza la pelota y la pelota fue lanzada por el niño. Por el contrario, algunas oraciones pueden tener la misma estructura superficial, pero distintas estructuras profundas.

598. La distinción entre estructura profunda y estructura superficial nos indica que el procesamiento de oraciones se realiza en dos fases, una en el que el oyente analiza la estructura superficial y, otra, en la que utiliza esa información para detectar la estructura profunda. Este segundo paso transmite el significado de la oración, que es la principal finalidad del comunicador.

Competencia frente a actuación

599. El modo en que las personas producen el lenguaje no equivale a su comunicación del lenguaje. Gran parte de lo que decimos consiste en fragmentos incompletos que ni siquiera se aproximan a una oración gramatical.

Estructura sintáctica de las oraciones

600. Para comprender una oración el oyente o el lector debe determinar su estructura sintáctica. La asignación de las palabras de una oración a sus categorías lingüísticas correspondientes se denomina análisis sintáctico de la oración.  

601. El sintagma nominal y el sintagma verbal constituyen unidades independientes de la oración en el sentido de que derivan de distintos nodos de orden superior. 

602. Parte de la tarea del procesamiento de oraciones consiste en detectar identidades de los significados subyacentes de las oraciones a pesar de las diferencias en las estructuras superficiales, representadas por las distintas modalidades de las oraciones que podemos escuchar o leer. La comprensión completa de una oración debe así tener en cuenta también la teoría de la “huella”.

603. La teoría de la huella incluye 3 aspectos. 

· El primero es que los elementos lingüísticos pueden cambiar de una posición a otra cuando el hablante está organizando una oración para su producción. 

· El segundo es que este movimiento deja una huella del componente original en la estructura superficial de la oración. 

· El tercero y último aspecto es que se necesita la detección de esta huella por parte del oyente para la asignación correcta de roles temáticos. Con esto queremos decir que el procesador de oraciones debe reactivar la semántica del antecedente léxico correcto en la posición de la huella. Una complicación adicional es que muchas de las oraciones que hemos de manejar poseen múltiples cláusulas. 

Procesamiento de cláusulas

604. Una de las formas en que el sistema perceptivo puede reducir la carga de procesamiento es dividir las oraciones entrantes en cláusulas. 

605. La forma de procesar el lenguaje mediante cláusulas  no se restringe sólo al lenguaje hablado. Cuando observamos detenidamente las estrategias de lectura de las personas, vemos que los lectores son también  sensibles a los límites entre cláusulas lingüísticas. La pauta de tiempos de lectura de las oraciones palabra por palabra muestra lo que denominamos un patrón de “dientes de sierra” (ver gráfica pag.257).

606. Cuantas más cláusulas contenía una oración mayor era cada pico sucesivo, lo que reflejaba la necesidad de tiempos de procesamiento cada vez más largos para integrar todo nuevo bloque en una estructura de coherencia cada vez más rica (Stine). 

607. Para Stine los adultos ancianos dedicaban cierto tiempo a organizar la información entre picos (por ejemplo, dentro de las cláusulas), al igual que hacían los jóvenes, pero no dedicaron tiempo a integrar la información entre bloques con tanta eficacia como lo hicieron los jóvenes. El hecho de que los dos grupos difiriesen en el recuerdo posterior del contenido de la frase podría atribuirse, por tanto, al modo en que organizaban las oraciones conforme iban leyéndolas desde un  principio.



608. En el lenguaje, especialmente cuando la estructura sintáctica o el contenido semántico son complejos, deseamos a menudo que los hablantes hagan pausas en los principales límites entre proposiciones y nos den tiempo para asimilar lo que hemos escuchado hasta ese punto.

ANÁLISIS DE ORACIONES Y AMBIGÜEDAD SINTÁCTICA

609. Los modelos de análisis de oraciones tratan sobre como las funciones sintácticas de las palabras individuales determinan la estructura sintáctica global de cláusulas y oraciones.

Ambigüedad local frente a ambigüedad permanente

610. La ambigüedad sintáctica hace referencia a casos en los que una cláusula u oración pueden tener más de una interpretación dadas las funciones gramaticales potenciales de las palabras individuales. Hay 2 tipos interesantes de ambigüedad sintáctica. El primero se denomina ambigüedad local, y el segundo, ambigüedad permanente. 

611. La ambigüedad local hace referencia a los casos en los que la función sintáctica de una palabra,  o cómo analizar una oración,  resultan ambiguos momentáneamente hasta que más adelante,  estos aspectos se aclaran al escuchar una mayor parte de la oración. Se llama ambigüedad local porque nuestra incertidumbre sobre la estructura de la oración es sólo temporal. 

612. La ambigüedad permanente hace referencia a los casos en los que las oraciones continúan siendo ambiguas desde el punto de vista sintáctico aún  cuando se ha referido toda la información léxica. En oraciones como éstas, la ambigüedad sólo puede despejarse por el contexto general en el que se encuentran.

MODELOS DE ANÁLISIS DE ORACIONES

613. Las oraciones que resultan particularmente engañosas al encontrarse por primera vez se denominan oraciones de “sendero de jardín”. 

614. La intuición de la mayoría de las personas es que, en principio, oímos sólo un significado de la oración cuando la estamos escuchando. Por ello, cuando llegamos al final de la oración y descubrimos que nos hemos equivocado en algo, debemos retroceder e intentar analizar la oración de otro modo. Por otra parte,  su intuición podría indicarle que, al ir escuchando las oraciones que contienen ambigüedades sintácticas, procesamos los dos significados posibles, aun cuando sólo seamos conscientes de uno de ellos. 

615. Se han propuesto versiones de cada una de estas dos posibilidades. 

Modelo de sendero de jardín del procesamiento de oraciones

616. Según el modelo de sendero de jardín del procesamiento de oraciones, el oyente efectúa sólo un análisis sintáctico inicial de una secuencia de palabras. Este principio de análisis se realiza conforme a varios principios y reglas de análisis. 

617. Dos principios importantes del modelo de sendero de jardín son:

· El principio del cierre tardío se centra en el modo en que los oyentes (o lectores) podrían determinar cuándo han llegado a un límite principal entre cláusulas. Al hacer esto, uno podría intentar cerrar un límite entre cláusulas en el primer punto posible o esperar hasta el último punto posible. Según el principio del cierre tardío, los oyentes y lectores tienden a hacer lo segundo. Las oraciones de cierre final, son generalmente más fáciles de comprender que las oraciones de cierre inicial. Formalmente, el principio del cierre final afirma que uno intenta adjuntar todo el material entrante a la frase que está  procesándose en ese momento. 

· El principio del cierre tardío es, en realidad, un caso especial de un principio más general denominado adjunción mínima. Este principio afirma que los oyentes o lectores intentan interpretar las oraciones función de la estructura sintáctica más simple consecuente con el estímulo de entrada. Esto se efectúa utilizando el menor número posible de nodos de estructura sintagmática.

Modelo de satisfacción de restricciones del procesamiento de oraciones

618. A diferencia del modelo de sendero de jardín del análisis de oraciones, el modelo de satisfacción de restricciones afirma que puede generarse más de un análisis sintáctico de una secuencia de palabras durante la comprensión. 

619. Según el modelo de satisfacción de restricciones, cuando llegamos al final de la oración y descubrimos que debemos haber cometido un error de análisis, resolvemos la confusión activando la interpretación alternativa a  nivel consciente.

620. El modelo de satisfacción de restricciones no indica que los lectores u oyentes activen automáticamente todas las interpretaciones posibles del análisis de una oración. Más bien, se supone que la  información no sintáctica, tal como el contexto semántico y las expectativas, influye en la probabilidad de que se generen interpretaciones alternativas.

621. Tiempo de lectura como evidencia experimental. Los estudios que registran los movimientos oculares durante la lectura silenciosa han respaldado el modelo de sendero de jardín (Frazier y Rayner).

622. El modelo de sendero de jardín sostiene que normalmente sólo se contemplará una interpretación de la oración, al menos hasta el momento en que descubrimos que nuestra interpretación original era incorrecta. 

623. Algunos estudios de tiempo de lectura indican que, al menos para algunos tipos de oraciones, los lectores construyen, conforme las leen, interpretaciones múltiples en regiones ambiguas. Estos estudios muestran también que factores como el contexto semántico pueden anular los principios de adjunción mínima y del cierre tardío (Trueswell, Tanenhaus y Garnsey).

624. Aunque las oraciones habladas pueden contener la misma clase de ambigüedades sintácticas que las oraciones escritas, los hablantes pueden marcar, y normalmente lo hacen, el punto del límite deseado utilizando rasgos prosódicos como el acento, la entonación y las pausas (Beach).

SIGNIFICADO: FINALIDAD DEL PROCESAMIENTO DE ORACIONES

625. La finalidad del procesamiento de oraciones es obtener el significado de la oración. 

626. Desde el punto de vista formal, esto significa determinar las relaciones semánticas entre las palabras según van llegando con su característica rapidez. Para que tenga lugar este proceso, el oyente ha de analizar la información acústica que le llega al oído para acceder al léxico, el almacén de nuestras palabras y lo que sabemos sobre ellas, tanto a nivel semántico como sintáctico.  Nuestro objetivo fundamental es desarrollar la representación proposicional de la expresión lingüística: la relación entre los objetos, acciones y acontecimientos descritos por la oración (Sachs).

627. Para las personas que procesan una oración, son importantes las relaciones semánticas derivadas de las oraciones y no las formas superficiales en sí mismas. Las primeras duran en la memoria más que las últimas. En algunos casos, los oyentes sí recuerdan con precisión las formas superficiales de las oraciones. Los chistes y los insultos por ejemplo. 

628. Numerosos experimentos han confirmado que el recuerdo inmediato de oraciones puede ser muy preciso, pero que, normalmente, sólo podemos recuperar de la memoria a largo plazo el significado, o la esencia de lo que oímos.

¿SE PROCESA INDEPENDIENTEMENTE LA SINTAXIS Y EL SIGNIFICADO?

629. En cuanto al procesamiento del lenguaje, era frecuente encontrarse con un modelo del procesamiento de oraciones en 4 fases se suponía operaban en estricta secuencia, eran: 

· Procesamiento fonológico (patrones acústicos de las palabras), 

· Procesamiento léxico (identidad o activación de las palabras), 

· Procesamiento sintáctico (determinación de la estructura gramatical)

· Procesamiento semántico (procesar toda la expresión para obtener su significado). 

630. El procesamiento sintáctico debe preceder a , y realizarse independientemente del análisis semántico de una oración, en el cual se determinan las relaciones funcionales y deviene disponible el significado de la expresión. A esto se aludía el principio de la autonomía sintáctica.

631. En su forma inicial, la idea de autonomía sintáctica comportaba la implicación de que el análisis semántico de una oración  no podía comenzar hasta que se llegaba a un límite principal entre cláusulas o el final de una oración.

EL PAPEL DE LA PROSODIA EN EL PROCESAMIENTO DE ORACIONES

632. Prosodia es un término general para la variedad de rasgos acústicos que acompañan normalmente a una oración hablada. 

633. Un rasgo prosódico es el patrón de entonación de una oración. 

634. La entonación hace referencia a los cambios de tono en el tiempo, como cuando se eleva el tono de voz de un hablante al final de una pregunta o disminuye al final de la oración. 

635. Un segundo rasgo prosódico es el acento de la palabra, que es, de hecho, una variable subjetiva compleja basada en el volumen, el tono y la cadencia. 

636. Dos últimos rasgos prosódicos son las pausas que se producen a veces al final de las oraciones o de las cláusulas principales, y el alargamiento de las últimas vocales en palabras inmediatamente anteriores al límite de una cláusula.

637. La prosodia desempeña numerosas funciones importantes en el procesamiento del lenguaje. La prosodia puede indicar el estado de ánimo del hablante, puede marcar el núcleo semántico de una oración, y puede utilizarse para despejar la ambigüedad del significado de una oración que, de lo contrario, resultaría ambigua. 

638. Un efecto más sutil de la prosodia es la forma en que puede utilizarse para marcar las cláusulas principales de una oración. Estas cláusulas son relevantes para el modo en que las personas recuerdan el habla.

MODELOS INTERACTIVOS EN TIEMPO REAL DEL PROCESAMIENTO DE ORACIONES

639. Tanto el modelo autónomo como el interactivo parecen suponer cierta ventaja para un sistema de procesamiento del lenguaje que enfatiza  la velocidad, la precisión en la interpretación y la menor demanda posible de los recursos de procesamiento. 

640. La activación léxica inicial, incluso en el contexto de una oración, puede constituir un proceso autónomo, automático, que se produce libre de interacción con otros niveles de procesamiento de las oraciones.

641. Al menos a nivel consciente, los oyentes aprovechan de forma extraordinaria el contexto previo en su análisis de lo que están escuchando.

642. Una concepción interactiva del procesamiento de oraciones comienza con el procesamiento de abajo arriba o ascendente. Éste hace referencia al modo en que el aparato sensorial del oyente detecta y analiza la señal acústica del lenguaje y la procesa de forma ascendente desde el nivel del espectro de frecuencias al nivel de reconocimiento de fonemas, palabras, estructura de las oraciones, y , finalmente el reconocimiento de las relaciones entre los elementos oracionales que dan lugar al significado de las oraciones. 

643. Los oyentes son bastante hábiles desarrollando expectativas de lo que les queda por oír basándose en la estructura y significado de lo que ya han escuchado hasta ese punto. El término procesamiento descendente hace referencia al uso potencial de ese conocimiento para acelerar, clarificar o, de otro modo, facilitar el procesamiento de información procedente de fuentes ascendentes.

644. Aquellos que respaldan un modelo interactivo sostienen que la información determinada por el conocimiento o descendente, y la información determinada por los sentidos o ascendentes, interaccionan constantemente, no sólo cuando la señal está degradada. Creen también que todo procesamiento del lenguaje es intrínsecamente interactivo, incluso cuando la señal es clara. 

645. Tales modelos se denominan modelos interactivos en tiempo real porque dan por sentado que el procesamiento semántico y el procesamiento sintáctico ocurren simultáneamente a medida que se escucha el lenguaje. También se producen procesos en tiempo demorado, pero éstos conciernen a operaciones interpretativas o retrospectivas posteriores que ocurren algo después de haber escuchado el habla. 

646. Un modelo interactivo no sólo supone que el significado de una expresión y el procesamiento sintáctico se desarrollan conjuntamente, sino también que las operaciones semánticas previas facilitan las decisiones subsiguientes del análisis.

647. Un sistema de este tipo aprovecharía todas las fuentes de información. Una fuente podría  ser la información fonológica, que influye en el reconocimiento de palabras. Otras fuentes de información incluyen el marco sintáctico que nos lleva a esperar una palabra de cierta clase morfológica, además de la información basada en las constricciones semánticas derivadas del significado de la oración.

648. El contexto previo tiene un efecto significativo en la velocidad y facilidad de reconocimiento de una palabra vista u oída en un contexto lingüístico.

649. En algunos modelos interactivos, se considera que las expectativas generadas por el contexto lingüístico y el mundo real operan influyendo en el grado de reconocimiento de palabras probables incluso antes de haber recibido cualquier información sensorial suministrada por la primera parte de la palabra (la porción ascendente) haya activado una lista mental de potenciales candidatas. El contexto sólo puede operar eliminando con rapidez posibilidades activadas inicialmente que no encajan con el contexto en curso. 

650. De esta forma, los modelos interactivos constituyen una importante alternativa a las primeras hipótesis clausulares que suponían que los análisis sintáctico  y semántico se realizan de forma independiente y que el análisis del significado no comienza  hasta que se llega al final de una oración o al límite de una cláusula. En los modelos interactivos, se da por sentado que los procesamientos sintáctico y semántico de las oraciones se desarrollan conjuntamente. Los defensores de la concepción interactiva creen que las oraciones habladas se procesan con tanta rapidez porque podemos mezclar el producto del análisis perceptivo ascendente de la señal acústica con el apoyo descendente del contexto previo.

Estudios de repetición y filtrado [“gating”]

651. Podemos tener una impresión del estímulo de entrada descendente siempre que alguien completa una oración para nosotros. Sin embargo, ninguno de estos modelos interactivos afirma que este proceso interactivo sea consciente, o volitivo. Más bien, se supone que la interacción es rápida e inaccesible para la conciencia.

652. Marslen-Wilson realizó un estudio en el que los sujetos escuchaban pasajes hablados y repetían lo que escuchaban a medida que lo iban oyendo. Esta técnica recibe el nombre de repetición. Marslen-Wilson halló que incluso sus sujetos de repetición ajustada solían corregir espontáneamente errores de pronunciación o gramática colocados a propósito en el discurso grabado que estaban repitiendo. Estas correcciones inconscientes se efectuaban antes incluso de que hubiese terminado la palabra incorrecta de la grabación. 

653. Esta estimación  temporal fue confirmada por Grosjean utilizando una técnica denominada filtrado. Grosjean presentó a los sujetos oraciones grabadas que incluían sólo los primeros 50 milisegundos de la última palabra de la oración. Se pidió al sujeto que escuchara la oración y dijese cuál era la última palabra de ésta. Si el sujeto no conseguía hacerlo, se presentaba la oración de nuevo, seguida esta vez por los 100 milisegundos, y así sucesivamente, hasta que pudiera identificar de forma correcta la palabra. Esta técnica se denomina filtrado porque en los primeros experimentos se abría (y cerraba) un filtro o compuerta electrónico para controlar la cantidad de habla que un sujeto podía escuchar.

654. Grosjean halló que las palabras de un contexto podrían reconocerse entre 175 y 200 milisegundos después de su inicio, o cuando sólo se había escuchado la mitad o menos de la mitad de su señal acústica completa.

655. Como ha sugerido Marslen-Wilson, la supervivencia en el mundo real exige cierto grado de prioridad ascendente en el sistema de procesamiento.

¿En qué medida es el filtrado [“gating”] un proceso en tiempo real?

656. El proceso que deseamos comprender es el análisis en tiempo real de la entrada del habla y los procesos centrales automatizados implicados en la comprensión del lenguaje. En el procesamiento del filtrado, los sujetos tienen, por lo general, un tiempo ilimitado para escribir o decir en voz alta su respuesta tras escuchar un fragmento del principio de una palabra. 

657. El filtrado ha resultado ser una técnica útil en la investigación psicolingüística. Sin embargo, no es fácil determinar si el procedimiento del filtrado utiliza procesos en tiempo real o demorados. Tyler y Wessels sugirieron que quizá si se forzase a los sujetos a responder rápidamente en una tarea de filtrado podría sostenerse con mayor seguridad que sus respuestas sí son el reflejo de un auténtico procesamiento en tiempo real.

658. Sus estímulos para este experimento consistían en palabras segmentadas presentadas en un contexto con dos oraciones previas. Los pares de oraciones fueron seleccionados de forma que una oración de cada par proporcionase una restricción sintáctica débil o fuerte y la otra oración estuviera formada por palabras que hiciesen la palabra diana anómala desde el punto de vista semántico u ofreciese un contexto semántico mínimo.

659. Las 3 fases que siguieron Tyler y Wessels para obtener respuestas rápidas y reacciones más inmediatas en el paradigma del filtrado son: primero, en lugar de escuchar repetidamente las oraciones del contexto con fragmentos cada vez más largos del principio de la palabra diana, cada sujeto escuchaba un fragmento de una palabra dada sólo una vez. En segundo lugar, Tyler y Wessels utilizaron dos medidas de la identificación de palabras, el punto de aislamiento y el punto de reconocimiento.  Por último, Tyler y Wessels compararon respuestas no cronometradas con respuestas cronometradas.

660. Tyler y Wessels concluyeron que la técnica de filtrado puede utilizarse para sondear los procesos en tiempo real.

661. Porque las constricciones sintácticas produjesen un efecto relativamente pequeño en el experimento de Tyler y Wessels, no  deberíamos olvidar la importancia de la sintaxis en el procesamiento del lenguaje cotidiano. La información sintáctica desempeña un papel clave en la capacidad del oyente para comprender el significado de una oración.

¿DÓNDE OPERA EL CONTEXTO?

662. Los teóricos de la modularidad son aquellos que creen que los procesos de entrada, como la activación léxica son impenetrables desde el punto de vista cognitivo. Es decir, que estas operaciones se realizan de forma rápida, automática, y sin la influencia de la información anterior o colateral. Así, en la teoría cognitiva, se dice que tales procesos se hallan “encapsulados informativamente”.

663. Veamos cómo operaría un proceso modular en el procesamiento de oraciones. Foster definió lo que consideraba tres sistemas de procesamiento diferenciados dedicados al procesamiento del lenguaje.

664. Al primer sistema lo llamó procesador léxico. Este activa entradas léxicas (palabras) particulares basadas entradas de sistemas periféricos que tratan el imput fonológico en el habla (o el imput ortográfico en la escritura). La salida del procesador léxico pasa al siguiente nivel, un procesador sintáctico. Este procesador extrae información del nivel de salida léxico para realizar un análisis sintáctico de la oración que da lugar a una representación de la estructura superficial. El último nivel de interés para nosotros es el del procesador de mensajes. Se decía que éste convertía la representación lingüística en una estructura concentual,  o de significado,  que representa la intención semántica del mensaje propuesto.

665. A diferencia de los modelos interactivos según la conceptualización de Foster, ningún procesador tendría información de operaciones realizadas por cualquiera de los procesadores de nivel superior. En este esquema los procesadores operarían independientemente. Las dos concepciones opuestas, basadas ambas en la velocidad del procesamiento normal son: el modelo interactivo, que supone que la única forma de que las personas puedan manejar el habla con tanta rapidez es que todos los niveles de análisis tengan capacidad para interaccionar continuamente con todos los demás niveles y la concepción autónoma, que sugiere que el análisis léxico es tan rápido porque no se ve ralentizado por la necesidad de integrar el contexto al procesar cada palabra. Ambas posturas presuponen niveles múltiples de procesamiento.

666. Según las teorías autónomas, existe un claro límite en cómo podría afectar la información contextual al análisis ascendente en el ámbito de la palabra. Específicamente el contexto lingüístico o del mundo real podría contribuir a la evaluación del producto del procesador léxico pero no influiría en las operaciones del procesador léxico que dieron lugar a ese producto.

667. ¿Cómo podríamos sondear la actividad del procesamiento automático inconsciente para ver si el contexto semántico está operando o no sobre una palabra en el instante en que se está escuchando en lugar de después? 

668. El experimento de Swinney aprovechó el fenómeno de la facilitación, el fenómeno    no-modular en el que el procesamiento de una palabra resulta facilitado porque se acaba de ver o escuchar otra palabra que está relacionada semánticamente con aquélla. Una forma de mostrar este efecto de facilitación es medir la rapidez con que se pronuncia (esto es, leyendo en voz alta) la segunda palabra.

669. Swinney utilizó una versión de esta tarea denominada facilitación léxica transmodal. Su objetivo era ver si un contexto lingüístico local constreñiría el acceso al significado apropiado, según implicaba el contexto de una palabra ambigua o si se activarían también automáticamente otros significados de la palabra ambigua.

670. Los resultados parecen respaldar la modularidad a nivel léxico. El contexto sí afectó al significado, pero sólo después de una primera fase de activación “modular” automática.

671. En una serie de experimentos de seguimiento, Onifer y Swinney confirmaron el hallazgo anterior incluyendo palabras ambiguas en las que un significado es normalmente más común que el otro, presentándolas también en contextos muy sesgados.

672. La técnica de facilitación léxica transmodal ha producido algunos resultados interesantes y ha establecido el importante argumento de que pueden estar desarrollándose muchas operaciones a un nivel automático inconsciente, a las cuales no podemos acceder conscientemente.

673. Los resultados de la facilitación léxica transmodal no invalidan la importancia del contexto previo en el procesamiento de oraciones. Lo que hacen es sugerir el desplazamiento de los efectos en el tiempo. El contexto no actuaba para evitar la activación automática de ambos significados de la palabra sino para permitir al oyente seleccionar rápidamente el significado correcto.

COMPRENSIÓN DEL SIGNIFICADO NO LITERAL

674. Una distinción importante al  tratar acerca del procesamiento de oraciones es la distinción entre el significado literal de una expresión y aquellos casos en los que las oraciones tienen también significados no literales. Ejemplos de significado no literal son el sarcasmo, los modismos (John estiró la pata ayer), las metáforas y las peticiones indirectas. Las metáforas se definen formalmente como afirmaciones que son literalmente falsas, pero sin embargo, comunican un significado que se comprenden claramente. Las peticiones indirectas son enunciados en los que se pide una cosa literalmente, pero otra en sentido figurado. 

675. Poseemos dos versiones sobre como se procesa el significado no literal. Una teoría postula un proceso de tres fases. 

· Primero, el individuo determina el significado literal de la oración. 

· Segundo, el individuo determina si el significado literal parece apropiado en el contexto y la circunstancia en torno a la expresión. 

· Si no es así se emprende una tercera fase en la que el individuo rechaza el valor de certeza literal de la expresión y busca una interpretación no literal. Este tipo de modelo implica que la comprensión del lenguaje en sentido figurado es secundaria para, y cualitativamente diferente de, la comprensión del lenguaje literal.

676. Aunque este modelo de tres fases posee cierto atractivo intuitivo, trabajos recientes con una variedad de formas no literales como modismos, metáforas y peticiones indirectas han puesto en duda las implicaciones de esta explicación. Primero se ha mostrado que los significados figurados de los modismos se hallan a menudo disponibles para los oyentes con tanta rapidez como los significados literales. En segundo lugar puede que los procesos implicados en la comprensión del lenguaje no literal no sean cualitativamente distintos de los procesos implicados en la comprensión del lenguaje literal.

EL PAPEL DE LA MEMORIA EN EL PROCESAMIENTO DEL LENGUAJE

677. Aunque el procesamiento de oraciones se realiza, generalmente, con rapidez al ir escuchando el habla, hemos visto argumentos a favor de la necesidad de un componente de memoria en el procesamiento de oraciones para permitir las operaciones descendentes requeridas. Martin ha subdividido esta necesidad en tres categorías.

Percepción del habla  e identificación léxica

678. La primera de éstas serían los casos de entrada acústica ambigua en el habla. Martin señala que, a menudo, el contexto lingüístico que sigue a la región ambigua corrige la ambigüedad. Del mismo modo puede que una palabra mal articulada no sea reconocida hasta haber escuchado la mayor parte de la oración que sigue a esa palabra. Para hacer posible cualquiera de las dos formas de recuperación, el oyente tendría que retener la información fonológica, si bien durante una período breve, hasta llegar a la información clarificadora.

Análisis sintáctico y retención de oraciones.

679. Al tratar sobre el trabajo de Sachs, vimos que el recuerdo de la información fonológica y sintáctica se desvanece a una velocidad mucho mayor que la representación del significado. Cuanto mayor sea la rapidez con que el oyente desarrolla la representación proposicional de una oración, tanto menos dependerá de la huella rápidamente desvaneciente de los rasgos superficiales.

680. Sin embargo, como hemos visto, el dinamismo para determinar las relaciones funcionales con la mayor rapidez posible corre el riesgo de un cierre prematuro en un significado incorrecto que tendrá que corregirse cuando se reciba más información.

681. Martin sugiere que sería necesaria una breve representación del recuerdo de forma superficial de la oración para cualquier expectativa de reparar el error de análisis inicial.

Retención de proposiciones semánticas

682. Un análisis inicial incorrecto no es el único error que puede cometer un procesador de oraciones, por lo demás eficaz. No menos costosa para la comprensión descendente puede ser la interpretación errónea inicial de una palabra ambigua léxicamente. Este error llevaría a la formulación de la proposición semántica equivocada, y a las proposiciones derivadas de esa mala interpretación tendrían que corregirse a su vez, tras descubrir el error. En este caso, una representación de memora proporcionaría al oyente tiempo para recordar el mensaje original para su interpretación a nivel proposicional.

683. Martin argumenta, de forma bastante razonable, que resultaría esencial cierta forma de almacén breve de memoria siempre que el procesamiento de las oraciones en curso se demore respecto a la entrada.

¿Qué grado de especialización posee el sistema de memoria empleado en el procesamiento de oraciones?

684. El argumento de la necesidad de algún tipo de memoria a corto plazo o de trabajo para el procesamiento eficaz de oraciones parece persuasivo. ¿Cómo podemos explicar entonces los informes de pacientes con daño cerebral y grandes pérdidas de memoria a corto plazo que, no obstante, muestran una buena capacidad para, al menos, algunos aspectos del procesamiento de oraciones?.

685. Martin examinó la comprensión de oraciones de un grupo de pacientes con lesiones cerebrales cuya amplitud de memoria para materiales como listas de palabras había sido examinada y se sabía que era limitada.

686. No todos los sujetos de Martin mostraron una buena comprensión, pero la amplitud de memoria a corto plazo no fue el indicador definitorio de comprensión adecuada y asignación de rol temático.

687. Han aparecido también otros informes en la literatura neuropsicológica que describen a pacientes con limitaciones de memoria a corto plazo pero sin deterioro aparente en la comprensión de oraciones ordinarias. Lo mismo puede decirse del procesamiento y comprensión de oraciones en el envejecimiento normal, en el que la capacidad de la memoria de trabajo resulta a menudo notablemente limitada. 

688. Estos resultados no implican necesariamente que la memoria no sea importante para el procesamiento de oraciones. Lo que sí implican es que las estructuras de memoria utilizadas para el almacenamiento temporal y recuerdo, por ejemplo, de listas de palabras no son las mismas estructuras de memoria utilizadas para sustentar el análisis sintáctico en tiempo real y el análisis proposicional en el procesamiento del lenguaje natural.

UN MODELO DE PROCESAMIENTO DE LA COMPRENSIÓN DE ORACIONES

689. Kintsch ha ofrecido el comienzo de una formulación prometedora de niveles superiores de análisis más allá de la sintaxis. Este modelo postula que, en la percepción activa del habla (o en la lectura), la entrada lingüística se procesa en ciclos segmento a segmento. A medida que va llegando la secuencia fonológica (u ortográfica), se recodifica rápidamente en proposiciones (o unidades-idea) que consisten en un término relacional (el predicado) más un conjunto de conceptos que ha de relacionarse (argumentos). En la fase siguiente se establecen relaciones entre proposiciones, y esta relación entre proposiciones es representada por una red denominada grafo de coherencia. En este nivel, se seleccionan las proposiciones más importantes para la lectura del mensaje y se seleccionan también otras proposiciones relacionadas con ellas, tomando como base los argumentos comunes. Se dice que el lenguaje es coherente cuando sus proposiciones constituyentes son ricas en vínculos referenciales.

690. La importancia de este modelo para la presente discusión es la noción de que, en el procesamiento del lenguaje las proposiciones se distribuyen entre oraciones, así como dentro de las oraciones. La comprensión del lenguaje entre oraciones se denomina discurso.

Tema 6

ORACIONES COMBINADAS: TEXTO Y DISCURSO

INTRODUCCION

691. Los grupos de frases (de un discurso o texto) se encuentran relacionados entre sí. Este capítulo explicará cómo comprender esa relación. Y veremos como esas relaciones afectan a la comprensión, recuerdo o comunicabilidad.

DISCURSO Y TEXTO 

692. Discurso: hace referencia a una exposición prolongada del tema, tanto escrita como oral.

693. Texto: Es un parrafo oral o escrito, de cualquier longitud que conforma un todo unificado. 

Cohesión 

694. La cohesión hace referencia a las relaciones de significado que existen dentro de un texto y que lo definen como tal.

695. La cohesión se consigue gracias a recursos cohesivos que habitualmente hacen referencia al texto que les sigue  o al que  les precede.

696. Es mas habitual hacer referencia al precedente. En este caso se llama anáfora.

697. Los recursos de cohesión mantienen la unión de un grupo de frases.

698. Tipos de recursos: (pag. 300)

· Referencia pronominal. Utilizando pronombres.

· demostrativa.  “Aquellas fueron las mejores vacaciones” 

· Comparativa. “no es tan lista como yo pensaba”

· Sustitución. “Le mandó que se levantara. Así lo hizo.
· Elipsis. Tiene una voz maravillosa. Yo no (tengo una voz maravillosa)

· Conjunciones. Yo creía que escriqba bien, pero me equivoqué

· Léxica. La niña balbuceaba desde la cuna. La muy pilla me hizo reir.

699. Halliday y Hasan mencionaron muchos tipos de cohesión. El uso más destacado lo constituyen las formas de referencia.
700. Cuando halbamos de referencia nos referimos a expresiones abreviadas que aluden a un personaje o tema aparecido antes en un discurso o texto. Se usan mientras se sigue tratando el mismo asunto.

701. Tipos de referencia:

· Referencia pronominal. Es la más habitual. Consiste en el uso de un pronombre para referirse a un nombre usado anteriormente (cuando ellos llegaron). Algunos grupos sociales pueden utilizar la referencia pronominal sin establecer primero los antecedentes, lo que plantea dificultades de comprensión a otros grupos sociales. (Ver ejemplo pag. 298 abogado-testigo).

· Referencia Demostrativa: caso en que se usan los pronombres demostrativos (este, ese...) o adverbios de lugar (ahí, allí,...) con la misma función sustitutiva. .  “Aquellas fueron las mejores vacaciones” 

· Referencia Comparativa: Formas gramaticales que hacen referencia a dos personas o aspectos de algún objeto para compararles. “no es tan lista como yo pensaba”

· Sustitución: Uso de varias expresiones para referirse al mismo asunto, con el objetivo de evitar repetirse. Ej.: El niño jugaba al balón las niñas hacían lo mismo. “Le mandó que se levantara. Así lo hizo”
· Elipsis: Supresión de partes de oraciones para evitar repeticiones. “Tiene una voz maravillosa. Yo no (tengo una voz maravillosa)”
· Léxica: Cohesión que se produce por las relaciones semánticas entre ciertas palabras. Se consigue con la reiteración o repetición en diversas frases de ciertas palabras o de sinónimos claros (El sargento E, que era el oficial que estaba de guardia me encargó la investigación)

· Conjunciones: Como indica su nombre consiste en el empleo de conjunciones para unir las oraciones. En general las conjunciones denotan un tipo de conexión semántica entre las oraciones.

702. Tipos de conjunciones:

· Copulativas:”y en esa parte se encontraron”

· Adversativas: “ No le apetecía ir pero se divirtió”

· Temporales: “Eso fue cuando les pusieron en el suelo”.

703. Pero en algunos casos se utilizan como ayudas pragmáticas en el discurso. Por ejemplo: "Pues...¿Qué tal este verano?. Ese "Pues" no denota relación causal, sino que indica que se va a abrir un tema. Se utilizan para abrir o cerrar un tema, para cambiar de enfoque o para que los hablantes se  den cuenta de que están transgrediendo la recapitulación cronológica en un discurso narrativo.

704. Las unidades del discurso aparecen en el contexto de la conversación y desde una edad temprana, los hablantes aprenden a conectar dichas unidades.

Modelos proposicionales de procesamiento del texto

705. Al escuchar o  leer un texto, se recuerda lo que significa, pero tan sólo se retiene la información sobre su forma gramatical durante un breve periodo de tiempo (Sachs 1967), a no ser que la forma sintáctica sea significativa por sí misma. (Ejemplo: el chiste de la página 301, últimos párrafos).

706. Kintsch (1974) sostiene "...que la unidad básica de almacenamiento de información significativa en la memoria a largo plazo es la proposición y el significado de las oraciones y párrafos breves puede representarse en forma de una red de proposiciones.

707. Una proposición es la mínima unidad de información bajo la forma de relaciones entre los conceptos que los oyentes encuentran, a partir del análisis de las oraciones (de un discurso o texto).

708. Independientemente las proposiciones se forman a partir de una combinación de medios semánticas y sintácticos.

709. Esquema del proceso proposicional

710. No todas las proposiciones tienen la misma importancia. La importancia de una proposición depende de la probabilidad de ser incluida en lo que es considerado esencial para ser recordado. Y por lo tanto con la probabilidad de ser recordada.

711. El orden de importancia establece una jerarquía de proposiciones en el texto. 

712. A menor importancia((más subordinación((menor probabilidad de recuerdo.

713. Una macroproposicion es la proposición más importante de un texto. Es la que consigue el reconocimiento óptimo de un pasaje.

714. Una macroproposición incluye otras micropoposiciones

715. Recordamos mejor aquellos aspectos que consideramos más importantes en un texto, que los detalles. ..."

Inferencias

716. Las inferencias son las deducciones o suposiciones que se fundan en la evidencia que brinda un texto o que se derivan del conocimiento preexistente de una persona. La tendencia a realizar inferencias puede dar lugar a que los comentarios posteriores a la ocurrencia de un acontecimiento, influyan en nuestro recuerdo.

717. Por ejemplo al hacer comentarios o preguntas sobre algo visto o experimentado, el uso sesgado  de artículos determinados induce a inferir que se ha visto o experimentado el concepto determinado por el artículo. (Ver ejemplos en pag.303 últimos párrafos.)

 Recuerdos
718. Bartlet (1932) sostenía que "resulta adecuado referirse a cualquier reacción cognitiva humana como a un esfuerzo en pos del significado". Según él la memoria es activa, constructiva y está determinada por esquemas.

719. A partir de experiencias en que ingleses tenían que recordar un cuento indio y confirmado por experiencias recientes se concluye que "los adultos resumen y recuerdan mejor los relatos que provienen de su propia cultura que los de otras culturas si estas tienen expectativas claramente diferentes sobre la forma de relatar historias. Estas expectativas son llamadas esquemas."

720. Los esquemas son estructuras mentales adquiridas mediante la exposición repetida a un acontecimiento durante las situaciones sociales cotidianas. 

721. Los esquemas guían a su vez a las personas en el establecimiento de expectativas sobre los sucesos corrientes y les ayudan a interpretar lo que ocurre  y a recordar lo que ha sucedido realmente en determinadas ocasiones, tanto habituales como atípicas. 

722. Los esquemas, por su parte, se ven modificados continuamente por las experiencias.

CONTEXTOS
El discurso como contexto
723. El recuerdo depende de la comprensión de un texto o discurso es muy difícil si no se sabe de que va tema trata. Un efecto de esto es que no se puede recordar lo que no se ha entendido

724. El uso de reglas implícitas del discurso produce un contexto que facilita la comunicación. Paul Grice(1975) enunció cuatro reglas implícitas para el discurso eficiente llamadas máximas conversacionales:.

· Máxima de calidad: Decir la verdad como se conoce o reconocer las dudas sobre lo que se habla

· Máxima de modo: Mostrarse claro e inequívoco, no complicados o desorganizados.

· Máxima de cantidad: Decir todo lo necesario pero nada más.

· Máxima de relación: Hay que limitarse a lo que es relevante.

725. La mayor parte del tiempo estas máximas parecen asumirse de forma tácita, aunque inconscientemente.

726. Ambigüedad. El discurso sirve como un contexto, y afecta a la interpretación de las oraciones y palabras, orientando en una dirección determinada la interpretación de lo que de otra forma serían palabras o frases ambiguas. Esto hace que algunas oraciones se interpreten literalmente y otras figuradamente, (desviándolo de lo que es su significado norma), según ese contexto. Abrams (1971) Keysear 1994.

727. Metáforas. Las metáforas son habituales en el discurso no literario (1 de cada 100)

728. El contexto donde aparece una metáfora afecta a la interpretación y apreciación del contexto. Los contextos del discurso influyen con fuerza en el significado de los términos y la comunicación efectiva debe tener en cuenta estos factores contextuales.

729. Ironía. Otra froma del lenguaje figurativo. 

730. En la lectura de la ironía el contexto es muy importante
731. Actos del habla. Hablamos con un fin: Informar, pedir, mandar...Hablar siempre es hacer algo, un acto. Austin (1962) y Searle (1969)

732. Normalmente las acciones que se ejecutan mediante el habla son sutiles y no inmediatas. 

733. Si un oyente no percibe la función (el acto) que el hablante quiere dar a su mensaje, este hablante no considerará que ha sido entendido aunque el oyente pueda repetir las palabras y la sintaxis de lo dicho.

734. Las clases de actos de habla:

· Actos de habla directos: Son aquellos que emplean las formas sintácticas habituales para codificar las funciones lingüísticas usuales para las que están específicamente diseñados.


Ejemplos:

Los hablantes usan frecuentemente la forma declarativa para informar a los oyentes.

La forma imperativa es la forma mas directa de mandar a alguien que haga algo.

Interrogativa para preguntar.

· Actos de habla indirectos: Cuando no se usa la forma sintáctica más generalmente asociada al propósito del hablante. En este caso el hablante no quiere comunicar el sentido literal de su frase.

Ejemplo: 

¿Perdone? Para significar "repita por favor"

¿Has visto como está la basura? Para decir "Baja la basura".

735. Existen diferencias de género en los actos de habla 

736. Según Deborah Tannen (1990) los hombres y los niños tienden a mandar de forma directa. 

737. Las mujeres y niñas prefieren formas menos directas. Tannen afirma que es para evitar enfrentamientos con los interlocutores.

738. Cortesía. Es actuar de tal modo que se tengan en cuenta los sentimientos de los demás e incluye tanto las acciones que conciernen la imagen positiva (deseo de ser aceptado) como a la negativa (deseo de actuar sin estorbos, de permanecer libre de trabas o que nos dejen en paz)...

739. La cortesía está gobernada por las relaciones de poder entre individuos, la distancia social entre ellos y el grado de disposición que podría estar implicado entre unos y otros...

740. Existen dos tipos de cortesía:

· Formas de cortesía positiva: Advertir o prestar atención al oyente, exagerar el interés, buscar conformidad, evitar el desacuerdo, bromear, dar o pedir motivos.

· Formas negativas: Minimizar las peticiones usando las formas indirectas, ser pesimista, preguntar con evasivas, impersonalizar al hablante o al oyente ser deferente...

741. Las formas indirectas necesarias al discurso cortés, son complejas y cuestan más tiempo y esfuerzo que las directas.

742. Existen diferencias culturales en realción a la cortesía.

743. La imagen es el aspecto bajo el que los hablantes quieren presentarse a sí mismos, es una poderosa posesión emocional que puede mantenerse, perderse o aumentarse en las interacciones sociales.

Factores individuales que afectan al discurso

744. Estilos conversacionales. Hay dos:

· Estilo de alta implicación: Supone el uso de interrupciones por parte del oyente para manifestar interés, apoyo, comentarios acerca de lo que expresa el hablante. Produce solapamientos e interrupciones en la conversación pero no molesta si el estilo y las opiniones son compartidos por los hablantes.

· Estilo de alta consideración: Aquel en el que solamente un hablante tiene la palabra en cada momento. Las interrupciones se interpretan como intentos para que el hablante pierda las riendas de la conversación

745. Los choques entre hablantes de dos inclinaciones diferentes son fuente habitual de comunicaciones fallidas.

746. Generolecto  (Autores citados en el texto Robin Lakoff (1975) y Tannen (1990) y Hyde (1998) )

747. Lakof señaló diferencias en el uso del lenguaje respecto al sexo:

· Las mujeres usan mas las interrogaciones al final de una afirmación (tag question). ¿Verdad?, ¿vale?...;  son más corteses; Usan de más adjetivos y más variados para el color; usan de intensificadores. "Increíblemente bueno"

748. Siguiendo a Tannen acerca de los fallos sistemáticos de comunicación entre hombres y mujeres:

· Ambos sexos se acercan al discurso con expectativas diferentes.

· Las mujeres prefieren con frecuencia las "charlas de problemas". Esto es interpretado por los hombres como petición de sugerencias.

· Las mujeres sienten más la necesidad de hablar para entenderse, conectarse, relacionarse. Los hombres en cambio hablan más para transmitir información.

749. Siguiendo a Hyde la locuacidad es un rasgo femenino que marca la adiferencia de género.

750. Bilingüismo y discurso. En las personas que hablan dos o más lenguas, puede ocurrir que a veces hablen con una lengua y otras veces con otra. Las razones pueden ser:

· El tema de conversación y la audiencia, es decir, de qué y con quien hablamos.

· El cambio de lengua se realiza para evitar ser brusco. Los japones, por ejemplo, para no parecer groseros, responden a la otra persona en inglés.

751. Dialecto. E una variante regional o social de una lengua. 

752. Los dialectos varían en cuanto a convenciones fonológicas, léxicas, gramaticales y pragmáticas. Son generalmente inteligibles y los habla la gente que vive en la misma región geográfica. 

753. Desde un punto de vista lingüístico, el dialecto es un sistema fuertemente estructurado, no una acumulación de detalles diferentes o errores respecto al dialecto estándar.

754. La diferencia entre dialecto y lengua no está clara. Lenguas diferentes se entienden bastante bien entre sí (italiano y castellano) Y dialectos de una lengua pueden ser ininteligibles entre sí.

755. Diferencias de clase social. Según Bernstein (1974) las clases medias y altas utilizan un código elaborado: expresan minuciosamente los detalles para que el discurso comporte la información necesaria. Las clases bajas emplean un código restringido: El hablante omite especificar los referentes de los pronombres antes de usarlo. Esperan que el oyente ponga algo de su parte para entender.

756. Rol. El uso de un código restringido puede también estar asociado con un rol. (P.ej.: un intelectual detenido da pocos detalles). 

757. El código restringido a menudo caracteriza a individuos que se sienten amenazados, intimidados o en situaciones de relativa impotencia.

GENEROS

Género Narrativo

758. Como McCabe (1991) define las narraciones se ocupan de los recuerdos auténticos o fingidos de algo que ha ocurrido y en su mayor parte utilizan el tiempo pretérito. Pero pueden utilizar otros tiempos. Igualmente puede variar el orden cronológico de narración (secuenciado, a saltos, un hecho sólo...)

759. Las narraciones contienen información descriptiva, orientativa, evaluaciones, información sobre la secuencia de sucesos.

760. Según McCabe (1996) las narraciones pueden adquirir diversas funciones

· Las narraciones dan sentido a las experiencias en una forma que resulte culturalmente satisfactoria

· Las narraciones presentan al narrador bajo una determinada perspectiva (p.ej. el héroe).

· Convierten los acontecimientos el pasado en presente. Transforman conceptos abstractos en algo vivo.

· Las narraciones establecen relaciones. La cantidad y tipo de narraciones compartidas entre dos personas indica el grado de intimidad  entre ellas.

761. La manera de narrar depende de muchos factores, incluida la audiencia.

762. El significado de las narraciones se construye al mismo tiempo entre la audiencia y el narrador. Mishler (1986).

763. Desarrollo de las maneras de narrar.

· Empiezan a contar recuerdos a los dos años aprox. (Nelson 1989; Sachs 1982).      Al principio cuentan un acontecimiento cada vez. No narran secuencias.

· A los 31 meses empiezan a encadenar dos acontecimientos.

· A los 3 y 4 años narran más de dos sucesos seguidos, pero pueden desordenarlos en el tiempo, olvidar alguno o contradecirse

· A los 5 cuentan historias siguiendo un orden correcto. Pero a menudo cortan el relato al llegar al punto máximo del clima emocional.

· A los 6 años (los estadounidenses blancos) continúan hasta el desenlace más allá del clímax emocional. Hacia esta edad los niños cumplen los requisitos básicos de las formas canónicas de su cultura.

· En la adolescencia se conocen menos cosas sobre este particular. Usan las narraciones para usos como cotillear o sus habladurías. (ejemplos pag.319-320)

764. Narración y cultura
765. Las narraciones son construcciones complejas y las culturas dan diferentes valores a unos u otros aspectos de la construcción de narraciones. 

766. Al estudiar cómo los niños de lenguas maternas diferentes construyen relatos a partir de una historieta muda, se comprueba que aprenden a usar los tipos de construcción lingüística para fines interpersonales y sociales. (Bamberg)

767. La cultura determina modos específicos de pensar para expresarse.

Género expositivo/explicativo

768. En el discurso encontramos el razonamiento paradigmático. Este es  lógico, científico, abstracto, explicativo o descriptivo. El discurso que transmite este tipo de razonamiento es el discurso expositivo. Se encuentra ya en la comunicación entre adultos y niños pequeños e incluye explicaciones muy variadas.

769. El discurso expositivo/explicativo es conceptualmente distinto del narrativo pero en estudios de conversaciones familiares se encuentra que se solapan. 

Humor

770. El humor es conceptualmente diferente de la narración y la explicación, pero como en el caso anterior se superpone a menudo a la explicación y la narración. Por ejemplo: Las adivinanzas, réplicas ingeniosas y comentarios originales, buscan hacer reír (humor) y no dar información (discurso explicativo) o contar una historia (discurso narrativo) pero muchos chistes y adivinanzas son explicaciones o historias.

771. En el humor y los juegos verbales los niños (y los adultos ) adoptan registros y variantes de la lengua usadas  en ciertos contextos sociales o con cierta clase de oyentes. Por ej: Habla para bebés, para el maestro...Este uso diferencial demuestra el conocimiento de los tipos de lenguaje asociados con situaciones o personajes o roles sociales generales (la maestra, el doctor, el poli) o bien concretos (Pato Donald...)

772. El humor verbal incluye las adivinanzas, las replicas ingeniosas y los comentarios originales.

Tema 7

PRODUCCIÓN DEL LENGUAJE

INTRODUCCIÓN

773. El estudio de la producción del lenguaje es más complicado que el de la percepción, por la dificultad en diseñar tareas experimentales que pongan de manifiesto los pasos que integran este proceso. 

774. Se utilizan métodos indirectos, sobre todo el estudio de los errores espontáneos del habla y las disfluencias, que muestran alguna información sobre las unidades implicadas en la generación del habla y los estadios que median entre la intención comunicativa y la formulación oral.

Del concepto a la expresión

775. La comunicación oral puede entenderse como una cadena de sucesos que vinculan el cerebro del hablante con el cerebro del oyente. El cerebro del hablante genera las instrucciones precisas que se comunican en forma de impulsos a los nervios motores, a los músculos de los órganos vocales (lengua, labios y cuerdas vocales) que producen las ondas sonoras que percibe el oyente.

776. Ver gráfico de la página 331

FUENTES DE DATOS EN LOS MODELOS DE PRODUCCIÓN DEL HABLA

Errores espontáneos del habla

777. Lashey (1958) observó que cuando pensamos con palabras, los pensamientos acuden bajo una forma gramatical con sujeto, verbo, objeto y cláusulas modificadoras, en su lugar correspondiente, sin ser conscientes de cómo se produce la estructura de la oración. Esto es básicamente así, sin embargo, no siempre seleccionamos las palabras apropiadas.

778. Los errores en la realización del habla se denominan lapsus linguae, errores espontáneos del habla (spoonerisms). 

779. Las oraciones se construyen y sus palabras se eligen correctamente en el 98% de los casos, no obstante, el estudio de ese pequeño porcentaje de error ha producido la mayor parte de las revelaciones sobre el proceso de producción del habla.

Disfluencias

780. Son los titubeos, repeticiones, falsos comienzos y palabras de rellenos (pausas llenas). Las vacilaciones (pausas vacías) se suelen dar cada 5 palabras cuando se está describiendo una imagen. Su estudio permite evaluar la cantidad de discurso que se planifica mentalmente de forma previa a su producción.

Unidades de producción del lenguaje

781. La capacidad limitada del almacenamiento cerebral, no permite acudir directamente a la expresión almacenada correspondiente a un determinado pensamiento. 

782. El mensaje se construye combinando  y recolocando un número limitado de unidades almacenadas (la mayor parte de los mensajes que emitimos, nunca antes los hemos dicho de esa manera).

783. La señal física semicontínua del habla está formada por unidades discretas. 

784. Las oraciones, cláusulas, sintagmas, palabras, fonemas y rasgos fonológicos, son elementos que han de estar representados mentalmente, y que pueden combinarse y desordenarse a la hora de producir el lenguaje. 

785. Es difícil localizar las fronteras entre diversas unidades lingüísticas; no obstante, los errores por pronunciación o colocación incorrecta, nos permiten identificar más fácilmente esas unidades. Un lapsus viene a ser una novedad inesperada (son productos de la productividad del lenguaje), los errores léxicos crean novedades sintácticas, los errores morfemáticos crean palabras nuevas y los errores acústicos crean combinaciones nuevas de sonidos (aunque fonéticamente válidas).

786. El análisis de los errores muestra:

· Las unidades son discretas.

· Los errores también revelan que las emisiones se componen de unidades que difieren en tamaño y en clase; los segmentos de tamaños variables parecen ser susceptibles de lapsus lingüisticos.

787. Segmentos fonémicos. Los errores fonéticos (de consonantes, vocales y grupos consonánticos) que habitualmente se producen, se pueden clasificar en:

788. Errores de anticipación. Sonidos que en la emisión surgen inapropiadamente antes de lo previsto ('en el último trabo de la prueba')

789. Errores de perseveración. Sonidos ya emitidos que vuelven a reaparecer en una localización incorrecta ('buenas naches')

790. Errores de intercambio. Invertir dos sonidos ('estoy complando franes')

791. Rasgos fonéticos. Los rasgos fonéticos (también llamados rasgos distintivos) son la unidad más pequeña en la producción del habla, y se combinan entre sí para formar los fonemas. Estos rasgos distintivos (( consonático, ( sonoro, ( continuo, ( oral, ( nasal, etc.) pueden combinarse de diferente forma dando lugar a fonemas inapropiados. 'Necesito de tu apoyo y te du buena disposición' implica la inversión de la sonoridad de 't' y 'd' (+ sonoro a - sonoro). 

792. Los errores en los rasgos de las consonantes nunca se intercambian ni fluyen en los rasgos de las vocales y viceversa (apoyo a la teoría fonológica que sostiene que los segmentos tienen una estructura jerárquica).

793. Sílabas. Se ha sugerido que las sílabas constituyen también unidades de programación fonémica, aún careciendo de status fonémico (no poseen significado por sí mismos). Estos errores son menos frecuentes que otros errores segmentales; la idea de sílaba como unidad de procesamiento se basa en que las sílabas intercambiadas obedecen a una ley estructural en lo que se refiere a la posición, los segmentos iniciales son sustituidos por segmentos iniciales, los mediales por mediales y los finales por finales ('pretexto' por 'contexto', Sachwell y Stockter' por 'Stockwell y Sachter').

794. Entonación. El acento de una palabra puede desordenarse como otros rasgos fonémicos, por ello algunos sostienen que debería tenerse como una unidad de producción independiente. 'Extránjero' por 'extranjero'. 

795. Gandour, a través de estudios en el habla tailandés, donde el tono de una sílaba puede cambiar el significado de una palabra, encontró que éstos también pueden desordenarse en los lapsus. 

796. Cutler argumenta que lo que parece un factor desordenante del acento, en realidad es un error léxico donde se selecciona una palabra, se deriva erróneamente y luego se corrige el error.

Palabras, morfemas y unidades sintagmáticas en la producción del habla

797. Tanto los errores espontáneos como las disfluencias proporcionan información  sobre las posibles unidades básicas que se emplean en la generación de oraciones:

798. Selección de palabras y errores de colocación. “El nivel de las aguas del cauce” – “El nivel del cauce de las aguas” (intercambio de palabras), “sólo ha llamado esta vez una mañana” (movimiento de palabra).

799. Búsqueda léxica y fenómenos pausales. Es más probable que las vacilaciones (pausas vacías) y las pausas más largas ocurran antes de las palabras de contenido (búsqueda en el léxico mental) que de las palabras funcionales, y que éstas sean mayores cuanto menos usuales sean. Supone que aún no se tiene disponible el objetivo léxico para pasar a la siguiente fase en la producción.

800. Morfemas y errores espontáneos. La unidad básica de significado no es la palabra, sino el morfema, la separación de las bases morfemáticas de sus afijos lo pone de manifiesto (estos afijos funcionan como unidades de procesamiento independiente); además se producen formas derivativas inexistentes, aunque posibles (muestra que las palabras compuestas además de poder extraerse directamente del léxico mental, pueden formarse en el momento de la producción).’Que habéis hecho para merecéis esto’, ‘¿nos fumamos un medio a negras?’,’ tradición investigativa’, ‘todo lo demás es envoltaje o ropura literaria’..

801. Reglas gramaticales. Las reglas de la morfología flexiva y derivativa salen a la superficie en la producción de formas inexistentes morfológicamente complejas y de errores de aplicación de reglas morfológicas. Estos errores demuestran (aunque las formas gramaticales sean erróneas) que el sujeto conoce las reglas. “Tomé el sol y me produció esto”, “voy teniendo que ir a parar”, “¡traga, tiérrame!”, “está contestando el funcionador”. 

El sintagma como unidad de planificación

802. El sintagama como unidad en los lapsus. Las estructuras lingüísticas grandes funcionan como unidades en el proceso de producción del discurso. Estos constituyentes de la oración se marcan como unidades durante el habla, de forma que en los errores, se invierten o intercambian sintagmas enteros (conservando cada uno su propia organización interna); nunca se invierte o mezclan palabras que forman sintagmas diferentes. ‘El Gran Cañón fue a mi hermana’.

803. Autocorrección y retrazado. Cuando un hablante se da cuenta de que está cometiendo un error, es más probable que la corrección se produzca al comienzo del constituyente sintáctico que lo contiene que el lugar efectivo donde se produce (se hace un retrazado hasta el principio de su constituyente). También en tareas de repetición, ésta se produce retrocediendo hasta el primer intervalo entre constituyentes, ocurre lo mismo cuando se está hablando, se interrumpe de pronto, y al seguir, se comienza desde el principio del último constituyente.

804. Fenómenos pausales. Las pausas constituyen también un reflejo del proceso de codificación del lenguaje. Se suelen producir entre cláusulas u otras interrupciones estructurales principales, así como antes de determinados puntos de decisión léxica (se utilizan las pausas para codificar la siguiente cláusula). Cuanto más complejo es el discurso, mayor será la probabilidad de que aparezcan titubeos (pausas vacías) y pausas llenas. En experimentos en los que se indujo a los sujetos a que redujeran y evitaran las pausas (mediante feedback lumínico concordante con la duración de las pausas, aunque el sujeto creía que concordaba con una capacidad narrativa), la precisión y calidad de la narración bajó considerablemente, aumentando el número de errores de producción.

Antelación de la planficación

805. Los sintagmas tienen una estructura jerárquica, en los que los de mayor tamaño contienen a otros más pequeños. Entre el 79% y el 85% de los errores por intercambio de palabras, ocurren dentro de una misma cláusula; y entre el 15% y el 21% (según autores) de los errores, implicaba elementos pertenecientes a cláusulas distintas. Esto indica que el discurso se planifica a partir de unidades clausales, y que se planifica con bastante antelación, construyendo de antemano las estructuras sintácticas correspondientes.

Los datos sobre errores del habla y el proceso de producción del discurso

806. Las unidades implicadas en el proceso de producción del habla son muy complejas, complejidad aumentada por la forma en que se accede, selecciona, manipula y organiza estas unidades en otras de mayor jerarquía.

El discurso se planifica de antemano. 

807. Antes de una articulación, el hablante tiene que tener una representación que incluya más de una palabra, e incluso probablemente más de una cláusula. 

808. Se ha de entender la producción del habla como un proceso en fases que se corresponden con los distintos niveles de la jerarquía en la organización (el orden de los movimientos vocales, el orden al pronunciar las palabras, el orden de éstas en la oración, el orden de la oración dentro del párrafo), pudiéndose producir un desorden en cualquiera de las fases.

Organización semántica y fonológica del léxico. 

809. Cuando se producen errores de fusión o sustitución de palabras, se da entre palabras similares en algún aspecto (semántico, fonológico o ambos). ‘Jesús hizo hablar a los ciegos’ (sustitución semántica), ‘la prostitución de las mesas electorales’ (sustitución fonológica), ‘ese perro es un pastor animal’ (sustitución fonológica/semántica), ‘acaba de llevar’ (fusión semántica de llover-nevar). 

810. Los errores de selección léxica indican que el fallo ocurre con posterioridad a la selección de la clase sintáctica de la palabra diana (las sustituciones y fusiones no producen cadenas agramaticales); es decir, se selecciona la clase gramatical de la palabra a producir, y se recupera por error otra palabra relacionada con la diana, los nombres se sustituyen por nombre, los verbos por verbos, etc pero sinónimos, antónimos o fonológicamente similares. 

811. Algunos lapsus pueden incluirse en los lapsus linguae tal y como los entiende la teoría psicoanalítica, resultados de planes rivales inconscientes o interferencias no lingüísticas inducidas interna o externamente.

Las palabras morfológicamente complejas se ensamblan

812. Al igual que los errores pos sustitución de palabras, podemos suponer que los errores derivativos tienen lugar en el léxico mental antes de la inserción léxica, poniendo de manifiesto que las reglas morfológicas de formación de palabras se activan durante la producción del discurso, compilando elementos unitarios (aunque estén almacenados en lugares distintos) en elementos morfológicamente complejos. ‘Ayuda de cámara’ por ‘música de cámara’ (selección de entrada léxica errónea  por estar próxima a la adecuada); ‘a la embarazada no le aplicamos gestación’ por ‘ a la embarazada no le aplicamos radiación’ (selección de embarazada primero y luego gestación en lugar de radiación por similaridad fonológica y facilitación semántica). 

813. Los morfemas flexivos y derivativos se almacenan y procesan de forma diferente que las palabras y raíces léxicas en el proceso de producción del habla. 

814. las palabras y las bases se invierten e intercambian produciendo errores, sin embargo los morfemas flexivos y derivativos nunca se intercambian (se pueden intercambiar los verbos, pero una marca de pasado no se sustituye por otra de futuro).

Afijos y funtores frente a palabras de contenido

815. Los morfemas afijos y los elementos oracionales menores (adverbios, determinantes...) pueden ser movidos, pero no sustituidos, mientras que las bases de categorías superiores y las palabras tienden a sufrir errores de intercambio y raramente desplazamiento. ‘Vamos a comernos juntos ‘ por ‘vámonos a comer juntos’, ‘castigo a tu justa perversidad’ por ‘justo castigo a tu perversidad’.

Los errores de habla reflejan el conocimiento de las reglas. 

816. Las reglas de morfología flexiva y derivativa afloran en los errores del habla a través de mecanismos de acomodación y creación de palabras morfológicamente compuestas que no existen en el léxico (una regla regular se aplica de forma irregular, no se aplica una regla que debería aplicarse, o una regla se aplica de forma errónea). ‘No sabí nada más de eso’, ‘traje los albúmenes de fotos’, ‘llueve sobre mojido’. 

817. La especificación fonológica de los fonemas flexivos ocurre en el mismo lugar en que tiene lugar la acomodación de los morfemas inmovilizados (en la fase de representación previa a la fonemización). Durante la producción, se accede a la gramática mental que proporciona reglas y restricciones sintácticas que determinan que oraciones están bien formadas y cuales son agramaticales (un verbo transitivo debe ir seguido de un sintagma nominal, algunos verbos deben conjugarse únicamente con sujetos animados, etc.). 

818. Muchas veces, las oraciones sintácticamente incorrectas se producen por la fusión de oraciones o la combinación de dos opciones oracionales en una. ‘Se me ponen los dientes de gallina’, ‘te lo he dicho hace mil veces’, ‘no, la que se voy a ir soy yo’.

MODELOS DE PROCESAMIENTO EN LA PRODUCCIÓN DEL DISCURSO

El generador de emisiones: un modelo de producción del discurso

819. Propuesto por Fromkin (1971) para tratar de explicar la mayoría de los patrones de errores que se dan durante la producción. Supone que el mensaje va siendo representado en seis niveles, de forma descendente (se van sucediendo procesos que traducen cada nivel de representación al nivel inferior siguiente), sin bucles de retroalimenación.

820. Estadio I. Se genera el significado a transmitir. Se sabe poco sobre la forma conceptual del mensaje, pero este modelo supone la existencia de 'planes rivales' que podrían dar lugar a los lapsus freudianos; supone también la posibilidad de que se puedan generar en este estadio más de un mensaje que podría proyectarse sobre una o más estructuras sintácticas en el siguiente estadio.

821. Estadio II. El mensaje se proyecta sobre una estructura sintáctica. Se crea un perfil sintáctico del mensaje, para posteriormente sobre él proyectar los rasgos semánticos. A este nivel, la representación de la emisión, tiene una estructura semántico-sintáctica, con rasgos semánticos y sintácticos marcados en los nodos léxicos del marcador sintagmático (se crea antes la estructura sintáctica que la selección de las palabras, porque es ésta la que determina la forma y categoría gramatical de las palabras a seleccionar).

822. Estadio III. El perfil de entonación (acentos sintagmáticos y oracionales) se genera a partir de las representaciones sintácticas.  Se genera antes de la selección léxica porque estas entonaciones son diferentes del acento léxico de las palabras, son de un nivel jerárquico superior afectando a sintagmas y oraciones dándoles a esta unidad un determinado valor prosódico.

823. Estadio IV. Se seleccionan las palabras del léxico. Se seleccionan las palabras a partir de los rasgos semánticos y sintácticos y se introducen en esa estructura ya definida. No obstante, se introducen las raíces de las palabras (palabras sin derivar), con sus posiciones silábicas ordenadas serialmente, pero sin sus afijos (los morfemas gramaticales se introducen en la fase fonológica). En este estadio se pueden producir selecciones erróneas por semejanza semántica o fonológica, o desplazamientos erróneos de segmentos fonológicos.

824. Estadio V. Especificación fonológica. Se adjuntan los morfemas derivativos y se aplican las reglas de pronunciación fonológica para producir segmentos fonéticos especificados en sílabas.

825. Estadio VI. Generación de las órdenes motoras para el habla. Los haces de rasgos fonéticos se proyectan sobre los comandos motores, y estos dirigen los músculos del tracto vocal.

826. Este modelo define la planificación en unidades discretas, explica la sustitución de palabras semántica o fonológicamente semejantes, que la entonación oracional no varía aunque las palabras sean intercambiadas o movidas. Predice la inmovilización de los morfemas gramaticales y la acomodación fonológica; aunque predice también el posible intercambio entre afijos y sufijos, no explica el que las categorías no sufran desplazamiento. Los errores de fusión de oraciones pueden ser explicados por este modelo 'Tengo a todos pendientes de un vilo' por 'tengo a todos pendientes de un hilo' + 'tengo a todos en vilo'.

El modelo de Garrett

827. Es un modelo basado en los errores del habla. Se superpone en bastantes puntos con el de Fromkin, aunque completa alguno de sus vacíos y explicita cosas que en él estaban implícitas.

828. Contempla la existencia de tres niveles (como -agrupando- el de Fromkin) el semántico, el oracional específico de la lengua y el motriz de control articulatorio.

829. En el nivel conceptual, la fuente del mensaje y los procesos y mensajes inferenciales, se corresponden con el  'significado a transmitir' de Fromkin. 

830. En el nivel oracional, este modelo distingue entre nivel funcional y nivel posicional;  el primero es un nivel multisintagmático de planificación, donde se asignan a las formas léxicas los papeles correspondientes dentro de los sintagmas (aquí se producen intercambios entre palabras con la misma función gramatical); en el segundo se da una representación orientada a la pronunciación, asignando un lugar en la posible secuencia superficial a los sonidos de las palabras y elementos oracionales (en el modelo de Fromkin se recuperaban directamente los elementos léxicos con sus formas fonológicas), en este nivel posicional es donde se producen las sustituciones de palabras fonológicamente semejantes, los intercambios de sonidos y los desplazamientos de morfemas y palabras. En este modelo, la fonologización de los morfemas sucede en el mismo nivel que la representación fonética. Finalmente, el nivel articulatorio se corresponde con el estadio VI de Fromkin.

El modelo de Levelt

831. En el modelo de Levelt, la generación del mensaje se inicia con la conceptualización de la enunciación, una intención, que sale en forma de mensaje preverbal y pasa al formulador 

832. El formulador tiene dos componentes subordinados, el codificador gramatical y el codificador fonológico. 

833. El  codificador gramatical recupera elementos léxicos (lemas) que tienen propiedades semánticas y sintácticas (propiedades que generan estructuras sintácticas apropiadas para la palabra elegida), de forma que un nombre induce una estructura sintagmática nominal, etc.; finalmente, el procesador gramatical genera una secuencia ordenada de lemas. 

834. El codificador fonológico diseña un plan fonológico para el perfil sintáctico generado con la entonación y patrones prosódicos definitivos. Una vez finalizado esto, el articulador ejecuta el plan fonológico transmitiendo las órdenes al sistema neuromuscular.

835. Los efectos de facilitación semántica (que sólo tiene éxito si el estímulo inductor se muestra antes de que se presente la imagen diana) muestran que la información del lema se recupera rápidamente.

836. Levelt propone también un sistema de comprensión del discurso dentro de su modelo de producción, con la misión de controlar (tanto las formas intermedias como la salida de las emisiones) y autocorregir los errores. Se ha estimado que los hablantes detectan el 75% de sus errores fonológicos, pero sólo el 50% de sus errores léxicos. Este proceso de autocontrol de la emisión, actúa de forma parecida a un corrector ortográfico, controlará que la salida contenga palabras legítimas, aceptará 'habían muchos niños' y detectará 'gluocha' (permite la salida de palabras reales aunque no sea la forma correcta para la frase).

El modelo de Dell

837. Es un modelo conexionista basado en la propagación de la activación. Las palabras y probablemente las reglas estén organizados en estructuras reticulares interconectadas mediante unidades de afinidad semántica y fonológica.

838. Una representación mental activa una serie de conceptos, que a su vez activan elementos léxicos que comparten rasgos semánticos con el pensamiento a transmitir ('nadador' activa en diferente medida  'ahogarse', 'nadar'), activa nodos relacionados, afijos relacionados, verbos relacionados, activa también aspectos concernientes al uso gramatical de cada uno de los nodos activados, y sus formas fonológicas. Como la activación se supone bidireccional, se pueden dar interacciones entre representaciones semánticas o fonológicas.

839. El paradigma de sesgo fonético muestra que es probable que se produzcan errores tras inducir asociaciones semánticas o fonológicas de palabras presentadas con anterioridad. (Hacer que alguien diga varias veces en voz alta 'hache' y luego preguntarle '¿qué beben las vacas?', contestará 'LECHE').

Tema 9

UNA EXPLICACIÓN PSICOLINGÜÍSTICA DE LA LECTURA

historia de los sistemas de escritura

840. El primer sistema del que tenemos noticia fue creado hacia el 3.100 a. C. por los antiguos sumerios. 

841. Los sumerios utilizaron pictogramas o pequeños dibujos para representar objetos o conceptos. Eran inscripciones cuneiformes realizadas sobre pequeñas tablas de arcilla; cuneiforme significa “en forma de cuña”. 

842. Con el tiempo estos primeros sistemas se hicieron menos parecidos a dibujos y comenzaron a representar palabras de la lengua, y no objetos o ideas. Este paso marcó el principio de los auténticos sistemas de escritura. 

843. El paso histórico siguiente fue el desarrollo de los logogramas, algo más abstractos, como los jeroglíficos egipcios, que equivalen a palabras y sonidos, o la escritura china actual.

844. Una importante suposición de los historiadores de la escritura fue que con cada una de estas transformaciones los sistemas de escritura se hacían más abstractos, más eficaces y, al mismo tiempo, se hacían cognitivamente más exigentes para el aprendiz. 

845. La realidad es más compleja. Los sistemas logográficos son cognitivamente bastante exigentes. Los silabarios, en comparación, plantean exigencias relativamente escasas de memoria, y el alfabeto aún menos; por tanto estos sistemas incrementan en cierto modo la eficacia cognitiva. Por otro lado, el alfabeto exige mayores esfuerzos en lo que respecta a las capacidades de representación del aprendiz, especialmente durante las fases de adquisición.

el alfabeto

846. El surgimiento del alfabeto griego representó una revolución psicológica y epistemológica en la cultura y el pensamiento occidentales. 

847. HAVELOCK propuso tres condiciones para un auténtico alfabeto:

· Todo fonema de la lengua debe estar representado en el sistema de escritura.

· Idealmente, debería existir una correspondencia biunívoca no ambigua entre fonema y grafema.

· El número total de grafemas debe ser limitado para no sobrecargar los procesos de memoria.

848. HAVELOCK añadió que si se cumple la última condición, el acto de leer puede alcanzar la categoría de “reflejo inconsciente” o lo que las teorías cognitivas y psicolingüisticas denominan automaticidad o fluidez. El alfabeto griego consiguió reunir las tres condiciones y, en el proceso inventaron la alfabetización y los fundamentos alfabéticos del pensamiento occidental moderno.

849. La diseminación del principio alfabético dio lugar a dos consecuencias críticas en las distintas culturas:

· Por un lado tuvo lugar una ordenación, y por tanto un replanteamiento, del conocimiento previo.

· Por otro, el lenguaje escrito facilitaba el nacimiento de una nueva distinción entre la información sobre los hechos y la interpretación de dicha información.

850. Además de las abrumadoras contribuciones del principio alfabético al crecimiento intelectual, es necesario considerar también los costes cognitivos. El principio alfabético puede ser de difícil adquisición, en función de la lengua.

los elementos esenciales de la lectura

Sistemas representacionales en la identificación de palabras.

851. Sistemas de aprendizaje. A medida que el niño aprende a leer, las palabras impresas -al principio meros trazos sobre el papel- se van gradualmente invistiendo de diversas propiedades lingüísticas

852. Codificación fonológica. Los códigos fonológicos son representaciones mentales de los sonidos de las palabras escritas y habladas (fonemas) y de las reglas implícitas que estipulan su orden y combinación. 

853. Para poder adquirir las palabras de una lengua, los niños han de ser capaces de discriminar y representar los fonemas de dicha lengua. En otras palabras, tienen el poder de codificar fonológicamente la información.

854. La capacidad de codificación fonológica es también importante a la hora de aprender a identificar las palabras impresas. 

855. La codificación fonológica también ayuda a la segmentación de las palabras habladas y escritas y facilita, por tanto, la detección y el uso de la correspondencia grafema-fonema y de otras correspondencias ortografía-sonido que pueden emplearse para la decodificación de palabras. Además, facilita el uso de los sonidos de las letras para ayudar a la discriminación y secuenciación de las letras dentro de las palabras.

856. La codificación fonologica promueve el desarrollo de las reglas de producción morfofonémica. Estas reglas ayudan al niño a conseguir una pronunciación correcta de las palabras derivadas. 

857. Una última función de este conocimiento fonológico es que colabora en el proceso de asociación de los sonidos apropiados a segmentos o sílabas de frecuente aparición.

858. El grado de sencillez de la codificación fonológica posee una importancia crítica a la hora de aprender a identificar las palabras en una ortografía con base alfabética.

859. Codificación semántica. Los códigos semántico son las representaciones mentales interconectadas de los significados asignados a las unidades de la lengua. Estos códigos se refieren o bien al significado de cada palabra concreta o bien a significados más amplios transmitidos por grupos de palabras.

860. El conocimiento adecuado de la significación de las palabras orales es importante en el estadio inicial de la lectura, porque el niño, mientras aprende a identificar los primeros vocablos con los que se encuentra, se apoya en gran medida en los significados probables de las palabras

861. Codificación sintáctica/gramatical. Los códigos sintácticos son representaciones abstractas de las reglas que sirven para ordenar las palabras de la lengua. 

862. Los códigos gramaticales representan la clase o categoría a la que pertenece una palabra y definen su función en las oraciones. relacionadas con ambos códigos se encuentran las representaciones de morfemas ligados, que modifican las palabras en relación al caso, género, tiempo, modo, etc. El niño debe aprender a aplicar las reglas sintácticas a fin de segmentar las oraciones en sus constituyentes gramaticales y determinar después cómo se relacionan estos constituyentes entre sí.

863. La competencia en la gramática y la sintaxis de una lengua facilita la identificación de las palabras al menos de tres maneras diferentes:

1. La competencia ayuda al niño a comprender las oraciones y a utilizar el contexto oracional para anticipar qué palabras podrían aparecer en determinados marcos oracionales.

2. La competencia colabora en el proceso de asignar a las palabras escritas lo que podríamos denominar códigos de función. Los códigos de función son representaciones que marcan el papel único que desempeña una palabra en las oraciones. Son especialmente importantes a la hora de distinguir entre palabras funcionales, carentes de contenido (como si, para, desde). Éstas, junto con los códigos fonológicos, también son importantes en la adquisición de las reglas de producción morfofonémica que facilitan la pronunciación correcta de las palabras derivadas.

3. El conocimiento de las reglas de producción morfofonémica es una tercera forma en que la competencia sintáctica y gramatical ayudan a la identificación de palabras escritas.

864. El sistema visual. Es importante para reconocer el código. Los lectures comienzan haciendo una correspondencia ortografía-sonido 

865. Todo esto sugiere que la lectura puede ser adquirida por niños con una amplia gama de diferencias individuales en cuanto a capacidad visual, si poseen la capacidad de codificación lingüística adecuada para sacar partido de las redundancias letra-sonido de la ortografía y para usar estrategias de identificación de palabras orientadas al código y basadas, asimismo, en el significado.

866. Sistemas motores. Normalmente los niños aprender a leer utilizando un método de lectura oral y aprenden a relacionar los símbolos visuales con las representaciones interiorizadas de las ejecuciones motoras del habla
867. Existen escasas evidencias que indiquen que el éxito en la identificación de las palabras dependa de la disponibilidad de acceso a representaciones de ejecuciones motoras vocales y visuales de alta calidad.

Procesos cognitivos implicados en la lectura y en todo aprendizaje.

868. Los procesos cognitivos generales también están presentes en el aprendizaje de la lectura, así como en todo el proceso de aprendizaje.

869. Se sospecha que la disfunción en alguno de estos procesos pueda ser la causa de algunos trastornos lectores.

870. Atención. El éxito al aprender cualquier tipo nuevo de relación depende de nuestra capacidad para atender selectivamente a los atributos distintivos de aquello que estamos intentando aprender. Es importante que lleguemos a distinguir entre dimensiones variables e invariables, de modo que aumente nuestra eficacia en la manera de buscar estos atributos distintivos. 

871. GIBSON denomina a este tipo de procesamiento aprendizaje perceptivo. Una atención selectiva eficaz requiere un extenso período de análisis que se ve influido por tres contingencias relacionadas entre sí:

1. Un estado afectivo o emocional que hace posible la atención.

2. Motivación consciente por aprender.

3. Conocimiento suficiente para facilitar la atención y realizar discriminaciones críticas.

872. La primera contingencia está relacionada con la integridad de los componentes del sistema nervioso central responsables del grado de activación emocional. La segunda contingencia está relacionada con la volición del niño y su propósito deliberado. La tercera contingencia es más sutil y hace referencia al papel que desempeñan los conocimientos previos en las situaciones nuevas de aprendizaje.

873. Durante las primeras fases de la discriminación, el procesamiento requiere grandes cantidades de esfuerzo cognitivo, pero con el tiempo se vuelve automático. 

874. LABERGE y SAMUELS han mostrado que la discriminación precisa de los atributos distintivos y la atención selectiva y sin esfuerzo a dichos atributos son puntos de referencia relacionados dentro del procesamiento automático de las letras y las palabras. 

875. Una discriminación menos selectiva y con más esfuerzo al buscar estos atributos son puntos de referencia del procesamiento no automático. De esto, se sigue que el niño que no consigue adquirir de modo sistemático y continuo los tipos de conocimientos que conducen a un análisis más ajustado de la ortografía tendrá dificultades a la hora de atender selectivamente a las diferencias críticas tanto en letras como en palabras.
876. Aprendizaje asociativo. En un sentido real la asociación se halla en la base de una de nuestras capacidades cognitivas fundamentales, la capacidad de simbolizar. Cuando simbolizamos tenemos un elemento que representa a otro; y cada uno de ellos puede evocar una reacción común a ambos.

877. El aprendizaje asociativo parece implicar una forma de búsqueda y de “descubrimiento” de mediadores implícitos (denominados con frecuencia pistas de recuperación) que vincula dos elementos asociados en un componente de memoria llamado red semántica.

878. Transferencia intermodal. Cuando se establecen vínculos conectivos entre la información codificada almacenada en diferentes sistemas representacionales, y cuando el acceso a un tipo de información desde la memoria proporciona la ocasión de acceder a la otra, tenemos lo que se ha dado en llamar alternativamente transferencia intermodal o integración intersensorial.

879. Esta capacidad de asociar símbolos que se encuentran almacenados en diferentes sistemas de representación es un mecanismo básico para el aprendizaje que aparece de forma temprana. Las relaciones intermodales varían dependiendo del sistema de escritura. Los sistemas logográficos dependen principalmente de los nombres de las palabras y los significados para formar vínculos conectivos entre los símbolos visuales y lingüísticos, mientras que los sistemas alfabéticos están basados fundamentalmente en las conexiones entre los símbolos visuales y los sonidos de las letras.

880. Análisis de patrones y aprendizaje de reglas. Una de las habilidades cognitivas más importantes que poseemos es la capacidad para detectar los patrones invariantes. GIBSON alega, respecto a la lectura, que la capacidad para detectar y utilizar los patrones invariantes implica que el desarrollo de la identificación de palabras es algo más que un simple aprendizaje de pares asociados. Sugiere que, incluso sin una instrucción específica y dado que están programados de forma natural para buscar invariantes, los lectores en proceso de aprendizaje llegarán a detectar y a utilizar las correspondencias letra-sonido y otras formas de redundancia ortográfica.

881. Memoria serial. La memoria serial plantea un interrogante de cierta importancia para los estudiosos de la cognición. Algunos sugieren que la memoria serial es una capacidad generalizada que determina el orden según el cual procesamos toda la información.

882. Un punto de visto alternativo de la memoria serial es el que considera la existencia de diferentes estructuras neurológicas que sustentan las capacidades de secuenciación específicas de una modalidad.

883. Por tanto, algunas descripciones clínicas sobre el recuerdo ordenado han mostrado que la memoria serial es una capacidad general, mientras que otras indican que puede tratarse de un conjunto de capacidades específicas de la modalidad sensorial. La investigación llevada a cabo por psicólogos cognitivos, sin embargo, apoya la conclusión de que el procesamiento serial es, de hecho, una función cognitiva genérica, pero que varía en función del tipo de información serializada. También está claro que la manera en que representamos el orden serial según el cual aparecen los elementos es diferente de la forma en que representamos los propios elementos. Esta faceta de la cognición se ve ilustrada por la distinción entre los componentes sintácticos y semánticos del lenguaje.

884. Las estrategias que utilizamos para serializar elementos ordenados aleatoriamente han sido objeto de amplia investigación. Dos estrategias utilizadas con frecuencia para serializar series aleatorias son el agrupamiento (chunking) y la recodificación. El agrupamiento supone la reducción de una serie por medio de la reunión de la información en unidades que sean más fáciles de codificar. La recodificación supone asignar a estas unidades códigos supraordinados que faciliten tanto la recuperación de su posición como la información sobre el objeto.

885. Estos últimos puntos nos levan a centrar la atención en una generalización final que ha surgido del estudio de la memoria serial: el recuerdo serial se basa casi siempre en reglas.

el desarrollo de la lectura

El período protoalfabético

886. El acceso infantil a la habilidad de la lectura está estrechamente vinculado con su capacidad en la lengua oral. BARRON denominó período protoalfabético a este período temprano en el que se asientan los precursores del lenguaje escrito. Los des predictores más potentes en lo que respecta a la posterior adquisición de la lectura son las capacidades fonológicas del niño y su habilidad para reconocer las letras.

887. Habilidades fonológicas. Durante el período protoalfabético surge la conciencia fonológica, no como algo global sino más bien como un conjunto de habilidades diversas. La capacidad para segmentar en sílabas se adquiere en primer lugar, seguida de un nivel intermedio donde se aprende el comienzo (p. ej. la consonante inicial de la sílaba) y la rima (p ej las vocales y las consonantes finales), seguidos de una última capacidad consistente en segmentar los fonemas individuales.

888. BARRON sugiere que cada nivel dentro de las capacidades de segmentación mantiene una relación especial con diferentes aspectos del desarrollo de la lectura. Él y otros han hecho hincapié en el carácter bidimensional de la relación segmentación/lectura, por el que algunos niveles en la habilidad de segmentación influyen en la adquisición de la lectura y algunos reciben a su vez la influencia de la práctica lectora.

889. Conocimiento del vocabulario. Similares relaciones evolutivas y de tipo bidireccional con la lectura aparecen en la formación tanto del vocabulario como de las habilidades de reconocimiento/denominación de letras. BECK, PERFETTI y McKENOW sugirieron que el desarrollo del conocimiento del vocabulario representa un continuo donde las palabras aisladas pasan de desconocidas a conocidas, y de ahí a formar parte de categorías establecidas. Este desarrollo del vocabulario impulsa la adquisición de la lectura y asimismo, es impulsado por esta.

890. CURTIS también describió la interconexión entre el desarrollo de la lectura y el del vocabulario: los avances en aquélla influyen en los producidos en éste. Por el contrario, STANOVICH describió una relación de causación recíproca que existe en lectores de más edad con algún trastorno, en la que estas personas desarrollaban problemas en el conocimiento del vocabulario como resultado de retrasos en la lectura, que después se veía aún más dificultada debido a déficits crecientes en el vocabulario.

891. Capacidades de reconocimiento de letras y velocidad de denominación. Numerosos estudios sobre reconocimiento de letras han mostrado la naturaleza predictiva y aparte de las habilidades fonológicas, de la simple capacidad de reconocer las letras.

892. El valor predictivo de la denominación de las letras -que requiere que la integración rápida del reconocimiento de las letras, de las asociaciones ortografía-sonido, y de las habilidades fonológicas- ha sido objeto de considerable polémica. Un déficit en la velocidad de denominación es un déficit específico (independiente de problemas fonológicos) observado en los lectores disléxicos desde el jardín de infancia hasta la edad adulta.

893. Lo que emerge de la investigación del período protoalfabético es que el niño lleva al proceso de aprendizaje de la lectura un gran número de habilidades fonológicas, semánticas y ortográficas que incluyen en su desarrollo y, a la vez, se ven influenciadas por éste a medida que estas habilidades se van practicando, integrando y asentándose con el tiempo.

Fases de alfabetización

894. Las fases reales de adquisición de la alfabetización constituyen un tema de continuada polémica. Dentro de este contexto consideraremos tres explicaciones teóricas de las fases del desarrollo de la lectura: las de CHALL (1983), EHRI (1985) y FRITH (1985).

895. La fase más temprana de lectura, según EHRI Y CHALL se centra en la discriminación y conocimiento de las letras. EHRI y sus colaboradores sugerían que los niños pequeños construyen un repertorio de asociaciones letra-sonido que proporciona la base para la transición e prelectores a lectores. CHALL enfatizó la importancia de la denominación de las letras en esta fase y de las habilidades ya tratadas con anterioridad.

896. En la siguiente fase, que FRITH caracterizó como la fase logográfica, el niño reconoce visualmente las palabras muy familiares, pero encuentra inaccesibles las palabras nuevas o desconocidas. durante este periodo general puede tener lugar una disociación entre las estrategias de lectura y de escritura. Las estrategias semi-fonéticas de EHRI surgen durante este periodo, a medida que el niño empieza a aplicar algunos de sus conocimientos fonémicos tanto a la lectura como a la escritura.

897. El primer estadio formal de lectura en el modelo de CHALL viene a continuación: comienza cuando el niño inicia un aprendizaje y aplicación más sistemáticos de estas reglas grafema-fonema. FRITH se refiere a este período como la fase alfabética. La decodificación es el proceso principal (en las tres teorías) a medida que las habilidades de nivel inferior en la lectura se van practicando y se convierten en automáticas.

898. Este estadio alfabético se caracteriza por cambios tanto en la lectura como en la escritura. el niño ha comenzado a aprender las conexiones específicas entre las letras concretas y los sonidos.

899. Es importante considerar la pregunta de cómo los lectores en proceso de aprendizaje acceden su léxico mental dentro de un marco evolutivo. Muchos modelos de lectura fluida sugieren la posibilidad de rutas dobles al léxico mental. Dentro del enfoque de doble ruta existen dos procedimientos posibles de acceso durante la lectura:

900. En la ruta indirecta (no léxica) hacia al significado a través de la fonología, la representación fonológica de la palabra se ensambla mediante la aplicación de reglas de correspondencia ortografía-sonido (palabra escrita - representación fonológica - significado).

901. La ruta directa (ortográfica o léxica) supone una recodificación no fonológica y hace uso del registro del input ortográfico para acceder al significado de la palabra (palabra escrita - significado).

902. BARRON encontró que el conocimiento rudimentario de ortografía-sonido/nombre y el conocimiento obtenido por aplicación de analogías era un elemento clave en el proceso de la lectura. Estas clases de conocimiento corresponden pos su parte a dos tipos básicos de unidades ortográficas utilizadas por los niños:

· Unidades letra-sonido.

· Unidades de letra-grupo fónico que representan las partes central y final de una sílaba.

903. BARRON sostuvo que ni la ruta directa ni la indirecta constituían “una caracterización satisfactoria de estas unidades en el léxico ortográfico de los lectores incipientes”. continuaba con la sugerencia de un modelo de acceso al léxico basado en una ruta única, que permitiría:

904. La recuperación de diferentes niveles de unidades ortográficas.

905. La aplicación de reglas de correspondencia grafemas en los distintos estadios del desarrollo.

906. La interacción entre la información fonológica y ortográfica.

907. El debate sobre si los niños aprenden a leer utilizando una ruta indirecta ascendente, o una directa descendente o ambas den diferentes momentos se ha polarizado debido a las implicaciones para los métodos de enseñanza de la lectura. La mejor prueba hasta la fecha apoya la combinación cuidadosa de ambos tipos de explicación.

908. La última etapa en la adquisición de la alfabetización se caracteriza por una fluidez creciente en la identificación de las palabras, a la vez que se incrementa el énfasis sobre los procesos de comprensión. en el esquema de FRITH este paso hacia una fase ortográfica final se caracteriza por el uso de analogías, reglas de pronunciación dictadas por el contexto, conocimientos morfofonémicos y lo que ella denomina lectura fluida, ortográfica.

909. EHRI enfatizó tanto el uso de las estrategias morfémicas como el salto consecuente del vocabulario visual a las vecindades ortográficas (en el sentido de parecido ortográfico) de palabras relacionadas durante esta transición.

910. CHALL divide este período en varios estadios: el estadio dos donde la atención se centra de forma creciente en el significado y el uso de habilidades inferenciales; el estadio tres donde los procesos de nivel inferior están consolidados y el punto central lo constituye la comprensión de diversos tipos de materiales; el estadio 4 donde la inferencia y el reconocimiento de la perspectiva dominan los procesos de comprensión; y el estadio 5 donde la comprensión supone la síntesis activa, integración y análisis crítico de los distintos cuerpos del conocimiento y la formación de pensamientos originales.

911. El estadio final de CHALL sobre la lectura en el período adulto hace referencia a los certeros estudios de HAVELOCK y OLSON sobre las contribuciones últimas de la alfabetización -es decir, la producción de afirmaciones nuevas o inesperadas, desconocidas anteriormente e incluso ‘no enseñadas’-. 

MODELOS DE LECTURA FLUIDA

Modelos descendentes de lectura dirigida por el contexto

912. Los modelos descendentes de reconocimiento de palabras consideran que la información acerca del contexto puede afectar directamente a la forma en que se percibe e interpreta la información estimular de nivel inferior. La información contextual incluye conocimientos específicos del área, de las restricciones semánticas y sintácticas inherentes a la lengua y conocimiento implícito de las redundancias y restricciones ortográficas.

913. SMITH propuso un modelo prototípico dirigido por el contexto. En este modelo, las representaciones que definen las palabras escritas de forma única en la memoria son rasgos (líneas, curvas, ángulos, etc.) que definen las letras de estas palabras; se postula, asimismo, la existencia de unas “listas de rasgos funcionalmente equivalentes” independientes para las letras cuando se presentan en tamaños y tipos de letra diferentes.

914. En este modelo, el reconocimiento de las palabras consiste sobre todo en confirmar las predicciones que uno realiza sobre lo que es la palabra y ni el reconocimiento de letras ni la recodificación fonológica (el acceso a los nombres de las palabras) están relacionados con este proceso.

915. El apoyo empírico para el modelo de SMITH es débil. El papel del contexto tiene que ser limitado, ya que incluso lectores consumados pueden predecir como mucho una de cada cuatro palabras encontradas en el texto. Los lectores de gran destreza hacen un uso escaso de la predicción.

916. También se ha demostrado que la identificación de palabras entre lectores experimentados es un proceso modular ejecutado de forma rápida. Un proceso modular como el reconocimiento de las palabras es relativamente autónomo, es decir “no está controlado por procesos de nivel superior o complementado mediante información procedente de estructuras de conocimiento que no se hallan incluidas en el propio módulo.

917. El otro argumento de SMITH, según el cual la familiaridad con la redundancia ortográfica facilita el reconocimiento de palabras, ha sido validado en múltiples ocasiones. Sin embargo, estos resultados pueden tomarse como apoyo a la posibilidad de que las letras de una palabra constituyan unidades de reconocimiento, en lugar de los rasgos que definen a estas letras. Por tanto, el modelo de SMITH se muestra en cierta medida poco sólido.

Modelos ascendentes dirigidos por el estímulo

918. Una presuposición básica de los modelos dirigidos por el estímulo es que el reconocimiento de la palabra depende principalmente de la información contenida en el estímulo, la palabra impresa concreta, y no del contexto lingüístico. Un segundo supuesto es que el reconocimiento tiene lugar en estadios discretos, ordenados jerárquicamente y no interactivos. La información de un estadios se codifica (transforma) para su utilización en el estadio siguiente. Prácticamente, todos los modelos ascendentes postulan la existencia de un estadio de reconocimiento, donde se accede a la representación de la palabra, y un estadio interpretativo, en el cual se accede al significado de la palabra. Los modelos difieren, sin embargo, en las conceptualizaciones que realizan sobre la forma en que representamos e identificamos mentalmente las palabras impresas.

Modelos de palabra completa

919. Los modelos de palabra completa sobre reconocimiento de palabras dan por sentado normalmente que las palabras escritas se representan mentalmente en forma de todos psicológicos indivisibles y que una palabra se reconoce en virtud de unos patrones únicos formados por letras que la componen, de idéntica manera a como una cara es reconocida por su patrón de rasgos. El modelo de patrón unitario de JOHNSON es prototípico.

920. Este modelo postula que los rasgos del estímulo se extraen en paralelo de las posiciones de todas las letras, pero que las propias letras no son percibidas, debido a que se asigna a sus rasgos colectivos una codificación unitaria durante el estadio sensorial del procesamiento. Esta representación mental se compara con la palabra estímulo y si concuerdan, la palabra es reconocida y se accede a su significado. En los casos en los que no se encuentra la concordancia para una secuencia de letras, dicha secuencia se analizaría utilizando las reglas ortográficas que asignan codificaciones a unidades de nivel inferior.

921. El apoyo para el modelo del patrón unitario provino de la investigación clásica que sugería que podría percibirse más rápidamente una palabra que sus elementos constituyentes. el efecto de superioridad de la palabra es especialmente prominente -un fenómeno muy fiable por el que una letra inserta en una palabra a la que se observa durante un período muy breve puede ser verificada de forma más precisa que si se encuentra en el interior de una secuencia que no constituye una palabra o que si se presenta aislada. Sin embargo, estudios posteriores mostraron que el efecto de superioridad de la palabra tenía lugar sólo con exposiciones muy breves y en condiciones de enmascaramiento retrógado (p. ej. cuando la palabra estímulo se borra mediante patrones de ruido casi a continuación de la observación), lo que indica que podría no tratarse de un efecto perceptivo verdadero, sino más bien un efecto de la memoria a corto plazo facilitado por la habilidad de cada persona para recordar el nombre de la palabra estímulo. Este y otros hallazgos debilitaron sobremanera el modelo de patrón unitario, de tal forma que prácticamente ya se ha desechado. El punto de vista actual es que una palabra no obtiene su cohesividad del patrón visual proporcionado por las letras que la componen, sino de la información cognitiva y lingüística de nivel superior ligada a dichas letras.

Modelos de componentes grafémicos

922. Los modelos basados en los componentes grafémicos postulan que las palabras escritas se representaban como series de grafemas con un orden único y que para poder reconocer una palabra todas las letras de ésta deben ser reconocidas.

923. Por ejemplo, GOUGH sugiere que la extracción de rasgos y el reconocimiento de letras tienen lugar gracias al procesamiento en serie (letra a letra) y que la identificación de la palabra tiene lugar a través de una recodificación fonémica por turno de cada letra, utilizando reglas de correspondencia grafema-fonema (CGF), para poder acceder a los nombres de las palabras y a sus significados.

924. Por el contrario MASSARO sugiere que la extracción de rasgos y el reconocimiento de las letras tiene lugar por procesamiento en paralelo (simultáneo) y que las personas emplean los conocimientos implícitos de la redundancia ortográfica para facilitar la percepción de las letras que no han sido procesadas por completo. Este proceso de reconocimiento primario constituye el input para un proceso de reconocimiento secundario que permite el acceso directo a los significados de las palabras, en lugar de por mediación fonológica.

925. La evidencia para estos modelos es mixta. En la actualidad, existe un acuerdo general de que el reconocimiento de las letras es un requisito previo para el reconocimiento de las palabras.

926. Sin embargo, el componente de procesamiento serial del modelo de GOUGH se ve cuestionado por estudios que demuestran que las palabras no se reconocen con facilidad cuando las letras son presentadas de dos en dos. Estos hallazgos se encuentran más en consonancia con la idea apuntada por MASSARO de que las letras de una palabra se procesan en paralelo, una hipótesis ampliamente aceptada.

927. Del componente de recodificación fonológica del modelo de GOUGH no puede prescindirse con la misma facilidad. Subsiste cierta polémica, como ya se dijo con anterioridad, sobre si la activación del código fonológico tiene lugar antes de que se acceda al significado de la palabra, o después del acceso. La hipótesis que prevalece es que los lectores expertos acceden al significado de la palabra directamente, pero existe apoyo empírico para ambas hipótesis.

Modelos multinivel y de sistemas de codificación en paralelo

928. Estos modelos difieren de los ya expuestos, debido a que cada uno postula más de una unidad de reconocimiento, en lugar de una sola, y cada uno incorpora métodos alternativos de identificación de palabras.

929. Modelo de codificación multinivel de LABERGE y SAMUELS. Este modelo incluye “códigos” ordenados jerárquicamente (representaciones) para los rasgos, letras, patrones ortográficos y palabras.

930. A través de un proceso denominado aprendizaje perceptivo, los códigos de orden inferior se integran y transforman en unidades para formar un nuevo conjunto de códigos en cada nivel sucesivo. El aprendizaje perceptivo implica atención focal, que se concibe como una fuente cognitiva limitada que no puede distribuirse simultáneamente entre dos procesos. Como nuestra capacidad para reconocer códigos basados en unidades en un determinado nivel se automatiza, volvemos a concentrar nuestra atención en la tarea de transformar el código en unidades en el siguiente nivel. La aparición gradual de códigos de palabras y de elementos inferiores a la palabra, y la integración de sus homólogos visuales y auditivos, facilita la utilización de métodos directos mediados fonológicamente para identificar las palabras por parte de los lectores incipientes.

931. Los lectores expertos, sin embargo, tienen totalmente integrado un vasto inventario de ambos tipos de códigos y, por tanto, pueden asignar sus recursos cognitivos principalmente a la compresión del texto conectado.

932. Modelos de sistemas de codificación en paralelo. El modelo de sistemas en paralelo prototípico es el modelo de doble ruta de COLTHEART. La suposición central de este y otros modelos relacionados es que existen sistemas de codificación separados que llevan a cabo operaciones de reconocimiento de forma independiente. COLTHEART postula dos de estos sistemas: uno que utiliza asociaciones específicas de palabras para acceder directamente a las representaciones léxicas, y otro que emplea reglas de correspondencia grafema-fonema (CGJ) para acceder a éstas de modo indirecto. Ambos sistemas se activan ante una secuencia de letras y dependiendo de la naturaleza de esta secuencia, uno u otro de los sistemas puede conducir a la identificación.

Modelos de activación o de logogén

933. La mayoría de modelos tratados hasta el momento implican que una palabra escrita actúa como un estímulo que activa un código o conjunto de códigos que representan la palabra en la memoria. Ahora bien, ninguno de estos modelos ha descrito de modo explícito el proceso de activación. El tipo de modelos que ilustramos a continuación son más explícitos en este asunto.

934. El modelo del logogén de MORTON. Los modelos de activación se diseñan básicamente según el modelo de reconocimiento de palabras propuesto en un primer momento por MORTON. MORTON acuñó el término logogén para caracterizar una entidad neuronal inferida que representa una palabra escrita. Los logogenes funcionan como dispositivos de detección por umbrales que van incrementando la información registrada procedente tanto del input sensorial como del contexto lingüístico. Y, al igual que las neuronas, se disparan cuando se alcanza un umbral crítico de activación. Cuando esto ocurre, la palabra es reconocida y se accede a su significado.

935. En el estado de reposo, los logogenes tienen valores umbrales para cada palabra representada que vienen determinados por su frecuencia de aparición por escrito. Por tanto, los logogenes que representan palabras de frecuencia elevada tienen umbrales de activación más bajos que los que representan palabras de baja frecuencia. el contexto lingüístico puede servir también para incrementar o disminuir los valores umbral, dependiendo de si contiene información relacionada con el significado de la palabra o no la contiene. Se cree que el reconocimiento de palabras es el resultado de la interacción entre el estímulo y la información contextual, y que el significado de una palabra pasa a estar disponible cuando se activa un logogén.

Modelos conexionistas de activación interactiva

936. En este último modelo, se cree que el reconocimiento de palabras es el resultado de la interacción competitiva entre activaciones excitatorias e inhibitorias de detectores de tipo logogén (nodos) interconectados, que se corresponden con rasgos, letras y palabras. Se cree que cada nodo posee un umbral de “nivel de reposo” que depende de la frecuencia de activación a lo largo del tiempo. Se dice que el nivel de activación de un nodo específico está determinado en parte por la excitación de la palabra estímulo y en parte por activaciones excitatorias e inhibitorias de las palabras circundantes.

937. El contexto lingüístico también puede influir en el nivel de activación. Se considera que la activación momentánea de un nodo específico posee un valor numérico real que cambia con el tiempo, dependiendo de los pesos relativos producidos por las activaciones excitatorias e inhibitorias.

938. Las suposiciones que subyacen a este modelo concuerdan en cierta medida con el argumento de GLUSHKO de que las palabras son identificadas mediante la síntesis de patrones de activación procedentes de palabras con ortografía similar.

939. Existe una versión revisada de forma radical del modelo de activación interactiva, propuesta por MCCLELLAND Y SEIDENBERG, que prescinde por completo de los nodos del nivel de palabra y los sustituye por un formato de procesamiento distribuido en paralelo (PDP), por el que los nodos de patrones ortográficos de tres letras se encuentran conectados directamente con los nodos de los valores de los fonemas para esos patrones de escritura. Por tanto, no existe un léxico mental y no se hacen suposiciones sobre el papel del contexto lingüístico en la identificación de las palabras.

940. 
BESNER et al. concluyeron a la vista de varios hallazgos que el modelo estándar de la doble ruta todavía proporciona una explicación mejor para la mayoría de los fenómenos de reconocimiento de palabras que el modelo PDP.

Modelos de búsqueda léxica

941. Mientras que los modelos de activación postulan que las palabras escritas se identifican mediante la activación pasiva y automática de detectores de letras y palabras, los modelos de búsqueda postulan que la identificación de las palabras es la culminación de una búsqueda activa y ordenada de localizaciones léxicas donde se encuentra almacenada la información sobre determinadas palabras. Un modelo de este tipo fue propuesto inicialmente por FORSTER y ampliado más tarde por TAFT.

942. En el modelo actual, se asume que la localización léxica de una palabra está situada en un fichero de acceso ortográfico, en una de las diversas “cajas” o pilas que contienen las representaciones de las palabras con descripciones ortográficas similares. Las entradas dentro de cada pila están ordenadas en función de la frecuencia.

943. La pila que contiene la localización léxica de una palabra se localiza a su vez con la ayuda de un código de acceso, definido como la primera sílaba de un morfema raíz. Esta unidad (denominada estructura silábica ortográfica básica, BOSS), se aísla por medio de análisis iterativos de izquierda a derecha que mantienen la integridad morfológica y ortográfica. En las palabras prefijadas, el análisis comienza una vez se ha despojado a la palabra de su prefijo.

944. Cuando se halla la pila que contiene la localización léxica de la palabra estímulo, se cotejan todos los códigos de la pila con la palabra por orden de frecuencia. Cuando se encuentra el código adecuado, se accede a la localización léxica de la palabra y se encuentra disponible la descripción ortográfica completa del morfema raíz. se realiza un chequeo post-acceso para comparar esta representación con la palabra estímulo, y si encajan, la palabra se identifica y se accede a su significado.

945. Aunque existe un apoyo considerable a la idea de que los lectores expertos son sensibles a unidades definidas tanto ortotáctica como morfológicamente en palabras complejas, estos hallazgos no constituyen una evidencia prima facie ni para los códigos de acceso in para los procesos de búsqueda. En suma, la evidencia que apoya a la unidad BOSS es equívoca.

Tema 10

BILINGÜISMO Y ADQUISICIÓN DE UNA SEGUNDA LENGUA

INTRODUCCION

946. Bilingüe. Cualquier persona que haga uso real de más de una lengua.

947. Adquisición de una segunda lengua. Aquellos casos en que un sujeto con cierto grado de control sobre un sistema lingüístico, toma contacto con un segundo sistema. Este término también se utiliza en casos de sumersión donde un aprendiz es rodeado de nativos hablantes, o de inmersión donde un grupo de estudiantes reciben la enseñanza en la segunda lengua. También clases formales de lengua extranjera.

948. Se pretende que este fenómeno incluya todos los casos de adquisición de una segunda lengua que producen como resultado un bilingüismo estable:

· Los que originan una retención parcial o temporal de la segunda lengua

· Los que tiene lugar la pérdida de la lengua materna que se ve reemplazada por la 2ª lengua, la cual pasará a tener mayor solidez para el hablante.

949. Bilingüismo nativo. Cuando se aprenden dos lenguas de forma simultánea desde el nacimiento.

CRECIMIENTO DEL BILINGÜE

950. Alternancias de código. Cuando durante el habla se utilizan elementos de un lengua y otra. Aunque generalmente se deben a que el hablante ha olvidado o desconoce la palabra de la lengua que está hablando, los niños con frecuencia lo corrigen, lo cual indica que saben ambas lenguas pero experimentan una especie de lapsus bilingüe.

951. Los niños que crecieron empleando dos lenguas, con frecuencia muestran una comprensión bastante precoz del lenguaje y de como funciona. Desarrollan habilidades metalingüísticas antes de que los niños monolingües porque saben que los nombres de las cosas y las formas de expresar las ideas son arbitrarias y diferentes en cada lengua. Los estudios realizados al respecto no indican que estos niños tengan déficit alguno por ser bilingües.

952. Atrición lingüística. Cuando los niños bilingües, viven en un entorno donde se utiliza unicamente una de las dos lenguas tienden a perder sus habilidades de la que no usan con frecuencia. 

953. Es dificil que sean eficientes en todos los aspectos de ambas lenguas. Generalmente surgen situaciones en que una de ellas es más fácil o accesible que la otra.

TEORIAS SOBRE LA ADQUISICION DE UNA SEGUNDA LENGUA

Contribuciones de los profesores de lengua extranjera.

954. Las actividades de investigación más importantes en este aspecto vienen dadas por los problemas que presentan estos estudiantes. Así, a los hablantes de una lengua extranjera se les puede distinguir por el acento. También cometen muchos errores gramaticales, morfológicos y de selección léxica. 

955. Respecto a los Métodos de enseñanza::

956. Métodos gramaticales/traducción. Implican que la enseñanza de la segunda lengua se realiza por medio de la lengua del alumno, con tareas que suponen mucha lectura y traducción del idioma extranjero, pero su uso conversacional es bastante escaso.

957. Métodos directos. Pueden suprimir el uso de clase materna. Se basan en actividades auditivas/orales en la segunda lengua, la sumersión en esta, evitando el establecimiento de reglas formales. Existe gran incertidumbre sobre cual es mejor.

958. Análisis contrastivo. Supone analizar dos idiomas para comprobar donde se hallan las diferencias a fin de emplearlas a continuación como base para la predicción de errores y para el desarrollo del programa curricular.  Aquí se supone que el lenguaje es un conjunto de hábitos; los que ya estan establecidos en la lengua materna pueden servir para la segunda lengua transferencia positiva aunque también pueden llevar a cometer errores denominados errores de interferencia causados por la interferencia negativa.

959. Toda esta investigación nos advierte también de la dificultad de un aprendizaje perfecto de la segunda lengua y de la probabilidad de fosilización de rasgos no nativos en el habla de los estudiantes incluso de los más avanzados.

960. Un problema importante al que se enfrentan los profesores de lenguas extranjeras es el de las enormes diferencias en cuanto a velocidad de adquisición y el nivel final alcanzado.

961. El test de Aptitud de Lenguas Modernas de CARROLL refleja cuatro factores de predicción del éxito en el aprendizaje de una lengua extranjera:

· Memoria asociativa

· Asociación sonido-símbolo

· Capacidad inductiva

· Sensibilidad gramatical

962. Es importante decir que este test dista mucho de ser un predictor perfecto del progreso en el estudio de las lenguas extranjeras, y funciona mucho mejor con estudiantes que aprenden una lengua extranjera en el aula que con aquellos que lo hacen fuera de ella. Sus resultados mejoran notablemente si se les añade una medida del interés del estudiante por aprender el idioma. La motivación desempeña un papel especialmente importante en la adquisición de una segunda lengua.

963. Diversos estudios indicaron que los estudiantes estadounidenses se beneficiaban de una motivación integradora, o sea del deseo de identificarse con la cultura de la lengua que se está aprendiendo. También la motivación instrumental o la percepción que poseían los estudiantes de que necesitaban aprender inglés a fin de obtener un buen trabajo, era importante.

964. El progreso en el aprendizaje se define por la eliminación de los errores en el habla.

Contribuciones de los investigadores del lenguaje infantil

965. Aprendices activos. Niños que en cada estadio de la adquisición del lenguaje generan hipótesis y tratan de sistematizar lo que saben del lenguaje.

966. Los investigadores del lenguaje infantil consideran que los errores son un signo de progreso, el aprendizaje implica la reorganización del conocimiento y no únicamente su almacenamiento, así como la adquisición del lenguaje es un proceso evolutivo.

967. Los investigadores del lenguaje infantil tratan de determinar si existe una capacidad innata para la adquisición del lenguaje para averiguar como se relaciona con el papel desempeñado por el entorno lingüístico del sujeto que aprende y las formas especializadas de utilización de ese entorno. En las primeras investigaciones sobre adquisición del lenguaje se identificaron 3 áreas como objetos de estudio:

· El dispositivo de adquisición del lenguaje del niño (DAL)

· El sistema de socialización para la adquisición del lenguaje (LASS) de que disponía el niño

· La naturaleza del sistema lingüístico emergente

968. DAL + LASS = lenguaje.

969. Si los aprendices ponen en marcha el mismo patrón de adquisición que los niños que aprenden su lengua materna, se puede alegar que en ambos tipos operan idénticos procesos de comprobación de hipótesis y de generación de reglas. Evidencia de esta postura:

1. Los errores de desrrollo cometidos por hablantes de una segunda lengua, como los errores que son producto de sobregeneralizaciones basadas en los rasgos de la lengua objeto de aprendizaje, y no producto de interferencias de los rasgos que caracterizan a la lengua materna.

2. Recapitulación del mismo orden de adquisición mostrado por los aprendices de la lengua materna.

3. Adquisición similar en los hablantes de distinto bagaje lingüístico. Investigadores argumentaron que aunque el orden de adquisición no sea necesariamente el mismo que el de los individuos que adquieren su lengua materna, refleja procesos evolutivos gobernados por el modo en que funciona el inglés y no por lo efectos de interferencia provocados por la lengua materna de los hablantes en proceso de aprendizaje de la segunda lengua.

4. Estrategias de adquisición identificables que imitan aquellas utilizadas por los niños en proceso de aprendizaje de su lengua materna. Los estudiantes de una 2ª lengua tg utilizan fragmentos imitados o patrones modulados como primera estrategia comunicativa para después a continuación, analizar la estructura sintáctica de tales fragmentos.

970. ¿Qué podemos decir sobre la forma en que el entorno lingüístico donde se encuentran les ayuda a aprender? La cantidad de input recibido es importante para determinar la rapidez de adquisición de la 2ª lengua. Tomasello y Herron han demostrado que si se premite a los aprendices de la 2ª lengua cometer errores de sobregeneralización para recibir después las correcciones, se produce un aprendizaje mejor y más duradero que si se enseña previamente la regla que permitiría prevenir el error.

971. Por otro lado, una gran cantidad de información resulta insuficiente para garantizar producciones similares a las de un nativo. De todas formas, los bilingües jóvenes y los que aprenden una segunda lengua tienen una serie de ventajas en determinados tipos de tareas: pruebas metalingüísticas y de análisis de la lengua. También se ha resaltado la interdependencia entre la ejecución de tareas en su lengua materna y en la segunda lengua.

972. Snow ha sugerido que si las condiciones de adquisición de la lengua materna y la SL presentan grandes diferencias (por ej. la una se aprendido en casa y la otra en la escuela) los patrones de habilidad de la segunda lengua pueden no parecerse ni depender en gran medida de las habilidades de la lengua materna.

Explicaciones lingüistas a la adquisición de una segunda lengua

973. Tienden a centrarse en la capacidad mostrada o en los errores cometidos por los estudiantes SL cuando son relevantes para contrastar hipótesis sobre la extrapolación de la Gramática Universal a la adquisición de una SL. 

974. Uno de los puntos de partida es que en todas las etapas de la adquisición, quien aprende está operando con un sistema organizado de conocimiento.estos sistemas se denominan gramática de interlengua. Una cuestión importante es si estas gramáticas presentan las mismas restricciones que las gramáticas de la lengua materna de los estudiantes o bien incluyen tipos de reglas o estructuras “no naturales” o imposibles. Si incluyen estas reglas entonces presumiblemente el aprendizaje de una segunda lengua no está sujeto a la gramática Universal.

975. Sería posible sostener que los estudiantes adultos de una 2ª lengua operan de forma diferente a los que aprenden su lengua materna, debido a que carecen de acceso a la Gramática Universal. Sin embargo, muchos lingüistas sugieren que la GU podría ser parcialmente accesible para quien aprende una SL.

976. Los lingüistas sin embargo, no se interesan por muchos de los aspectos de la habilidad lingüistica en la SL que los estudiantes consideran importantes: el vocabulario, las expresiones socialmente útiles, las reglas de conversación, etc.. Tampoco están interesados en la eficacia comunicativa del que aprende, ni en las diferencias asociadas a la motivación, la aptitud, el input proporcionado o la instrucción.

Explicaciones de los psicolingüistas al procesamiento de una SL

977. Consideran la adquisición del lenguaje como un tipo especial de procesamiento de la información o procesamiento psicolingüístico. Desde el punto de vista psicolingüista, diferencias:

978. Hablantes expertos cuestionan o rechazan con más rapidez una secuencia si la interpretación resulta dificultosa.

979. Hablantes en proceso de adquisición: están muy presionados por la necesidad de incorporar todas las estructuras recién halladas a su sistema.

980. Si aprender una lengua es cuestión simplemente de procesar de forma eficiente ciertos tipos de información, se podría esperar que los estudiantes con varias lenguas sean más hábiles que los monolingües. De hechos en los estudios realizados, los estudiantes “expertos” presentan mejores ejecuciones que los novatos.

981. Las aproximaciones del procesamiento psicolingüistico a la adquisición del lenguaje reconocen la probabilidad de la interferencia de la lengua materna sobre la SL que opera en el nivel de las tendencias de procesamiento y no en el de los hábitos, reglas o de los parámetros.

982. Modelo de Competición. Propone que la interpretacióin de las oraciones se halla gobernada por el conocimiento acumulado de la probabilidad de que ciertas claves (cues), indiquen la existencia de determinados papeles semánticos. Esta teoría sugiere que es probable que las fuerzas de las claves de la lengua materna sean trasladadas a la SL durante las primeras fases del procesamineot de la SL. Si coinciden las fuerzas de estas claves en la lengua materna y en la SL, este hecho puede favorecer al estudiante. Sin embargo, con frecuencia no coinciden.

983. La adquisición de una SL puede verse dificultada por las tendencias de procesamiento que importamos desde nuestra lengua materna e incluso habiendo avanzado bastante en la adquisición de la SL podemos mostrar un “acento” de procesamiento característico.

984. Los modelos de procesamiento psicolingüístico se centran no tanto en la competencia como en la actuación, en las estrategias en lugar de en las reglas. Incluso los hablantes nativos ppueden presentar patrones alternativos de preferencia por diversas claves.

985. Debido a que la velocidad y facilidad de procesamiento son funciones de la cantidad de información disponible, los bilingües presentan una velocidad de lectura ligeramente inferior e incluse pueden terminar por ser incapaces de serarar sus sistemas de juicio fonético y sintáctico. Estos déficits se hallan disminuidos en situaciones en que ambas lenguas se encuentran en un uso relativamente cte.

986. Las adquisiciones del procesamiento lingüiístico reducen la adquisición de un lenguaje a un problema de eficacia del input y del procesamiento, y prestan poca att al contexto social y cultural más amplio en el que esta adquisición tiene lugar.

Enfoques socioculturales del aprendendizaje de una SL

987. Los sociologos, psicólogos sociales, antropólogos y los sociolingüistas piensan en el contexto social del bilongüismo. Señalan que el multilingüismo es un fenómeno corriente en todo el mundo. También señalan que el uso lingüistico se halla estrechamente relacionado con la identidad personal, con la identificación cultural, con el orgullo nacionall o étnico, con tareas o situaciones comunicativas específicas y con un conjunto de actitudes y creencias que ejercen influencia.

988. Conseguir demasiada soltura en el dominio de una SL puede amenazar la identidad personal. Al mismo tiempo, el control perfecto sobre el acento o la gramática puede no estar en relación con la efectividad a la hora de conseguir expresar intenciones comunicativas en la SL.

989. Mientras que los demás enfoques identifican una norma lingüística, definida de forma usual por la competencia del hablante nativo, hacia la que presumiblemente se orienta el estudiante, los enfoques socioculturales reconocen la naturaleza social del uso lingüístico y la imposibilidad de identificar variatnes mejores o peores de cualquier lengua. 

990. Dentro de los enfoques socioculturales, nociones como la del dominio lingüístico se ven reemplazadas por la efectividad comunicativa y adecuación social. Mientras que los investigadores orientados al estudio de la lengua materna siguen en la cuestión de si los estudiantes adultos de una Sl pueden convertirse en bilingües perfectos, los enfoques socioculturales hacen hincapié en el funcionamiento efectivo de niños y adultos en las SL a nivel mundial.

991. Los enfoques socioculturales son especialmente útiles para comprender las presiones sociales y culturales que afectan a quienes aprenden una SL en situaciones en las que el valor social asociado a su lengua materna y el asociado a la SL varían en gran medida. En EEUU, los hispanohablantes aprenden inglés en programas recíprocos donde es probable que pierdan el español (bilingüismo sustractivo) mientras que los anglófonos que aprenden español retienen la lengua inglesa (Bilingüismo aditivo). Los enfoques socioculturales de la adquisición de una SL dejan claro que en cierto sentido aprender una SL constituye la adhesión a una segunda cultura.

Periodo critico para el desarrollo del lenguaje





Existe un período crítico tras el cual el aprendizaje de un lenguaje o la recuperación del mismo puede resultar difícil.


Una chica joven (Genie) que había crecido bajo condiciones de total abandono y abuso.  En el período que va de los 2 a los 13 años y medio. Era incapaz de hablar o de comprender el lenguaje cuando fue trasladada fuera de su casa.  Aunque recibió  instrucción y estimulación lingüística intensa tras su liberación, experimentó grandes dificultades para aprender la expresión gramatical, a pesar de mejorar en la comprensión y el desarrollo del vocabulario.
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